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FOREWORD AND PREMISE
The inspiration to do this manual is to give the saints knowledge of how to please our LORD and
what to do in the times we are now living. We are to understand our times and know what to do.
NIV

1 Chronicles 12:32 men of Issachar, who understood the times and knew what
Israel should do-- 200 chiefs, with all their relatives under their command;
NIV

Luke 12:54 He said to the crowd: "When you see a cloud rising in the west,
immediately you say, 'It's going to rain,' and it does. 55 And when the south wind blows,
you say, 'It's going to be hot,' and it is. 56 Hypocrites! You know how to interpret the
appearance of the earth and the sky. How is it that you do not know how to interpret
this present time?
The times we are living in are characterized by an increasing acceptance of unrighteous living as
defined by the Bible. Homosexuality is being represented as normative. Abortion is sanctioned
by law. Euthanasia is sanctioned by law in at least one state. Marriage has been redefined to
include marriage between two men or two women in one state. We are sanctioning a man and a
woman living together outside of marriage as socially acceptable behavior. These abominations
to the LORD are a few examples of how our generation has drifted away from our inherent
responsibility to the LORD we serve and his name we have taken upon ourselves. Our
generation is growing increasingly unrighteous and hostile towards Christianity. We are
approving belief and behavior the LORD will judge.
Our times call for the Church not only to be righteous by belief in Jesus’ death, resurrection, and
lordship over the heavens and earth, but also to live righteously in every day life by being
obedient as commanded by Jesus Christ in Matthew 28:20.

Is Teaching Obedience Legalism?
Legalism is a terrible sin, but teaching obedience is not legalism. Salvation comes entirely by
the grace of God. It is important to note, however, that just as we are righteous in Christ by
grace through faith (Ephesians 2:8-9; Romans 5:1-2; Hebrews 10:14), so in the same way do we
live out our righteousness: by grace through faith (2 Corinthians 12:9; Hebrews 4:16; 10:14;
Galatians 2:20). Eternal life and abundant life are both experienced by grace through faith.
The Apostle Paul wrote to the Ephesian Church that we are saved by grace through faith, not by
works (Ephesians 2:8,9). The Apostle also wrote the Corinthian church: “The only thing that
counts is obeying His commands” (1 Cor 7:19). This makes it clear that the Christian cannot be
saved eternally by obeying the commands of Christ, but can obey the commands of Christ
because he is saved by grace through faith.
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We resist unrighteousness by living righteously. We find financial security by living
righteously. We live in God’s blessing and allow God to bless our families, churches, cities, and
nation by living righteously.
It is my hope to enable each individual, household, and church to have a tool to teach everyone
to obey everything our Lord Jesus commanded. This manual has been done to provide such a
tool to the Lord’s servants.
NIV

Psalm 94:10 Does he who disciplines nations not punish? Does he who teaches man
lack knowledge?

NIV

Proverbs 17:11 An evil man is bent only on rebellion; a merciless official will be sent
against him.

NIV

Psalm 12:8 The wicked freely strut about when what is vile is honored among men.

NIV

Proverbs 28:4 Those who forsake the law praise the wicked, but those who keep the
law resist them. (Law is the translation of the Hebrew word, “Torah”, which can be
translated, “the instruction of God”.

NIV

Proverbs 29:18 Where there is no revelation, the people cast off restraint; but blessed
is he who keeps the law. (see Proverbs 28:4 for “law”)

NIV

Proverbs 30:5 "Every word of God is flawless; he is a shield to those who take refuge
in him.

NIV

Proverbs 10:29 The way of the LORD is a refuge for the righteous, but it is the ruin
of those who do evil.

NIV

Matthew 6:33 But seek first his kingdom and his righteousness, and all these things
will be given to you as well.

Tips on how to use this manual profitably:
•
•
•
•
•
•

Learn one command each week as a family and apply it in as many ways as the
Scripture in the manual does.
Make a command card or cards for the week and put in prominent places to
remind you to obey.
Read through the entire list of commands once each month on a daily schedule
(i.e. three or four each day).
Teach them to your children, like a mother and father teach household commands
to their children.
Make sure each of you who teach knows well the power they have or need to have
to obey the commands.
Make sure each of you who teach to obey knows that acceptance by God is not
gained except by grace through faith (Ephesians 2:8,9).
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•
•

Do not give up learning these and practicing them. Daily practice over the years
yields an increasingly great return – just as saving a little money at interest over
the years earns increasingly more in later years because of compound interest.
Expect the Lord Jesus Christ, who is in you, to give you success.

Help build a wall of righteousness around your home, your church, and your community by
learning and obeying these commands, so that your light may shine bright and that many would
be drawn to the true light.

Ray Haas
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INTRODUCTION TO THE COMMANDS
Obedience to the commands of Christ is how we experience abundant life and display His
splendor to a lost and dying world. The following chapters will help each of us be motivated and
encouraged to be and do what He has already empowered us to be and do. Read chapters 1 – 4
and begin to learn and practice the commands listed in chapters 5 and 6. It is necessary to read
each verse and the command will be obvious. It will be necessary to read carefully and ask the
Lord to help you understand what you are commanded to do with a few of the commands. Most
of the commands are very clear. We should always understand the commands within the context
of the paragraph, book, New Testament, or Old Testament.
These commands of Christ apply to children, parents, friends, employers, and employees, to
every area of our lives. The command to reconcile sin-infested relationships applies child to
parent, parent to child, friend to friend, to all people relationships. We are responsible to obey
God’s command regardless of someone else’s attitude or behavior. When we are persecuted for
being a follower of Jesus Christ, we rejoice and are glad even if it has no apparent effect on the
persecutor.
Living a life of obedience to Christ’s commands is living a righteous life (Romans 6:16), not a
self-righteous life. We can only obey by faith (Galatians 2:20) using the grace He has given us
(2Corinthians 12:9). Living a life of obedience is living a life of love, expressing the love of
God in the same way Jesus did (1John 5:2-3; John 5:19, 30, 36; John 8:28-29; John 14:31).
It is very important to never give up. Always try again. If you fail to obey and choose to sin, do
not give up. Stop. Confess your sin to the Lord (1 John 1:9). Receive His forgiveness and begin
again to obey trusting the Lord to fulfill your act of faith with His power (1Thessalonians 1:11).
Trust and obey, for there is no other way to be happy in Jesus but to trust and obey.
NAS

Psalm 118:15 The
sound of joyful
shouting and salvation
is in the tents of the
righteous; The right
hand of the LORD does
valiantly.

NIV

Psalm 118:15
Shouts of joy and
victory resound in the
tents of the righteous:
"The LORD's right
hand has done mighty
things!

NKJ

Psalm 118:15 The
voice of rejoicing and
salvation Is in the tents
of the righteous; The
right hand of the LORD
does valiantly.

LXT

Psalm 117:15 fwnh.
avgallia,sewj kai.
swthri,aj evn skhnai/j
dikai,wn dexia. kuri,ou
evpoi,hsen du,namin

!ymiy> ~yqiyDIc; yleh\a'B. h['WvywI hN"rI lAq
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WTT

Psalm 118:15
lyIx' hf'[o hw"hy>

NAS

Psalm 118:16 The
right hand of the LORD
is exalted; The right
hand of the LORD does
valiantly.

NIV

Psalm 118:16 The
LORD's right hand is
lifted high; the LORD's
right hand has done
mighty things!"

NKJ

Psalm 118:16 The right
hand of the LORD is
exalted; The right hand
of the LORD does
valiantly.

LXT

Psalm 117:16 dexia.
kuri,ou u[ywse,n me
dexia. kuri,ou evpoi,hsen
du,namin

lyIx' hf'[o hw"hy> !ymiy> hm'meAr hw"hy> !ymiy>

WTT

Psalm 118:16

NAS

Proverbs 2:1 My
son, if you will receive
my sayings, And
treasure my
commandments within
you,

NIV

Proverbs 2:1 My
son, if you accept my
words and store up my
commands within you,

NKJ

Proverbs 2:1 My
son, if you receive my
words, And treasure my
commands within you,

Proverbs 2:1 ui`e,
eva.n dexa,menoj r`h/sin
evmh/j evntolh/j kru,yh|j
para. seautw/|

NAS

Proverbs 3:1 My
son, do not forget my
teaching, But let your
heart keep my
commandments;

NIV

Proverbs 3:1 My
son, do not forget my
teaching, but keep my
commands in your
heart,

NKJ

Proverbs 3:1 My
son, do not forget my
law, But let your heart
keep my commands;

LXT

NAS

NIV

NKJ

LXT

Proverbs 4:4 Then
he taught me and said
to me, "Let your heart
hold fast my words;
Keep my
commandments and
live;

Proverbs 4:4 he
taught me and said,
"Lay hold of my words
with all your heart;
keep my commands
and you will live.

LXT

Proverbs 3:1 ui`e,
evmw/n nomi,mwn mh.
evpilanqa,nou ta. de.
r`h,mata, mou threi,tw sh.
kardi,a
^B,li rCoyI yt;wOc.miW xK'v.Ti-la; ytir"AT ynIB. WTT Proverbs 3:1

Proverbs 4:4 He
also taught me, and said
to me: "Let your heart
retain my words; Keep
my commands, and
live.

Proverbs 4:4 oi]
e;legon kai. evdi,dasko,n
me evreide,tw o` h`me,teroj
lo,goj eivj sh.n kardi,an

rmov. ^B,li yr:b'D>-%m't.yI yli rm,aYOw: ynIrEYOw:

WTT

Proverbs 4:4
hyEx.w< yt;wOc.mi

NAS

Proverbs 7:1 My
son, keep my words,
And treasure my
commandments within
you.

NIV

Proverbs 7:1 My
son, keep my words
and store up my
commands within you.

NKJ

Proverbs 7:1 My
son, keep my words,
And treasure my
commands within you.

LXT

Proverbs 7:1 ui`e,
fu,lasse evmou.j lo,gouj
ta.j de. evma.j evntola.j
kru,yon para. seautw/|
Î1Ð ui`e, ti,ma to.n ku,rion
kai. ivscu,seij plh.n de.
auvtou/ mh. fobou/ a;llon
%T'ai !Poc.Ti yt;wOc.miW yr"m'a] rmov. ynIB. WTT Proverbs 7:1

NAS

NIV

NKJ

LXT

Proverbs 7:2 Keep
my commandments and
live, And my teaching
as the apple of your
eye.

Proverbs 7:2 Keep
my commands and you
will live; guard my
teachings as the apple
of your eye.

Proverbs 7:2 Keep
my commands and live,
And my law as the
apple of your eye.

Proverbs 7:2
fu,laxon evma.j evntola,j
kai. biw,seij tou.j de.
evmou.j lo,gouj w[sper
ko,raj ovmma,twn

^yn<y[e !AvyaiK. ytir"Atw> hyEx.w< yt;wOc.mi rmov.
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WTT

Proverbs 7:2

NAS

1 Corinthians 7:19
Circumcision is
nothing, and
uncircumcision is
nothing, but what
matters is the keeping
of the commandments
of God.

NIV

1 Corinthians 7:19
Circumcision is nothing
and uncircumcision is
nothing. Keeping God's
commands is what
counts.

NKJ

1 Corinthians 7:19
Circumcision is nothing
and uncircumcision is
nothing, but keeping
the commandments of
God is what matters.

1 Corinthians 7:19
h` peritomh. ouvde,n evstin
kai. h` avkrobusti,a ouvde,n
evstin( avlla. th,rhsij
evntolw/n qeou/Å

NAS

Psalm 111:10 The
fear of the LORD is the
beginning of wisdom;
A good understanding
have all those who do
His commandments;
His praise endures
forever.

NIV

NKJ

LXT

NAS

Jeremiah 1:17
"Now, gird up your
loins, and arise, and
speak to them all which
I command you. Do not
be dismayed before
them, lest I dismay you
before them.

NIV

Jeremiah 1:17 "Get
yourself ready! Stand
up and say to them
whatever I command
you. Do not be terrified
by them, or I will
terrify you before them.

NKJ

Jeremiah 1:17
"Therefore prepare
yourself and arise, And
speak to them all that I
command you. Do not
be dismayed before
their faces, Lest I
dismay you before
them.

LXT

Jeremiah 1:17 kai.
su. peri,zwsai th.n
ovsfu,n sou kai.
avna,sthqi kai. eivpo.n
pro.j auvtou.j pa,nta o[sa
a'n evntei,lwmai, soi mh.
fobhqh/|j avpo. prosw,pou
auvtw/n mhde. ptohqh/|j
evnanti,on auvtw/n o[ti
meta. sou/ evgw, eivmi tou/
evxairei/sqai, se le,gei
ku,rioj
~h,ylea] T'r>B;dIw> T'm.q;w> ^yn<t.m' rzOa.T, hT'a;w> WTT Jeremiah 1:17
~h,ynEp.l ^T.xia]-!P, ~h,ynEP.mi tx;Te-la; &'W<c;a] ykinOa' rv,a]-lK' tae

NAS

1 John 2:3
And by this we know
that we have come to
know Him, if we keep
His commandments.

NIV

1 John 2:3
We know that we have
come to know him if
we obey his commands.

NKJ

1 John 2:3
Now by this we know
that we know Him, if
we keep His
commandments.

GNT

1 John 2:3
Kai. evn tou,tw|
ginw,skomen o[ti
evgnw,kamen auvto,n( eva.n
ta.j evntola.j auvtou/
thrw/menÅ

NAS

NIV

NKJ

GNT

1 John 2:4
The one who says, "I
have come to know
Him," and does not
keep His
commandments, is a
liar, and the truth is not
in him;

Psalm 111:10 The
fear of the LORD is the
beginning of wisdom;
all who follow his
precepts have good
understanding. To him
belongs eternal praise.

1 John 2:4
The man who says, "I
know him," but does
not do what he
commands is a liar, and
the truth is not in him.
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Psalm 111:10 The
fear of the LORD is the
beginning of wisdom;
A good understanding
have all those who do
His commandments.
His praise endures
forever.
bAj lk,fe hw"hy> ta;r>yI hm'k.x'

1 John 2:4
He who says, "I know
Him," and does not
keep His
commandments, is a
liar, and the truth is not
in him.

GNT

Psalm 110:10 avrch.
sofi,aj fo,boj kuri,ou
su,nesij avgaqh. pa/si
toi/j poiou/sin auvth,n h`
ai;nesij auvtou/ me,nei eivj
to.n aivw/na tou/ aivw/noj

tyviarE WTT Psalm 111:10
d[;l' td<m,[o AtL'hiT. ~h,yfe[o-lk'l.

1 John 2:4
o` le,gwn o[ti :Egnwka
auvto,n kai. ta.j evntola.j
auvtou/ mh. thrw/n(
yeu,sthj evsti,n kai. evn
tou,tw| h` avlh,qeia ouvk
e;stin\

NAS

1 John 2:5 but
whoever keeps His
word, in him the love
of God has truly been
perfected. By this we
know that we are in
Him:

NIV

1 John 2:5
But if anyone obeys his
word, God's love is
truly made complete in
him. This is how we
know we are in him:

NKJ

1 John 2:5 But
whoever keeps His
word, truly the love of
God is perfected in
him. By this we know
that we are in Him.

1 John 2:5
o]j dV a'n thrh/| auvtou/
to.n lo,gon( avlhqw/j evn
tou,tw| h` avga,ph tou/
qeou/ tetelei,wtai( evn
tou,tw| ginw,skomen o[ti
evn auvtw/| evsmenÅ

NAS

1 John 5:3
For this is the love of
God, that we keep His
commandments; and
His commandments are
not burdensome.

NIV

1 John 5:3
This is love for God: to
obey his commands.
And his commands are
not burdensome,

NKJ

1 John 5:3
For this is the love of
God, that we keep His
commandments. And
His commandments are
not burdensome.

GNT

1 John 5:3 au[th
ga,r evstin h` avga,ph tou/
qeou/( i[na ta.j evntola.j
auvtou/ thrw/men( kai. ai`
evntolai. auvtou/ barei/ai
ouvk eivsi,nÅ

NAS

NIV

Revelation 1:3
Blessed is the one who
reads the words of this
prophecy, and blessed
are those who hear it
and take to heart what
is written in it, because
the time is near.

NKJ

Revelation 1:3
Blessed is he who reads
and those who hear the
words of this prophecy,
and keep those things
which are written in it;
for the time is near.

GNT

NIV

Revelation 3:8 I
know your deeds. See, I
have placed before you
an open door that no
one can shut. I know
that you have little
strength, yet you have
kept my word and have
not denied my name.

NKJ

Revelation 3:8 "I
know your works. See,
I have set before you an
open door, and no one
can shut it; for you
have a little strength,
have kept My word,
and have not denied
My name.

GNT

NIV

NKJ

GNT

Revelation 1:3
Blessed is he who reads
and those who hear the
words of the prophecy,
and heed the things
which are written in it;
for the time is near.

GNT

Revelation 1:3
maka,rioj o`
avnaginw,skwn kai. oi`
avkou,ontej tou.j lo,gouj
th/j profhtei,aj kai.
throu/ntej ta. evn auvth/|
gegramme,na( o` ga.r
kairo.j evggu,jÅ

NAS

Revelation 3:8 'I
know your deeds.
Behold, I have put
before you an open
door which no one can
shut, because you have
a little power, and have
kept My word, and
have not denied My
name.
NAS

Revelation 14:12
Here is the
perseverance of the
saints who keep the
commandments of God
and their faith in Jesus.

Revelation 14:12
This calls for patient
endurance on the part
of the saints who obey
God's commandments
and remain faithful to
Jesus.
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Revelation 14:12
Here is the patience of
the saints; here are
those who keep the
commandments of God
and the faith of Jesus.

Revelation 3:8
Oi=da, sou ta. e;rga( ivdou.
de,dwka evnw,pio,n sou
qu,ran hvnew|gme,nhn( h]n
ouvdei.j du,natai klei/sai
auvth,n( o[ti mikra.n
e;ceij du,namin kai.
evth,rhsa,j mou to.n
lo,gon kai. ouvk hvrnh,sw
to. o;noma, mouÅ
Revelation 14:12
_Wde h` u`pomonh. tw/n
a`gi,wn evsti,n( oi`
throu/ntej ta.j evntola.j
tou/ qeou/ kai. th.n
pi,stin VIhsou/Å

NAS

Luke 11:28
But He said, "On the
contrary, blessed are
those who hear the
word of God, and
observe it."

NIV

Luke 11:28
He replied, "Blessed
rather are those who
hear the word of God
and obey it."

NKJ

Luke 11:28
But He said, "More
than that, blessed are
those who hear the
word of God and keep
it!"

Luke 11:28 auvto.j
de. ei=pen( Menou/n
maka,rioi oi` avkou,ontej
to.n lo,gon tou/ qeou/ kai.
fula,ssontejÅ

NAS

NIV

NKJ

GNT

Matthew 28:20
teaching them to
observe all that I
commanded you; and
lo, I am with you
always, even to the end
of the age."

Matthew 28:20 and
teaching them to obey
everything I have
commanded you. And
surely I am with you
always, to the very end
of the age."

Matthew 28:20
"teaching them to
observe all things that I
have commanded you;
and lo, I am with you
always, even to the end
of the age." Amen.

GNT

Matthew 28:20
dida,skontej auvtou.j
threi/n pa,nta o[sa
evneteila,mhn u`mi/n\ kai.
ivdou. evgw. meqV u`mw/n
eivmi pa,saj ta.j h`me,raj
e[wj th/j suntelei,aj tou/
aivw/nos

Abundant Life. Jesus came that we may have life and have it abundantly. He was crucified to
pay the penalty for our sins and provided the way for us to be made righteous and have eternal
life. The Holy Spirit was given to us after He ascended into heaven to give us power to live
righteously in order to experience abundant life. Jesus stated in nine words the curriculum for
abundant life, “teaching them to obey everything I have commanded you” (Matthew 28:20).
Obedience to His commands will display God’s glory to a lost and dying world.
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Chapter 1
OUR CONFIDENCE TO OBEY: KNOWING GOD
We have confidence to obey the Lord because His purpose is for us to have eternal and abundant
life. These purposes are clearly stated in John 3:16 and John 10:10b. The Lord desires for us to
be with Him forever (John 14:1-6) and desires for us to have fullness of life while we live out
our life on earth in an environment corrupted by sin ( Romans 3:23; 5:12; 8:21,22; Philippians
2:15).
We have confidence to obey the Lord because, as Creator, He knows what is best for us. He
knows how we are made (Psalm 139:13-16, Genesis 1:27). He knows what we need (Matthew
6:8, 31, 32). The Lord, as Creator, has all the power needed to do whatever He commands
(Genesis 1:3, 6, 9, 11, etc.).
We have confidence to obey the Lord because His actions have given us reason to believe he has
our best interests in mind. The Lord’s desire for our best interests is made crystal clear by
Romans 5:8 and Romans 8:31, 32. The Lord made the greatest sacrifice anyone could make to
demonstrate His love for us. He clarified in 8:31 that He is for us and in 8:32 that He will spare
nothing for our well-being. We can confidently and eagerly obey Him!
We need confidence in the Lord in order to obey Him. For instance, the commands to rejoice, be
glad, and leap for joy seem rather odd to be following when we are insulted, persecuted, and
falsely accused because we follow Jesus. But that is exactly what Jesus commands believers to
do in Matthew 5:11, 12 and Luke 6:23. We can trust and obey because of what He has done.

NAS

John 3:16
"For God so loved the
world, that He gave His
only begotten Son, that
whoever believes in
Him should not perish,
but have eternal life.

NIV

John 3:16
"For God so loved the
world that he gave his
one and only Son, that
whoever believes in
him shall not perish but
have eternal life.
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NKJ

John 3:16
"For God so loved the
world that He gave His
only begotten Son, that
whoever believes in
Him should not perish
but have everlasting
life.

GNT

John 3:16 Ou[twj
ga.r hvga,phsen o` qeo.j
to.n ko,smon( w[ste to.n
ui`o.n to.n monogenh/
e;dwken( i[na pa/j o`
pisteu,wn eivj auvto.n mh.
avpo,lhtai avllV e;ch|
zwh.n aivw,nionÅ

NAS

John 10:10 "The
thief comes only to
steal, and kill, and
destroy; I came that
they might have life,
and might have it
abundantly.

NIV

John 10:10
The thief comes only to
steal and kill and
destroy; I have come
that they may have life,
and have it to the full.

John 10:10 "The
thief does not come
except to steal, and to
kill, and to destroy. I
have come that they
may have life, and that
they may have it more
abundantly.

NAS

Genesis 1:1
In the beginning God
created the heavens and
the earth.

NIV

NKJ

NAS

Genesis 1:27 And
God created man in His
own image, in the
image of God He
created him; male and
female He created
them.

NIV

Genesis 1:27
So God created man in
his own image, in the
image of God he
created him; male and
female he created them.

LXT
Genesis 1:27
Genesis 1:27 kai.
evpoi,hsen o` qeo.j to.n
So God created man in
a;nqrwpon katV eivko,na
His own image; in the
qeou/ evpoi,hsen auvto,n
image of God He
a;rsen kai. qh/lu
created him; male and
evpoi,hsen auvtou,j
female He created
them.
~l,c,B. Aml.c;B. ~d"a'h'-ta, ~yhil{a/ ar"b.YIw: WTT Genesis 1:27
~t'ao ar"B' hb'qen>W rk'z" Atao ar"B' ~yhil{a/

NAS

Romans 5:8 But
God demonstrates His
own love toward us, in
that while we were yet
sinners, Christ died for
us.

NIV

Romans 5:8 But
God demonstrates his
own love for us in this:
While we were still
sinners, Christ died for
us.

NKJ

Romans 5:8 But
God demonstrates His
own love toward us, in
that while we were still
sinners, Christ died for
us.

GNT

NAS

Romans 8:31 What
then shall we say to
these things? If God is
for us, who is against
us?

NIV

Romans 8:31 What,
then, shall we say in
response to this? If God
is for us, who can be
against us?

NKJ

Romans 8:31 What
then shall we say to
these things? If God is
for us, who can be
against us?

GNT

Romans 8:31 Ti,
ou=n evrou/men pro.j
tau/taÈ eiv o` qeo.j u`pe.r
h`mw/n( ti,j kaqV h`mw/nÈ

NAS

NIV

NKJ

GNT

Romans 8:32 He
who did not spare His
own Son, but delivered
Him up for us all, how
will He not also with
Him freely give us all
things?

Genesis 1:1
In the beginning God
created the heavens and
the earth.

Romans 8:32 He
who did not spare his
own Son, but gave him
up for us all-- how will
he not also, along with
him, graciously give us
all things?
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NKJ

GNT

John 10:10
o` kle,pthj ouvk e;rcetai
eiv mh. i[na kle,yh| kai.
qu,sh| kai. avpole,sh|\ evgw.
h=lqon i[na zwh.n e;cwsin
kai. perisso.n e;cwsinÅ

LXT
Genesis 1:1
Genesis 1:1
ev
n
av
rch/| evpoi,hsen o`
In the beginning God
qeo.
j
to.n ouvrano.n kai.
created the heavens and
th.
n
gh/
n
the earth.
#r<a'h' taew> ~yIm;V'h; tae ~yhil{a/ ar"B' tyviarEB. WTT Genesis 1:1

NKJ

Romans 8:32 He
who did not spare His
own Son, but delivered
Him up for us all, how
shall He not with Him
also freely give us all
things?

Romans 5:8
suni,sthsin de. th.n
e`autou/ avga,phn eivj h`ma/j
o` qeo,j( o[ti e;ti
a`martwlw/n o;ntwn
h`mw/n Cristo.j u`pe.r
h`mw/n avpe,qanenÅ

Romans 8:32 o[j ge
tou/ ivdi,ou ui`ou/ ouvk
evfei,sato avlla. u`pe.r
h`mw/n pa,ntwn
pare,dwken auvto,n( pw/j
ouvci. kai. su.n auvtw/| ta.
pa,nta h`mi/n cari,setaiÈ

Chapter 2
THE NEED TO OBEY: WE ARE BLIND!
The Lord makes it very clear through the written word that people are blind and they don’t know
it unless it is revealed to them by the Holy Spirit using the written word (John 16:8-11; Romans
7:7,13). Proverbs 14:12 and 4:19 states this truth. People do what they think is right for them at
the time they do it and do not really know why they stumbled and messed up their life (they did
what they thought was right). Some go through life without living God’s way and are not aware
of the destruction until it suddenly comes upon them at the end of their lives (Psalm 73:4,5,1820).
We are blind because of sin’s deception. Sin deceives us and hardens our heart to the truth
(Hebrews 3:12, 13). We are determined to do what we think is right and best for us, but because
sin is pleasurable for a season of time (Hebrews 11:25) we are deceived and stumble in the
darkness of that deception. We are blind and do not know it --- unless we take the Scripture as
truth. If we believe that the Scripture is true, then we realize we are blind and in darkness, and
we seek light and assistance in living life so we can avoid stumbling and ruining ourselves.
We are blind as people because the god of this age has blinded the minds of unbelievers (2
Corinthians 4:4). If we are unbelievers, we are blinded to the truth and walk in darkness
(Ephesians 2:1-3; 4:17-19). We can walk in darkness as believers if we continue to live as
unbelievers in the futility of our own thinking (Ephesians 4:17) and do not continually renew our
mind in the truth and put it into practice (Ephesians 4:20-24; Romans 12:2). Satan, the god of
this age, deceives even believers if the believers do not stand firm in the truth (1 Peter 5:8,9; 2
Corinthians 11:3).
Psalm 19:8 and Proverbs 6:23 state clearly that God’s commands give light in darkness. Jesus
commanded that His new disciples be taught to obey everything He commanded the disciples
who followed Him during His three years of teaching (Matthew 28:20). We need to learn and
obey the commands of God if we are to experience abundant and eternal life. We will not be
deceived if we obey the commands of the Lord Jesus Christ, the Creator God.
The Psalmist called God’s commands a lamp (Psalm 19:8). If we realize we are in darkness,
then we desire to have the lamp of His commands. We are commanded in Matthew 5:24 to
make it a priority, even over offering sacrifice to the Lord, to be reconciled with people. This
works to light up our relationships. If we do not realize we are in darkness and think we are in
the light (right), then we are in the dark in many relationships and miss out on the blessing the
Lord desires for us.
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NAS

Proverbs 14:12
There is a way which
seems right to a man,
But its end is the way
of death.

NIV

Proverbs 14:12
There is a way that
seems right to a man,
but in the end it leads to
death.

Proverbs 14:12
There is a way that
seems right to a man,
But its end is the way
of death.

NAS

Proverbs 4:19 The
way of the wicked is
like darkness; They do
not know over what
they stumble.

NIV

Proverbs 4:19 But
the way of the wicked
is like deep darkness;
they do not know what
makes them stumble.

NKJ

NAS

NIV

NKJ

Psalm 19:8
The precepts of the
LORD are right,
rejoicing the heart; The
commandment of the
LORD is pure,
enlightening the eyes.

Psalm 19:8
The precepts of the
LORD are right, giving
joy to the heart. The
commands of the
LORD are radiant,
giving light to the eyes.

NKJ

LXT

Proverbs 14:12
e;stin o`do.j h] dokei/
ovrqh. ei=nai para.
avnqrw,poij ta. de.
teleutai/a auvth/j
e;rcetai eivj puqme,na
a[|dou
Ht'yrIx]a;w> vyai-ynEp.li rv'y" %r<D< vyE WTT Proverbs 14:12
tw<m'-yker>D:

LXT
Proverbs 4:19 The
Proverbs 4:19 ai`
de. o`doi. tw/n avsebw/n
way of the wicked is
skoteinai, ouvk oi;dasin
like darkness; They do
pw/j prosko,ptousin
not know what makes
them stumble.
hM,B; W[d>y" al{ hl'pea]K' ~y[iv'r> %r<D< WTT Proverbs 4:19
p WlveK'Yi

Psalm 19:8
The statutes of the
LORD are right,
rejoicing the heart; The
commandment of the
LORD is pure,
enlightening the eyes;

LXT

Psalm 18:9
ta. dikaiw,mata kuri,ou
euvqei/a euvfrai,nonta
kardi,an h` evntolh.
kuri,ou thlaugh,j
fwti,zousa ovfqalmou,j

hw"hy> tw:c.mi ble-yxeM.f;m. ~yrIv'y> hw"hy> ydEWQPi
NAS

Proverbs 6:23 For
the commandment is a
lamp, and the teaching
is light; And reproofs
for discipline are the
way of life,

NIV

Proverbs 6:23 For
these commands are a
lamp, this teaching is a
light, and the
corrections of
discipline are the way
to life,

NKJ

Proverbs 6:23 For
the commandment is a
lamp, And the law a
light; Reproofs of
instruction are the way
of life,

1 Corinthians 2:14
But a natural man does
not accept the things of
the Spirit of God; for
they are foolishness to
him, and he cannot
understand them,
because they are
spiritually appraised.

NIV

1 Corinthians 2:14
The man without the
Spirit does not accept
the things that come
from the Spirit of God,
for they are foolishness
to him, and he cannot
understand them,
because they are
spiritually discerned.
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NKJ

1 Corinthians 2:14
But the natural man
does not receive the
things of the Spirit of
God, for they are
foolishness to him; nor
can he know them,
because they are
spiritually discerned.

Psalm 19:9
~yIn"y[e tr:yaim. hr"B'

LXT

Proverbs 6:23 o[ti
lu,cnoj evntolh. no,mou
kai. fw/j kai. o`do.j zwh/j
e;legcoj kai. paidei,a

~yYIx; %r<d<w> rAa hr"Atw> hw"c.mi rnE yKi
NAS

WTT

GNT

WTT

Proverbs 6:23
rs'Wm tAxk.AT

1 Corinthians 2:14
yuciko.j de. a;nqrwpoj
ouv de,cetai ta. tou/
pneu,matoj tou/ qeou/(
mwri,a ga.r auvtw/| evstin
kai. ouv du,natai gnw/nai(
o[ti pneumatikw/j
avnakri,netai\

NAS

Matthew 28:20
teaching them to
observe all that I
commanded you; and
lo, I am with you
always, even to the end
of the age."

NIV

Matthew 28:20 and
teaching them to obey
everything I have
commanded you. And
surely I am with you
always, to the very end
of the age."
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NKJ

Matthew 28:20
"teaching them to
observe all things that I
have commanded you;
and lo, I am with you
always, even to the end
of the age." Amen.

GNT

Matthew 28:20
dida,skontej auvtou.j
threi/n pa,nta o[sa
evneteila,mhn u`mi/n\ kai.
ivdou. evgw. meqV u`mw/n
eivmi pa,saj ta.j h`me,raj
e[wj th/j suntelei,aj tou/
aivw/nojÅ

Chapter 3
THE POWER TO OBEY: WE CAN OBEY
We, who are powerless on our own to consistently obey His commands, can obey all His
commands consistently by using His power. He gives us the grace to obey (2Corinthians 12:9; 1
Peter 5:10; Titus 2:11-14). As believers in Christ we can no longer say, “I can’t obey.” Instead,
when we are failing to obey His commands, we more truthfully must say, “I won’t obey.” An
example of a command that seems to difficult to obey is found in Luke 17:3,4. In those verses,
we are commanded to rebuke the one who sins against us and forgive him if he repents. We are
commanded to forgive even seven times in one day. Even though it seems very difficult to obey
that command, we have the power to do it.
NAS

Ezekiel 36:27 "And
I will put My Spirit
within you and cause
you to walk in My
statutes, and you will
be careful to observe
My ordinances.

NIV

Ezekiel 36:27 And I
will put my Spirit in
you and move you to
follow my decrees and
be careful to keep my
laws.

NKJ

Ezekiel 36:27
"I will put My Spirit
within you and cause
you to walk in My
statutes, and you will
keep My judgments and
do them.

LXT

Ezekiel 36:27 kai.
to. pneu/ma, mou dw,sw evn
u`mi/n kai. poih,sw i[na
evn toi/j dikaiw,masi,n
mou poreu,hsqe kai. ta.
kri,mata, mou fula,xhsqe
kai. poih,shte

tae ytiyfi['w> ~k,B.r>qiB. !Tea, yxiWr-ta,w> WTT Ezekiel 36:27
~t,yfi[]w: Wrm.v.Ti yj;P'v.miW WkleTe yQ;xuB.-rv,a]
NAS

Ephesians 1:13 In
Him, you also, after
listening to the message
of truth, the gospel of
your salvation-- having
also believed, you were
sealed in Him with the
Holy Spirit of promise,

NIV

Ephesians 1:13
And you also were
included in Christ when
you heard the word of
truth, the gospel of your
salvation. Having
believed, you were
marked in him with a
seal, the promised Holy
Spirit,

NKJ

Ephesians 1:13 In
Him you also trusted,
after you heard the
word of truth, the
gospel of your
salvation; in whom
also, having believed,
you were sealed with
the Holy Spirit of
promise,

GNT

NAS

NIV

NKJ

GNT

Ephesians 1:14
who is given as a
pledge of our
inheritance, with a view
to the redemption of
God's own possession,
to the praise of His
glory.

Ephesians 1:14
who is a deposit
guaranteeing our
inheritance until the
redemption of those
who are God's
possession-- to the
praise of his glory.

Ephesians 1:14
who is the guarantee of
our inheritance until the
redemption of the
purchased possession,
to the praise of His
glory.
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Ephesians 1:13 evn
w-| kai. u`mei/j avkou,santej
to.n lo,gon th/j
avlhqei,aj( to.
euvagge,lion th/j
swthri,aj u`mw/n( evn w-|
kai. pisteu,santej
evsfragi,sqhte tw/|
pneu,mati th/j
evpaggeli,aj tw/| a`gi,w|(
Ephesians 1:14 o[
evstin avrrabw.n th/j
klhronomi,aj h`mw/n( eivj
avpolu,trwsin th/j
peripoih,sewj( eivj
e;painon th/j do,xhj
auvtou/Å

NAS

Ephesians 1:18 I
pray that the eyes of
your heart may be
enlightened, so that you
may know what is the
hope of His calling,
what are the riches of
the glory of His
inheritance in the
saints,

NIV

Ephesians 1:18 I
pray also that the eyes
of your heart may be
enlightened in order
that you may know the
hope to which he has
called you, the riches of
his glorious inheritance
in the saints,

NKJ

Ephesians 1:18 the
eyes of your
understanding being
enlightened; that you
may know what is the
hope of His calling,
what are the riches of
the glory of His
inheritance in the
saints,

GNT

NAS

Ephesians 1:19 and
what is the surpassing
greatness of His power
toward us who believe.
These are in accordance
with the working of the
strength of His might

NIV

Ephesians 1:19 and
his incomparably great
power for us who
believe. That power is
like the working of his
mighty strength,

NKJ

Ephesians 1:19 and
what is the exceeding
greatness of His power
toward us who believe,
according to the
working of His mighty
power

GNT

NAS

Ephesians 3:20
Now to Him who is
able to do exceeding
abundantly beyond all
that we ask or think,
according to the power
that works within us,

NIV

Ephesians 3:20
Now to him who is able
to do immeasurably
more than all we ask or
imagine, according to
his power that is at
work within us,

NKJ

Ephesians 3:20
Now to Him who is
able to do exceedingly
abundantly above all
that we ask or think,
according to the power
that works in us,

GNT

NAS

NIV

NKJ

GNT

Philippians 4:13 I
can do all things
through Him who
strengthens me.

Philippians 4:13 I
can do everything
through him who gives
me strength.

Philippians 4:13 I
can do all things
through Christ who
strengthens me.

Ephesians 1:18
pefwtisme,nouj tou.j
ovfqalmou.j th/j kardi,aj
Îu`mw/nÐ eivj to. eivde,nai
u`ma/j ti,j evstin h` evlpi.j
th/j klh,sewj auvtou/( ti,j
o` plou/toj th/j do,xhj
th/j klhronomi,aj auvtou/
evn toi/j a`gi,oij(

Ephesians 1:19 kai.
ti, to. u`perba,llon
me,geqoj th/j duna,mewj
auvtou/ eivj h`ma/j tou.j
pisteu,ontaj kata. th.n
evne,rgeian tou/ kra,touj
th/j ivscu,oj auvtou/Å

Ephesians 3:20 Tw/|
de. duname,nw| u`pe.r
pa,nta poih/sai
u`perekperissou/ w-n
aivtou,meqa h' noou/men
kata. th.n du,namin th.n
evnergoume,nhn evn h`mi/n(

Philippians 4:13
pa,nta ivscu,w evn tw/|
evndunamou/nti, meÅ

We, as believers in Jesus Christ have the power to obey everything we are commanded to do by
our Lord Jesus Christ. God promised to give us His Spirit to enable us to obey (Ezekiel 36:27
see above). We received His promised Holy Spirit when we believed the truth of the gospel
(Ephesians 1:13). The Holy Spirit is God dwelling in us. He empowers us to be able to obey the
truth continuously. We can do beyond what we can think or imagine according to His power at
work within us (Ephesians 3:20). We can do all things He commands us to do because He is in
us strengthening us (Philippians 4:13).
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NAS

Galatians 2:19-20
"For through the Law I
died to the Law, that I
might live to God. 20 "I
have been crucified
with Christ; and it is no
longer I who live, but
Christ lives in me; and
the life which I now
live in the flesh I live
by faith in the Son of
God, who loved me,
and delivered Himself
up for me.

NIV

Galatians 2:20 I
have been crucified
with Christ and I no
longer live, but Christ
lives in me. The life I
live in the body, I live
by faith in the Son of
God, who loved me and
gave himself for me.

NKJ

Galatians 2:19-20
"For I through the law
died to the law that I
might live to God. 20 "I
have been crucified
with Christ; it is no
longer I who live, but
Christ lives in me; and
the life which I now
live in the flesh I live
by faith in the Son of
God, who loved me and
gave Himself for me.

GNT

Galatians 2:19-20
evgw. ga.r dia. no,mou
no,mw| avpe,qanon( i[na
qew/| zh,swÅ Cristw/|
sunestau,rwmai\ 20 zw/
de. ouvke,ti evgw,( zh/| de. evn
evmoi. Cristo,j\ o] de. nu/n
zw/ evn sarki,( evn pi,stei
zw/ th/| tou/ ui`ou/ tou/
qeou/ tou/ avgaph,santo,j
me kai. parado,ntoj
e`auto.n u`pe.r evmou/Å

We exercise the power we have by continuously exercising faith as Paul states in Galatians 2:20.
Living by faith can be defined as follows: “attempting to obey expecting the Lord to fulfill our act of
faith with His power (see Paul’s prayer in 2 Thessalonians 1:11). We can obey every command
the Lord has given us. The command may seem impossible for us to do, but if we attempt to
obey, the Lord will do for us and through us what is impossible for us to do without Him
(NOTE: John 15:5 states very clearly that apart from Him we can do nothing).
The picture of using the power of a car gives some idea how this exercise of faith works. We
have all the car’s power at our disposal, but move forward in power only when we press down on
the gas pedal, and we stop the car in power only when we press the break pedal. Attempting to
obey God’s commands is stepping down on the gas pedal, or stepping down on the break pedal
to stop doing what He tells us not to do. The power is released and we have divine assistance in
fulfilling our attempt at obedience.
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Chapter 4
THE BLESSING OF OBEDIENCE
Obeying God’s commands allows us to experience His blessings. Two commands in particular
open the door to those blessings: “repent” and “believe” (Mark 1:15). “Repent” means, “to
change one’s mind.” “Believe” means “to consider something to be true and therefore worthy of
one’s trust.” When we repent and believe the gospel (Jesus crucified on the cross, buried and raised from
the dead on the third day and Lord over all, 1 Corinthians 15:3,4; Romans 10:9,10), God gives us the
righteousness of God ( Romans 4:16, 21, 22-25). This is called positional righteousness or
justification. We use what we have been given by obeying His commands by the power of the
Holy Spirit. This is called experiential righteousness or sanctification (Romans 6:19). In other
words, we experience the righteousness we have been given.

By God’s grace, we repent and believe in order to experience the blessing of positional
righteousness, the removal of the penalty of sin by complete forgiveness of sins (Romans 4:4-8),
the blessing of eternal life (Romans 5:21), and the receiving of the promised Holy Spirit by
whom we inherit all of God’s blessings and the power to live the abundant life Jesus came to
bring us (Ephesians 1:3, 13,14; 1 Corinthians 2:11-13; John 10:10b).
Obedience to every other command of Christ causes us to live righteously (Romans 6:16). When
we obey the commands of Christ, we experience the abundant life Jesus came to bring us (John
10:10b). The following list some of the blessings that accompany obedient or righteous living:
1. Ephesians 6:14 Positional and experiential righteousness (obedient living by the power
of the Holy Spirit) protect us from the powers of darkness.
2. Hebrews 12:11 Experiential Righteousness yields peaceful fruit.
3. 1 Peter 3:14 Experiential righteousness yields blessing even when it results in
persecution.
4. 1 John 2:29; 3:7 Experiential righteousness is evidence of being born again.
5. Proverbs 10:6 Experiential righteousness blesses the individual.
6. Proverbs 3:33b Experiential righteousness blesses the family
7. Proverbs 11:5 Experiential righteousness makes our way straight
8. Proverbs 11:6 Experiential righteousness delivers us
9. Proverbs 11:8 Experiential righteousness reaps a sure reward.
10. Proverbs 11:10-11 Experiential righteousness brings joy and blessing to our city
11. Proverbs 14:34 Experiential righteousness blesses our country, any country
12. 78 X’s righteous or righteousness is used in the NIV translation of Proverbs. Count the
blessings (personal, city, nation)
13. Jeremiah 4:1, 2 NIV shows righteousness blesses the nations
14. John 17:23 Righteousness yields unity, yields testimony to the world concerning God
sending His son and loving His people
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NAS

Romans 4:6 just as
David also speaks of
the blessing upon the
man to whom God
reckons righteousness
apart from works:

NIV

Romans 4:6 David
says the same thing
when he speaks of the
blessedness of the man
to whom God credits
righteousness apart
from works:

NKJ

Romans 4:6 just as
David also describes
the blessedness of the
man to whom God
imputes righteousness
apart from works:

GNT

NAS

Romans 4:7
"Blessed are those
whose lawless deeds
have been forgiven,
And whose sins have
been covered.

NIV

Romans 4:7
"Blessed are they
whose transgressions
are forgiven, whose
sins are covered.

NKJ

Romans 4:7
"Blessed are those
whose lawless deeds
are forgiven, And
whose sins are covered;

GNT

NAS

Romans 4:8
"Blessed is the man
whose sin the Lord will
not take into account."

NIV

Romans 4:8
Blessed is the man
whose sin the Lord will
never count against
him."

NKJ

Romans 4:8
Blessed is the man to
whom the LORD shall
not impute sin."

GNT

NAS

Romans 4:22
Therefore also it was
reckoned to him as
righteousness.

NIV

Romans 4:22 This
is why "it was credited
to him as
righteousness."

NKJ

Romans 4:22 And
therefore "it was
accounted to him for
righteousness."

GNT

Romans 4:22 dio.
Îkai.Ð evlogi,sqh auvtw/| eivj
dikaiosu,nhnÅ

NAS

Romans 4:23 Now
not for his sake only
was it written, that it
was reckoned to him,

NIV

Romans 4:23 The
words "it was credited
to him" were written
not for him alone,

NKJ

Romans 4:23 Now
it was not written for
his sake alone that it
was imputed to him,

GNT

Romans 4:23 Ouvk
evgra,fh de. diV auvto.n
mo,non o[ti evlogi,sqh
auvtw/|

NAS

Romans 4:24 but
for our sake also, to
whom it will be
reckoned, as those who
believe in Him who
raised Jesus our Lord
from the dead,

NIV

Romans 4:24 but
also for us, to whom
God will credit
righteousness-- for us
who believe in him
who raised Jesus our
Lord from the dead.

NKJ

Romans 4:24 but
also for us. It shall be
imputed to us who
believe in Him who
raised up Jesus our
Lord from the dead,

GNT

Romans 4:24 avlla.
kai. diV h`ma/j( oi-j
me,llei logi,zesqai( toi/j
pisteu,ousin evpi. to.n
evgei,ranta VIhsou/n to.n
ku,rion h`mw/n evk
nekrw/n(

NAS

NIV

NKJ

GNT

Romans 4:25 He
who was delivered up
because of our
transgressions, and was
raised because of our
justification.

Romans 4:25 He
was delivered over to
death for our sins and
was raised to life for
our justification.
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Romans 4:25 who
was delivered up
because of our
offenses, and was
raised because of our
justification.

Romans 4:6
kaqa,per kai. Daui.d
le,gei to.n makarismo.n
tou/ avnqrw,pou w-| o` qeo.j
logi,zetai dikaiosu,nhn
cwri.j e;rgwn(

Romans 4:7
Maka,rioi w-n avfe,qhsan
ai` avnomi,ai kai. w-n
evpekalu,fqhsan ai`
a`marti,ai\

Romans 4:8
maka,rioj avnh.r ou- ouv
mh. logi,shtai ku,rioj
a`marti,anÅ

Romans 4:25 o]j
paredo,qh dia. ta.
paraptw,mata h`mw/n kai.
hvge,rqh dia. th.n
dikai,wsin h`mw/nÅ

NAS

Romans 5:21 that,
as sin reigned in death,
even so grace might
reign through
righteousness to eternal
life through Jesus
Christ our Lord.

NIV

Romans 5:21
so that, just as sin
reigned in death, so
also grace might reign
through righteousness
to bring eternal life
through Jesus Christ
our Lord.

NKJ

Romans 5:21 so
that as sin reigned in
death, even so grace
might reign through
righteousness to eternal
life through Jesus
Christ our Lord.

Romans 5:21 i[na
w[sper evbasi,leusen h`
a`marti,a evn tw/| qana,tw|(
ou[twj kai. h` ca,rij
basileu,sh| dia.
dikaiosu,nhj eivj zwh.n
aivw,nion dia. VIhsou/
Cristou/ tou/ kuri,ou
h`mw/nÅ

NAS

Romans 8:10 And
if Christ is in you,
though the body is dead
because of sin, yet the
spirit is alive because
of righteousness.

NIV

Romans 8:10 But if
Christ is in you, your
body is dead because of
sin, yet your spirit is
alive because of
righteousness.

NKJ

Romans 8:10 And
if Christ is in you, the
body is dead because of
sin, but the Spirit is life
because of
righteousness.

GNT

Romans 8:10 eiv de.
Cristo.j evn u`mi/n( to.
me.n sw/ma nekro.n dia.
a`marti,an to. de. pneu/ma
zwh. dia. dikaiosu,nhnÅ

NAS

Romans 10:10 for
with the heart man
believes, resulting in
righteousness, and with
the mouth he confesses,
resulting in salvation.

NIV

Romans 10:10 For
it is with your heart that
you believe and are
justified, and it is with
your mouth that you
confess and are saved.

NKJ

Romans 10:10 For
with the heart one
believes unto
righteousness, and with
the mouth confession is
made unto salvation.

GNT

Romans 10:10
kardi,a| ga.r pisteu,etai
eivj dikaiosu,nhn(
sto,mati de. o`mologei/tai
eivj swthri,anÅ

NAS

Ephesians 6:14
Stand firm therefore,
having girded your
loins with truth, and
having put on the
breastplate of
righteousness,

NIV

Ephesians 6:14
Stand firm then, with
the belt of truth buckled
around your waist, with
the breastplate of
righteousness in place,

NKJ

Ephesians 6:14
Stand therefore, having
girded your waist with
truth, having put on the
breastplate of
righteousness,

GNT

NAS

NIV

NKJ

GNT

Romans 6:19
I am speaking in human
terms because of the
weakness of your flesh.
For just as you
presented your
members as slaves to
impurity and to
lawlessness, resulting
in further lawlessness,
so now present your
members as slaves to
righteousness, resulting
in sanctification.

Romans 6:19
I put this in human
terms because you are
weak in your natural
selves. Just as you used
to offer the parts of
your body in slavery to
impurity and to everincreasing wickedness,
so now offer them in
slavery to righteousness
leading to holiness.
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Romans 6:19
I speak in human terms
because of the
weakness of your flesh.
For just as you
presented your
members as slaves of
uncleanness, and of
lawlessness leading to
more lawlessness, so
now present your
members as slaves of
righteousness for
holiness.

GNT

Ephesians 6:14
sth/te ou=n
perizwsa,menoi th.n
ovsfu.n u`mw/n evn avlhqei,a|
kai. evndusa,menoi to.n
qw,raka th/j
dikaiosu,nhj

Romans 6:19
avnqrw,pinon le,gw dia.
th.n avsqe,neian th/j
sarko.j u`mw/nÅ w[sper
ga.r paresth,sate ta.
me,lh u`mw/n dou/la th/|
avkaqarsi,a| kai. th/|
avnomi,a| eivj th.n
avnomi,an( ou[twj nu/n
parasth,sate ta. me,lh
u`mw/n dou/la th/|
dikaiosu,nh| eivj
a`giasmo,nÅ

NAS

2 Timothy 3:16 All
Scripture is inspired by
God and profitable for
teaching, for reproof,
for correction, for
training in
righteousness;

NIV

2 Timothy 3:16 All
Scripture is Godbreathed and is useful
for teaching, rebuking,
correcting and training
in righteousness,

NKJ

2 Timothy 3:16 All
Scripture is given by
inspiration of God, and
is profitable for
doctrine, for reproof,
for correction, for
instruction in
righteousness,

2 Timothy 3:16
pa/sa grafh.
qeo,pneustoj kai.
wvfe,limoj pro.j
didaskali,an( pro.j
evlegmo,n( pro.j
evpano,rqwsin( pro.j
paidei,an th.n evn
dikaiosu,nh|(

NAS

2 Timothy 3:17
that the man of God
may be adequate,
equipped for every
good work.

NIV

2 Timothy 3:17 so
that the man of God
may be thoroughly
equipped for every
good work.

NKJ

2 Timothy 3:17 that
the man of God may be
complete, thoroughly
equipped for every
good work.

GNT

2 Timothy 3:17
i[na a;rtioj h=| o` tou/
qeou/ a;nqrwpoj( pro.j
pa/n e;rgon avgaqo.n
evxhrtisme,nojÅ

NAS

1 John 2:29
If you know that He is
righteous, you know
that everyone also who
practices righteousness
is born of Him.

NIV

1 John 2:29
If you know that he is
righteous, you know
that everyone who does
what is right has been
born of him.

NKJ

1 John 2:29
If you know that He is
righteous, you know
that everyone who
practices righteousness
is born of Him.

GNT

1 John 2:29 evan.
eivdh/te o[ti di,kaio,j
evstin( ginw,skete o[ti
kai. pa/j o` poiw/n th.n
dikaiosu,nhn evx auvtou/
gege,nnhtaiÅ

NAS

Hebrews 12:11 All
discipline for the
moment seems not to
be joyful, but
sorrowful; yet to those
who have been trained
by it, afterwards it
yields the peaceful fruit
of righteousness.

NIV

Hebrews 12:11 No
discipline seems
pleasant at the time, but
painful. Later on,
however, it produces a
harvest of
righteousness and
peace for those who
have been trained by it.

NKJ

Hebrews 12:11
Now no chastening
seems to be joyful for
the present, but painful;
nevertheless, afterward
it yields the peaceable
fruit of righteousness to
those who have been
trained by it.

GNT

Hebrews 12:11
pa/sa de. paidei,a pro.j
me.n to. paro.n ouv dokei/
cara/j ei=nai avlla.
lu,phj( u[steron de.
karpo.n eivrhniko.n toi/j
diV auvth/j
gegumnasme,noij
avpodi,dwsin
dikaiosu,nhjÅ

NAS

NIV

NKJ

GNT

1 Peter 3:14 But
even if you should
suffer for the sake of
righteousness, you are
blessed. And do not
fear their intimidation,
and do not be troubled,

1 Peter 3:14 But
even if you should
suffer for what is right,
you are blessed. "Do
not fear what they fear;
do not be frightened."
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1 Peter 3:14 But
even if you should
suffer for righteousness'
sake, you are blessed.
"And do not be afraid
of their threats, nor be
troubled."

GNT

1 Peter 3:14 avllV
eiv kai. pa,scoite dia.
dikaiosu,nhn( maka,rioiÅ
to.n de. fo,bon auvtw/n mh.
fobhqh/te mhde.
taracqh/te(

NAS

1 John 3:10
By this the children of
God and the children of
the devil are obvious:
anyone who does not
practice righteousness
is not of God, nor the
one who does not love
his brother.

NIV

1 John 3:10 This is
how we know who the
children of God are and
who the children of the
devil are: Anyone who
does not do what is
right is not a child of
God; nor is anyone who
does not love his
brother.

NKJ

1 John 3:10
In this the children of
God and the children of
the devil are manifest:
Whoever does not
practice righteousness
is not of God, nor is he
who does not love his
brother.

1 John 3:10
evn tou,tw| fanera, evstin
ta. te,kna tou/ qeou/ kai.
ta. te,kna tou/ diabo,lou\
pa/j o` mh. poiw/n
dikaiosu,nhn ouvk e;stin
evk tou/ qeou/( kai. o` mh.
avgapw/n to.n avdelfo.n
auvtou/Å

NAS

NIV

NKJ

LXT

Proverbs 10:6
Blessings are on the
head of the righteous,
But the mouth of the
wicked conceals
violence.

Proverbs 10:6
Blessings crown the
head of the righteous,
but violence
overwhelms the mouth
of the wicked.

Proverbs 10:6
Blessings are on the
head of the righteous,
But violence covers the
mouth of the wicked.

GNT

Proverbs 10:6
euvlogi,a kuri,ou evpi.
kefalh.n dikai,ou sto,ma
de. avsebw/n kalu,yei
pe,nqoj a;wron

sm'x' hS,k;y> ~y[iv'r> ypiW qyDIc; varol. tAkr"B.

NAS

Proverbs 3:33 The
curse of the LORD is
on the house of the
wicked, But He blesses
the dwelling of the
righteous.

NIV

NKJ

Proverbs 3:33 The
LORD's curse is on the
house of the wicked,
but he blesses the home
of the righteous.

Proverbs 3:33 The
curse of the LORD is
on the house of the
wicked, But He blesses
the home of the just.

WTT

Proverbs 10:6

LXT

Proverbs 3:33
kata,ra qeou/ evn oi;koij
avsebw/n evpau,leij de.
dikai,wn euvlogou/ntai

%rEb'y> ~yqiyDIc; hwEn>W [v'r" tybeB. hw"hy> tr:aem.

WTT

Proverbs 3:33

NAS

Proverbs 11:11 By
the blessing of the
upright a city is exalted,
But by the mouth of the
wicked it is torn down.

NIV

Proverbs 11:11
Through the blessing of
the upright a city is
exalted, but by the
mouth of the wicked it
is destroyed.

LXT
Proverbs 11:11 By
Proverbs 11:11
sto,
m
asin de. avsebw/n
the blessing of the
kateska,
fh
upright the city is
exalted, But it is
overthrown by the
mouth of the wicked.
~y[iv'r> ypib.W tr<q' ~WrT' ~yrIv'y> tK;r>biB. WTT Proverbs 11:11
srEh'Te

NAS

NIV

NKJ

Proverbs 14:34
Righteousness exalts a
nation, But sin is a
disgrace to any people.

Proverbs 14:34
Righteousness exalts a
nation, but sin is a
disgrace to any people.

NKJ

Proverbs 14:34
Righteousness exalts a
nation, But sin is a
reproach to any people.

LXT

Proverbs 14:34
dikaiosu,nh u`yoi/ e;qnoj
evlassonou/si de. fula.j
a`marti,ai

taJ'x; ~yMiaul. ds,x,w> yAG-~meArt. hq'd"c.
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WTT

Proverbs 14:34

NAS

Jeremiah 4:1 "If
you will return, O
Israel," declares the
LORD, "Then you
should return to Me.
And if you will put
away your detested
things from My
presence, And will not
waver,

NIV

NAS

NIV

Jeremiah 4:2 And
you will swear, 'As the
LORD lives,' In truth,
in justice, and in
righteousness; Then the
nations will bless
themselves in Him,
And in Him they will
glory."

Jeremiah 4:1 "If
you will return, O
Israel, return to me,"
declares the LORD. "If
you put your detestable
idols out of my sight
and no longer go astray,

NKJ

Jeremiah 4:1 "If
you will return, O
Israel," says the LORD,
"Return to Me; And if
you will put away your
abominations out of My
sight, Then you shall
not be moved.

LXT

Jeremiah 4:1 evan.
evpistrafh/| Israhl
le,gei ku,rioj pro,j me
evpistrafh,setai eva.n
perie,lh| ta. bdelu,gmata
auvtou/ evk sto,matoj
auvtou/ kai. avpo. tou/
prosw,pou mou
euvlabhqh/|

bWvT' yl;ae hw"hy>-~aun> laer"f.yI bWvT'-~ai WTT Jeremiah 4:1
dWnt' al{w> yn:P'mi ^yc,WQvi rysiT'-~aiw>
Jeremiah 4:2 and if
in a truthful, just and
righteous way you
swear, 'As surely as the
LORD lives,' then the
nations will be blessed
by him and in him they
will glory."

NKJ

Jeremiah 4:2 And
you shall swear, 'The
LORD lives,' In truth,
in judgment, and in
righteousness; The
nations shall bless
themselves in Him,
And in Him they shall
glory."

LXT

Jeremiah 4:2 kai.
ovmo,sh| zh/| ku,rioj meta.
avlhqei,aj kai. evn kri,sei
kai. evn dikaiosu,nh| kai.
euvlogh,sousin evn auvth/|
e;qnh kai. evn auvtw/|
aivne,sousin tw/| qew/| evn
Ierousalhm

hq'd"c.biW jP'v.miB. tm,a/B, hw"hy>-yx; T'[.B;v.nIw> WTT Jeremiah 4:2
s WlL'h;t.yI AbW ~yIAG Ab Wkr>B't.hiw>
NAS

John 17:23
I in them, and Thou in
Me, that they may be
perfected in unity, that
the world may know
that Thou didst send
Me, and didst love
them, even as Thou
didst love Me.

NIV

John 17:23
I in them and you in
me. May they be
brought to complete
unity to let the world
know that you sent me
and have loved them
even as you have loved
me.

NKJ

John 17:23
"I in them, and You in
Me; that they may be
made perfect in one,
and that the world may
know that You have
sent Me, and have
loved them as You
have loved Me.

John 17:23 evgw. evn
auvtoi/j kai. su. evn evmoi,(
i[na w=sin teteleiwme,noi
eivj e[n( i[na ginw,skh| o`
ko,smoj o[ti su, me
avpe,steilaj kai.
hvga,phsaj auvtou.j kaqw.j
evme. hvga,phsajÅ

NAS

NIV

NKJ

GNT

Romans 6:16 Do
you not know that
when you present
yourselves to someone
as slaves for obedience,
you are slaves of the
one whom you obey,
either of sin resulting in
death, or of obedience
resulting in
righteousness?

Romans 6:16 Don't
you know that when
you offer yourselves to
someone to obey him
as slaves, you are
slaves to the one whom
you obey-- whether you
are slaves to sin, which
leads to death, or to
obedience, which leads
to righteousness?
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Romans 6:16 Do
you not know that to
whom you present
yourselves slaves to
obey, you are that one's
slaves whom you obey,
whether of sin leading
to death, or of
obedience leading to
righteousness?

GNT

Romans 6:16 ouvk
oi;date o[ti w-|
parista,nete e`autou.j
dou,louj eivj u`pakoh,n(
dou/loi, evste w-|
u`pakou,ete( h;toi
a`marti,aj eivj qa,naton h'
u`pakoh/j eivj
dikaiosu,nhnÈ

NAS

Romans 14:17 for
the kingdom of God is
not eating and drinking,
but righteousness and
peace and joy in the
Holy Spirit.

NIV

Romans 14:17 For
the kingdom of God is
not a matter of eating
and drinking, but of
righteousness, peace
and joy in the Holy
Spirit,

NKJ

Romans 14:17 for
the kingdom of God is
not eating and drinking,
but righteousness and
peace and joy in the
Holy Spirit.

Romans 14:17 ouv
ga,r evstin h` basilei,a
tou/ qeou/ brw/sij kai.
po,sij avlla. dikaiosu,nh
kai. eivrh,nh kai. cara. evn
pneu,mati a`gi,w|\

NAS

NIV

NKJ

GNT

Mark 1:15
and saying, "The time
is fulfilled, and the
kingdom of God is at
hand; repent and
believe in the gospel."

Mark 1:15
"The time has come,"
he said. "The kingdom
of God is near. Repent
and believe the good
news!"

Mark 1:15
and saying, "The time
is fulfilled, and the
kingdom of God is at
hand. Repent, and
believe in the gospel."

-23-

GNT

Mark 1:15
kai. le,gwn o[ti
Peplh,rwtai o` kairo.j
kai. h;ggiken h` basilei,a
tou/ qeou/\ metanoei/te
kai. pisteu,ete evn tw/|
euvaggeli,w

Chapter 5
THE TEN COMMANDMENTS
The Lord Jesus Christ summarized these commands by two commands recorded in NAS Matthew
22:36-40.
“36Teacher, which is the great commandment in the law?” 37 And he said to him, “You shall love the Lord
your God with all your heart, and with all your soul, and with all your mind. 38 This is the great and first
commandment. 39 And a second is like it, You shall love your neighbor as yourself. 40 On these two
commandments depend all the law and the prophets.”

In the Old Testemant- The Lord came down upon Mount Sinai and said to Moses, Go down and
gather the children of Israel. And God spoke all these words, saying;
NAS

Exodus 20:2

I am the LORD your God, who brought you out of the land of Egypt, out of the house of bondage.

Commandment 1:
NAS

Exodus 20:3 a
"You shall have no other
b
gods 1before Me.

NIV

NKJ
Exodus 20:3
Exodus 20:3
"You shall have no other
"You shall have no other
gods before {3 Or besides}
gods before Me.
me.
y:n"P'-l[; ~yrIxea] ~yhil{a/ ^l.-hy<h.yI al{ WTT Exodus 20:3

Commandment 2:
NAS

Exodus 20:4 a
"You shall not make for
yourself 1an idol, or any
likeness of what is in heaven
above or on the earth beneath
or in the water under the
earth.

NIV

Exodus 20:4
"You shall not make for
yourself an idol in the form
of anything in heaven above
or on the earth beneath or in
the waters below.

NKJ

Exodus 20:4
"You shall not make for
yourself a carved image, or
any likeness of anything that
is in heaven above, or that is
in the earth beneath, or that is
in the water under the earth;

~yIm;V'B; rv,a] hn"WmT.-lk'w> ls,p, ^l.-hf,[]t; al{ WTT Exodus 20:4
#r<a'l' tx;T;mi ~yIM;B; rv,a]w: tx;T';mi #r<a'B' rv,a]w: l[;M;mi
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Commandment 3:
NAS

Exodus 20:7 a
"You shall not take the name
of the LORD your God in
vain, for the LORD will not
1
leave him unpunished who
takes His name in vain.

NIV

Exodus 20:7
"You shall not misuse the
name of the LORD your God,
for the LORD will not hold
anyone guiltless who misuses
his name.

NKJ

Exodus 20:7
"You shall not take the name
of the LORD your God in
vain, for the LORD will not
hold him guiltless who takes
His name in vain.

al{ yKi aw>V'l; ^yh,l{a/ hw"hy>-~ve-ta, aF'ti al{ WTT Exodus 20:7
p aw>V'l; Amv.-ta, aF'yI-rv,a] tae hw"hy> hQ,n:y>

Commandment 4:
NAS

Exodus 20:8 "Remember
the Sabbath day, to keep it
holy.
a

NIV

Exodus 20:8 "Remember
the Sabbath day by keeping it
holy.

NKJ

Exodus 20:8
"Remember the Sabbath day,
to keep it holy.

AvD>q;l. tB'V;h; ~Ay-ta, rAkz"

WTT

Exodus 20:8

Commandment 5:
NAS

Exodus 20:12 a"Honor
your father and your mother,
that your bdays may be
prolonged in the land which
the LORD your God gives
you.

NIV

Exodus 20:12
"Honor your father and your
mother, so that you may live
long in the land the LORD
your God is giving you.

NKJ

Exodus 20:12
"Honor your father and your
mother, that your days may
be long upon the land which
the LORD your God is giving
you.

!WkrIa]y: ![;m;l. ^M,ai-ta,w> ^ybia'-ta, dBeK; WTT Exodus 20:12
s %l' !tenO ^yh,l{a/ hw"hy>-rv,a] hm'd"a]h' l[; ^ym,y"

Commandment 6:
NAS

Exodus 20:13 a
"You shall not murder.

NIV

Exodus 20:13
"You shall not murder.

NKJ

Exodus 20:13
"You shall not murder.

s xc'r>Ti al{

WTT

Exodus 20:13

Commandment 7:
NAS

Exodus 20:14 a
"You shall not commit
adultery.

NIV

Exodus 20:14
"You shall not commit
adultery.

NKJ

Exodus 20:14
"You shall not commit
adultery.

s @a'n>Ti al{
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WTT

Exodus 20:14

Commandment 8:
NAS

Exodus 20:15 a
"You shall not steal.

NIV

NKJ

Exodus 20:15
"You shall not steal.

Exodus 20:15
"You shall not steal.
s bnOg>Ti al{

WTT

Exodus 20:15

Commandment 9:
NAS

Exodus 20:16 a
"You shall not bear false
witness against your
b
neighbor.

NIV

NKJ

Exodus 20:16
"You shall not give false
testimony against your
neighbor.

Exodus 20:16
"You shall not bear false
witness against your
neighbor.

s rq,v' d[e ^[]rEb. hn<[]t;-al{

WTT

Exodus 20:16

Commandment 10:
NAS

Exodus 20:17 a
"You shall not covet your
neighbor's house; byou shall
not covet your neighbor's
wife or his male servant or
his female servant or his ox
or his donkey or anything
that belongs to your
neighbor."

NIV

Exodus 20:17
"You shall not covet your
neighbor's house. You shall
not covet your neighbor's
wife, or his manservant or
maidservant, his ox or
donkey, or anything that
belongs to your neighbor."

NKJ

Exodus 20:17
"You shall not covet your
neighbor's house; you shall
not covet your neighbor's
wife, nor his male servant,
nor his female servant, nor
his ox, nor his donkey, nor
anything that is your
neighbor's."

^[,rE tv,ae dmox.t;-al{ ^[,rE tyBe dmox.t; al{ WTT Exodus 20:17
p ^[,rEl. rv,a] lkow> Armox]w: ArAvw> Atm'a]w: ADb.[;w>
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Chapter 6
THE COMMANDS OF CHRIST
REPENT
[BDAG] metanoe,w 1. change one’s mind; 2. feel remorse, repent, be converted (in a variety of
relationships and in connection with, varied responsibilities, moral, political, social or religious.
NAS

Matthew 4:17
From that time Jesus
began to preach and
say, "Repent, for the
kingdom of heaven is at
hand."

NIV

Matthew 4:17 From
that time on Jesus
began to preach,
"Repent, for the
kingdom of heaven is
near."

NKJ

Matthew 4:17
From that time Jesus
began to preach and to
say, "Repent, for the
kingdom of heaven is at
hand."

Matthew 4:17 VApo.
to,te h;rxato o` VIhsou/j
khru,ssein kai. le,gein(
Metanoei/te h;ggiken
ga.r h` basilei,a tw/n
ouvranw/nÅ

NAS

Mark 1:15
and saying, "The time
is fulfilled, and the
kingdom of God is at
hand; repent and
believe in the gospel."

NIV

Mark 1:15
"The time has come,"
he said. "The kingdom
of God is near. Repent
and believe the good
news!"

NKJ

Mark 1:15
and saying, "The time
is fulfilled, and the
kingdom of God is at
hand. Repent, and
believe in the gospel."

GNT

Mark 1:15
kai. le,gwn o[ti
Peplh,rwtai o` kairo.j
kai. h;ggiken h` basilei,a
tou/ qeou/\ metanoei/te
kai. pisteu,ete evn tw/|
euvaggeli,w|Å

NAS

Acts 2:38
And Peter said to them,
"Repent, and let each
of you be baptized in
the name of Jesus
Christ for the
forgiveness of your
sins; and you shall
receive the gift of the
Holy Spirit.

NIV

Acts 2:38
Peter replied, "Repent
and be baptized, every
one of you, in the name
of Jesus Christ for the
forgiveness of your
sins. And you will
receive the gift of the
Holy Spirit.

NKJ

Acts 2:38
Then Peter said to
them, "Repent, and let
every one of you be
baptized in the name of
Jesus Christ for the
remission of sins; and
you shall receive the
gift of the Holy Spirit.

GNT

Acts 2:38 Pe,troj
de. pro.j auvtou,j(
Metanoh,sate( Îfhsi,n(Ð
kai. baptisqh,tw
e[kastoj u`mw/n evpi. tw/|
ovno,mati VIhsou/
Cristou/ eivj a;fesin
tw/n a`martiw/n u`mw/n
kai. lh,myesqe th.n
dwrea.n tou/ a`gi,ou
pneu,matojÅ

NAS

NIV

NKJ

GNT

Acts 3:19
"Repent therefore and
return, that your sins
may be wiped away, in
order that times of
refreshing may come
from the presence of
the Lord;

Acts 3:19
Repent, then, and turn
to God, so that your
sins may be wiped out,
that times of refreshing
may come from the
Lord,

Acts 3:19
"Repent therefore and
be converted, that your
sins may be blotted out,
so that times of
refreshing may come
from the presence of
the Lord,
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GNT

Acts 3:19

metanoh,sate ou=n kai.
evpistre,yate eivj to.
evxaleifqh/nai u`mw/n ta.j
a`marti,aj(

NAS

Acts 8:22
"Therefore repent of
this wickedness of
yours, and pray the
Lord that if possible,
the intention of your
heart may be forgiven
you.

NIV

Acts 8:22
Repent of this
wickedness and pray to
the Lord. Perhaps he
will forgive you for
having such a thought
in your heart.

Acts 8:22
"Repent therefore of
this your wickedness,
and pray God if
perhaps the thought of
your heart may be
forgiven you.

NAS

Revelation 2:5
'Remember therefore
from where you have
fallen, and repent and
do the deeds you did at
first; or else I am
coming to you, and will
remove your lampstand
out of its place-- unless
you repent.

NIV

Revelation 2:5
Remember the height
from which you have
fallen! Repent and do
the things you did at
first. If you do not
repent, I will come to
you and remove your
lampstand from its
place.

NKJ

Revelation 2:5
"Remember therefore
from where you have
fallen; repent and do
the first works, or else I
will come to you
quickly and remove
your lampstand from its
place -- unless you
repent.

GNT

NAS

Revelation 2:16
'Repent therefore; or
else I am coming to you
quickly, and I will
make war against them
with the sword of My
mouth.

NIV

Revelation 2:16
Repent therefore!
Otherwise, I will soon
come to you and will
fight against them with
the sword of my mouth.

NKJ

Revelation 2:16
'Repent, or else I will
come to you quickly
and will fight against
them with the sword of
My mouth.

GNT

NAS

Revelation 3:3
'Remember therefore
what you have received
and heard; and keep it,
and repent. If therefore
you will not wake up, I
will come like a thief,
and you will not know
at what hour I will
come upon you.

NIV

Revelation 3:3
Remember, therefore,
what you have received
and heard; obey it, and
repent. But if you do
not wake up, I will
come like a thief, and
you will not know at
what time I will come
to you.

NKJ

Revelation 3:3
"Remember therefore
how you have received
and heard; hold fast and
repent. Therefore if
you will not watch, I
will come upon you as
a thief, and you will not
know what hour I will
come upon you.

ei;lhfaj kai. h;kousaj
kai. th,rei kai.
metanohson. eva.n ou=n mh.
grhgorh,sh|j( h[xw w`j
kle,pthj( kai. ouv mh.
gnw/|j poi,an w[ran h[xw
evpi. se,Å

NAS

NIV

NKJ

GNT

Revelation 3:19
'Those whom I love, I
reprove and discipline;
be zealous therefore,
and repent.

Revelation 3:19
Those whom I love I
rebuke and discipline.
So be earnest, and
repent.

NKJ

Revelation 3:19
"As many as I love, I
rebuke and chasten.
Therefore be zealous
and repent.
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GNT

Acts 8:22

metano,hson ou=n avpo.
th/j kaki,aj sou tau,thj
kai. deh,qhti tou/
kuri,ou( eiv a;ra
avfeqh,setai, soi h`
evpi,noia th/j kardi,aj
sou(

Revelation 2:5
mnhmo,neue ou=n po,qen
pe,ptwkaj kai.
metano,hson kai. ta.
prw/ta e;rga poi,hson\
eiv de. mh,( e;rcomai, soi
kai. kinh,sw th.n
lucni,an sou evk tou/
to,pou auvth/j( eva.n mh.
metanoh,sh|jÅ

Revelation 2:16

metano,hson ou=n\ eiv de.
mh,( e;rcomai, soi tacu.
kai. polemh,sw metV
auvtw/n evn th/| r`omfai,a|
tou/ sto,mato,j mouÅ

GNT

Revelation 3:3

mnhmo,neue ou=n pw/j

Revelation 3:19
evgw. o[souj eva.n filw/
evle,gcw kai. paideu,w\
zh,leue ou=n kai.

metano,hsonÅ

FOLLOW
[BDAG] deu/ro functions like a word for come! Follow! (verb imperative aorist active 2nd person
plural).
NAS

Matthew 4:19 And
He said to them,
"Follow Me, and I will
make you fishers of
men."

NIV

Matthew 4:19
"Come, follow me,"
Jesus said, "and I will
make you fishers of
men."

NKJ

Matthew 4:19 Then
He said to them,
"Follow Me, and I will
make you fishers of
men."

GNT

Matthew 4:19
kai. le,gei auvtoi/j(
Deu/te ovpi,sw mou( kai.
poih,sw u`ma/j a`liei/j
avnqrw,pwnÅ

NAS

Mark 1:17
And Jesus said to them,
"Follow Me, and I will
make you become
fishers of men."

NIV

Mark 1:17
"Come, follow me,"
Jesus said, "and I will
make you fishers of
men."

NKJ

Mark 1:17
Then Jesus said to
them, "Follow Me, and
I will make you
become fishers of
men."

GNT

Mark 1:17
kai. ei=pen auvtoi/j o`
VIhsou/j( Deu/te ovpi,sw
mou( kai. poih,sw u`ma/j
gene,sqai a`liei/j
avnqrw,pwnÅ

NAS

NIV

NKJ

GNT

Matthew 11:28
"Come to me, all who
are weary and heavyladen, and I will give
you rest.

Matthew 11:28
"Come to me, all you
who are weary and
burdened, and I will
give you rest.

Matthew 11:28
"Come to me, all you
who labor and are
heavy laden, and I will
give you rest.

oi` kopiw/ntej kai.
pefortisme,noi( kavgw.
avnapau,sw u`ma/jÅ

NAS

Matthew 22:4
"Again he sent out
other slaves saying,
'Tell those who have
been invited, "Behold, I
have prepared my
dinner; my oxen and
my fattened livestock
are all butchered and
everything is ready;
come to the wedding
feast."'

NIV

Matthew 22:4
"Then he sent some
more servants and said,
'Tell those who have
been invited that I have
prepared my dinner:
My oxen and fattened
cattle have been
butchered, and
everything is ready.
Come to the wedding
banquet.'”

NKJ

Matthew 22:4
"Again, he sent out
other servants, saying,
'Tell those who are
invited, "See, I have
prepared my dinner; my
oxen and fatted cattle
are killed, and all things
are ready. Come to the
wedding.’"

GNT

Matthew 22:4
pa,lin avpe,steilen
a;llouj dou,louj le,gwn(
Ei;pate toi/j
keklhme,noij( VIdou. to.
a;risto,n mou h`toi,maka(
oi` tau/roi, mou kai. ta.
sitista. tequme,na kai.
pa,nta e[toima\ deu/te
eivj tou.j ga,moujÅ

NAS

NIV

NKJ

GNT

Mark 6:31
And He said to them,
"Come away by
yourselves to a lonely
place and rest a while."
(For there were many
people coming and
going, and they did not
even have time to eat.)

Mark 6:31 T
hen, because so many
people were coming
and going that they did
not even have a chance
to eat, he said to them,
"Come with me by
yourselves to a quiet
place and get some
rest."

Mark 6:31
And He said to them,
"Come aside by
yourselves to a deserted
place and rest a while."
For there were many
coming and going, and
they did not even have
time to eat.
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Matthew 11:28

Deu/te pro,j me pa,ntej

Mark 6:31
kai. le,gei auvtoi/j(
Deu/te u`mei/j auvtoi. katV
ivdi,an eivj e;rhmon to,pon
kai. avnapau,sasqe
ovli,gonÅ h=san ga.r oi`
evrco,menoi kai. oi`
u`pa,gontej polloi,( kai.
ouvde. fagei/n euvkai,rounÅ

REJOICE
[BDAG] cai,rw to be in a state of happiness and well-being, rejoice, be glad.
[BDAG] skirta,w exuberant springing motion, leap, spring about.
NAS

Matthew 5:12
"Rejoice, and be glad,
for your reward in
heaven is great, for so
they persecuted the
prophets who were
before you.

NIV

Matthew 5:12
Rejoice and be glad,
because great is your
reward in heaven, for in
the same way they
persecuted the prophets
who were before you.

NKJ

NAS

NIV

NKJ

Matthew 5:12
"Rejoice and be
exceedingly glad, for
great is your reward in
heaven, for so they
persecuted the prophets
who were before you.

GNT

Matthew 5:12

cai,rete kai.
avgallia/sqe( o[ti o`
misqo.j u`mw/n polu.j evn
toi/j ouvranoi/j\ ou[twj
ga.r evdi,wxan tou.j
profh,taj tou.j pro.
u`mw/nÅ
GNT

Luke 6:23
"Be glad in that day,
and leap for joy, for
behold, your reward is
great in heaven; for in
the same way their
fathers used to treat the
prophets.

Luke 6:23 "Rejoice
in that day and leap for
joy, because great is
your reward in heaven.
For that is how their
fathers treated the
prophets.

Luke 6:23
Rejoice in that day and
leap for joy! For indeed
your reward is great in
heaven, For in like
manner their fathers did
to the prophets.

NAS

Luke 10:20
"Nevertheless do not
rejoice in this, that the
spirits are subject to
you, but rejoice that
your names are
recorded in heaven."

NIV

Luke 10:20
However, do not
rejoice that the spirits
submit to you, but
rejoice that your names
are written in heaven."

NKJ

Luke 10:20
"Nevertheless do not
rejoice in this, that the
spirits are subject to
you, but rather rejoice
because your names are
written in heaven."

Luke 10:20
plh.n evn tou,tw| mh.
cai,rete o[ti ta.
pneu,mata u`mi/n
u`pota,ssetai(cairete de.
o[ti ta. ovno,mata u`mw/n
evgge,graptai evn toi/j
ouvranoi/jÅ

NAS

2 Corinthians
13:11
Finally, brethren,
rejoice, be made
complete, be
comforted, be likeminded, live in peace;
and the God of love and
peace shall be with you.

NIV

2 Corinthians
13:11
Finally, brothers, goodby. Aim for perfection,
listen to my appeal, be
of one mind, live in
peace. And the God of
love and peace will be
with you.

NKJ

2 Corinthians
13:11
Finally, brethren,
farewell. Become
complete. Be of good
comfort, be of one
mind, live in peace; and
the God of love and
peace will be with you.

GNT

2 Corinthians
13:11
Loipo,n( avdelfoi,(
cai,rete( katarti,zesqe(
parakalei/sqe( to. auvto.
fronei/te( eivrhneu,ete(
kai. o` qeo.j th/j avga,phj
kai. eivrh,nhj e;stai meqV
u`mw/nÅ

NAS

NIV

NKJ

GNT

Philippians 2:18
And you too, I urge
you, rejoice in the
same way and share
your joy with me.

Philippians 2:18 So
you too should be glad
and rejoice with me.

Philippians 2:18
For the same reason
you also be glad and
rejoice with me.
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Luke 6:23

ca,rhte evn evkei,nh| th/|
h`me,ra| kai. skirth,sate(
ivdou. ga.r o` misqo.j
u`mw/n polu.j evn tw/|
ouvranw/|\ kata. ta. auvta.
ga.r evpoi,oun toi/j
profh,taij oi` pate,rej
auvtw/n.
GNT

Philippians 2:18 to.
de. auvto. kai. u`mei/j
cai,rete kai.
sugcai,rete, moiÅ

NAS

Philippians 3:1
Finally, my brethren,
rejoice in the Lord. To
write the same things
again is no trouble to
me, and it is a
safeguard for you.

NIV

Philippians 3:1
Finally, my brothers,
rejoice in the Lord! It
is no trouble for me to
write the same things to
you again, and it is a
safeguard for you.

NKJ

Philippians 3:1
Finally, my brethren,
rejoice in the Lord. For
me to write the same
things to you is not
tedious, but for you it is
safe.

Philippians 3:1 To.
loipo,n( avdelfoi, mou(
cai,rete evn kuri,w|Å ta.
auvta. gra,fein u`mi/n
evmoi. me.n ouvk ovknhro,n(
u`mi/n de. avsfale,jÅ

NAS

Philippians 4:4
Rejoice in the Lord
always; again I will
say, rejoice!

NIV

Philippians 4:4
Rejoice in the Lord
always. I will say it
again: Rejoice!

NKJ

Philippians 4:4
Rejoice in the Lord
always. Again I will
say, rejoice!

GNT

Philippians 4:4
Cai,rete evn kuri,w|
pa,ntote\ pa,lin evrw/(
cai,reteÅ

NAS

1 Thessalonians
5:16 Rejoice always;

NIV

1 Thessalonians
5:16 Be joyful always;

NKJ

1 Thessalonians
5:16 Rejoice always,

GNT

1 Thessalonians
5:16 Pa,ntote cai,rete

NAS

NIV

NKJ

1 Peter 4:13
but rejoice to the extent
that you partake of
Christ's sufferings, that
when His glory is
revealed, you may also
be glad with exceeding
joy.

GNT

1 Peter 4:13
avlla. kaqo. koinwnei/te
toi/j tou/ Cristou/
paqh,masin cai,rete
i[na kai. evn th/|
avpokalu,yei th/j do,xhj
auvtou/ carh/te
avgalliw,menoiÅ

NKJ

GNT

1 Peter 4:13
but to the degree that
you share the sufferings
of Christ, keep on
rejoicing; so that also
at the revelation of His
glory, you may rejoice
with exultation.

1 Peter 4:13
But rejoice that you
participate in the
sufferings of Christ, so
that you may be
overjoyed when his
glory is revealed.

GNT

SHINE
[BDAG] la,mpwto emit rays of light, shine.
NAS

Matthew 5:16 "Let
your light shine before
men in such a way that
they may see your good
works, and glorify your
Father who is in
heaven.

NIV

Matthew 5:16
In the same way, let
your light shine before
men, that they may see
your good deeds and
praise your Father in
heaven.

Matthew 5:16
"Let your light so shine
before men, that they
may see your good
works and glorify your
Father in heaven.

Matthew 5:16
ou[twj lamya,tw to.
fw/j u`mw/n e;mprosqen
tw/n avnqrw,pwn( o[pwj
i;dwsin u`mw/n ta. kala.
e;rga kai. doxa,swsin
to.n pate,ra u`mw/n to.n
evn toi/j ouvranoi/jÅ

RECONCILE
[BDAG] dialla,ssomai to be restored to normal relations or harmony w. someone, become
reconciled.
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NAS

Matthew 5:24
leave your offering
there before the altar,
and go your way; first
be reconciled to your
brother, and then come
and present your
offering.

NIV

Matthew 5:24 leave
your gift there in front
of the altar. First go and
be reconciled to your
brother; then come and
offer your gift.

NKJ

Matthew 5:24
"leave your gift there
before the altar, and go
your way. First be
reconciled to your
brother, and then come
and offer your gift.

Matthew 5:24 a;fej
evkei/ to. dw/ro,n sou
e;mprosqen tou/
qusiasthri,ou kai.
u[page prw/ton
dialla,ghqi tw/| avdelfw/|
sou( kai. to,te evlqw.n
pro,sfere to. dw/ro,n
souÅ

NKJ

GNT

GNT

SETTLE MATTERS
[BDAG] eivmi, be, exist, be on hand.
NAS

Matthew 5:25
"Make friends quickly
with your opponent at
law while you are with
him on the way, in
order that your
opponent may not
deliver you to the
judge, and the judge to
the officer, and you be
thrown into prison.

NIV

Matthew 5:25
"Settle matters quickly
with your adversary
who is taking you to
court. Do it while you
are still with him on the
way, or he may hand
you over to the judge,
the judge may hand you
over to the officer, and
you may be thrown in
prison.

Matthew 5:25
"Agree with your
adversary quickly,
while you are on the
way with him, lest your
adversary deliver you
to the judge, the judge
hand you over to the
officer, and you be
thrown into prison.

Matthew 5:25 i;sqi
euvnow/n tw/| avntidi,kw|
sou tacu.( e[wj o[tou ei=
metV auvtou/ evn th/| o`dw/|(
mh,pote, se paradw/| o`
avnti,dikoj tw/| krith/| kai.
o` krith.j tw/| u`phre,th|
kai. eivj fulakh.n
blhqh,sh|\

BE
[BDAG] eivmi, to have something to do with something or someone, be.
(It is very important for us to keep this standard before us. We cannot decrease the standard by
claims to being human. We can grow in grace by exercising the obedience that comes from faith).
NAS

Matthew 5:48
"Therefore you are to
be perfect, as your
heavenly Father is
perfect.

NIV

Matthew 5:48 Be
perfect, therefore, as
your heavenly Father is
perfect.

NKJ

Matthew 5:48
"Therefore you shall be
perfect, just as your
Father in heaven is
perfect.

GNT

Matthew 5:48
:Esesqe ou=n u`mei/j
te,leioi w`j o` path.r
u`mw/n o` ouvra,nioj
te,leio,j evstinÅ

GOUGE OUT
[BDAG] evxaire,w to cause or experience destruction; pluck out, tear out; used figuratively to mean,
“deal radically with”.
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NAS

Matthew 5:29
"And if your right eye
makes you stumble,
tear it out, and throw it
from you; for it is better
for you that one of the
parts of your body
perish, than for your
whole body to be
thrown into hell.

NIV

Matthew 5:29
If your right eye causes
you to sin, gouge it out
and throw it away. It is
better for you to lose
one part of your body
than for your whole
body to be thrown into
hell.

NKJ

Matthew 5:29
"If your right eye
causes you to sin,
pluck it out and cast it
from you; for it is more
profitable for you that
one of your members
perish, than for your
whole body to be cast
into hell.

GNT

Matthew 5:29
eiv de. o` ovfqalmo,j sou o`
dexio.j skandali,zei se(
e;xele auvto.n kai. ba,le
avpo. sou/\ sumfe,rei ga,r
soi i[na avpo,lhtai e]n
tw/n melw/n sou kai. mh.
o[lon to. sw/ma, sou
blhqh/| eivj ge,ennanÅ

CUT OFF
[BDAG] evkko,ptw to cut so as to sever, cut off/down: used figuratively to mean, “deal radically
with”.
[BDAG] ba,llw to cause to move from one location to another through use of forceful motion,
throw.
NAS

Matthew 5:30
"And if your right hand
makes you stumble, cut
it off, and throw it
from you; for it is better
for you that one of the
parts of your body
perish, than for your
whole body to go into
hell.

NIV

Matthew 5:30
And if your right hand
causes you to sin, cut it
off and throw it away.
It is better for you to
lose one part of your
body than for your
whole body to go into
hell.

NKJ

Matthew 5:30 "And
if your right hand
causes you to sin, cut it
off and cast it from
you; for it is more
profitable for you that
one of your members
perish, than for your
whole body to be cast
into hell.

GNT

Matthew 5:30
kai. eiv h` dexia, sou cei.r
skandali,zei se(
e;kkoyon auvth.n kai.
ba,le avpo. sou/\ sumfe,rei
ga,r soi i[na avpo,lhtai
e]n tw/n melw/n sou kai.
mh. o[lon to. sw/ma, sou
eivj ge,ennan avpe,lqh|Å

NKJ

GNT

TURN TOWARD
[BDAG] stre,yon turn around, turn toward.
NAS

Matthew 5:39 "But
I say to you, do not
resist him who is evil;
but whoever slaps you
on your right cheek,
turn to him the other
also.

NIV

Matthew 5:39
But I tell you, Do not
resist an evil person. If
someone strikes you on
the right cheek, turn to
him the other also.

Matthew 5:39 "But
I tell you not to resist
an evil person. But
whoever slaps you on
your right cheek, turn
the other to him also.

Matthew 5:39 evgw.
de. le,gw u`mi/n mh.
avntisth/nai tw/| ponhrw/|\
avllV o[stij se r`api,zei
eivj th.n dexia.n siago,na
ÎsouÐ( stre,yon auvtw/|
kai. th.n a;llhn\

FORGIVE, LET HAVE
[BDAG] avfi,hmi 1) to dismiss or release someone or something from a place or one’s presence 2) to
release from legal or moral obligation or consequence, cancel, remit, pardon; leave it to someone to
do something, let, let go, allow, tolerate.
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NAS

Matthew 5:40
"And if anyone
wants to sue you,
and take your shirt,
let him have your
coat also.

NIV

NKJ

Matthew 5:40
And if someone
wants to sue you
and take your tunic,
let him have your
cloak as well.

Matthew 5:40
"If anyone wants to
sue you and take
away your tunic, let
him have your cloak
also.

GNT

Matthew 5:40
kai. tw/| qe,lonti, soi
kriqh/nai kai. to.n
citw/na, sou labei/n(
a;fej auvtw/| kai. to.
i`ma,tion

NAS

Mark 11:25
"And whenever you
stand praying, forgive,
if you have anything
against anyone; so that
your Father also who is
in heaven may forgive
you your
transgressions.

NIV

Mark 11:25
And when you stand
praying, if you hold
anything against
anyone, forgive him, so
that your Father in
heaven may forgive
you your sins."

NKJ

Mark 11:25
" And whenever you
stand praying, if you
have anything against
anyone, forgive him,
that your Father in
heaven may also
forgive you your
trespasses.

Mark 11:25
kai. o[tan sth,kete
proseuco,menoi( avfi,ete
ei; ti e;cete kata, tinoj(
i[na kai. o` path.r u`mw/n
o` evn toi/j ouvranoi/j avfh/|
u`mi/n ta. paraptw,mata
u`mw/nÅ

NAS

Matthew 8:22
But Jesus said to him,
"Follow Me; and allow
the dead to bury their
own dead."

NIV

Matthew 8:22
But Jesus told him,
"Follow me, and let the
dead bury their own
dead."

NKJ

Matthew 8:22
But Jesus said to him,
"Follow Me, and let the
dead bury their own
dead."

GNT

Matthew 8:22
o` de. VIhsou/j le,gei
auvtw/|( VAkolou,qei moi
kai. a;fej tou.j nekrou.j
qa,yai tou.j e`autw/n
nekrou,jÅ

NAS

Matthew 13:30
'Allow both to grow
together until the
harvest; and in the time
of the harvest I will say
to the reapers, "First
gather up the tares and
bind them in bundles to
burn them up; but
gather the wheat into
my barn."'"

NIV

NKJ

GNT

NAS

NIV

Matthew 15:14
"Let them alone; they
are blind guides of the
blind. And if a blind
man guides a blind
man, both will fall into
a pit."

Matthew 13:30 Let
both grow together
until the harvest. At
that time I will tell the
harvesters: First collect
the weeds and tie them
in bundles to be
burned; then gather the
wheat and bring it into
my barn.'"

Matthew 13:30 'Let
both grow together
until the harvest, and at
the time of harvest I
will say to the reapers,
"First gather together
the tares and bind them
in bundles to burn
them, but gather the
wheat into my barn."

GNT

Matthew 13:30
a;fete sunauxa,nesqai
avmfo,tera e[wj tou/
qerismou/( kai. evn kairw/|
tou/ qerismou/ evrw/ toi/j
qeristai/j( Sulle,xate
prw/ton ta. ziza,nia kai.
dh,sate auvta. eivj de,smaj
pro.j to. katakau/sai
auvta,( to.n de. si/ton
sunaga,gete eivj th.n

avpoqh,khn mouÅ
Matthew 15:14
Leave them; they are
blind guides. If a blind
man leads a blind man,
both will fall into a pit."

NKJ

Matthew 15:14
"Let them alone. They
are blind leaders of the
blind. And if the blind
leads the blind, both
will fall into a ditch."
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GNT

Matthew 15:14

a;fete auvtou,j\ tufloi,
eivsin o`dhgoi, Îtuflw/nÐ\
tuflo.j de. tuflo.n eva.n
o`dhgh/|( avmfo,teroi eivj
bo,qunon pesou/ntaiÅ

GNT

NAS

Matthew 19:14 But
Jesus said, "Let the
children alone, and do
not hinder them from
coming to Me; for the
kingdom of heaven
belongs to such as
these."

NIV

Matthew 19:14
Jesus said, "Let the
little children come to
me, and do not hinder
them, for the kingdom
of heaven belongs to
such as these."

NKJ

Matthew 19:14 But
Jesus said, "Let the
little children come to
me, and do not forbid
them; for of such is the
kingdom of heaven."

Matthew 19:14
o` de. VIhsou/j ei=pen(
:Afete ta. paidi,a kai.
mh. kwlu,ete auvta.
evlqei/n pro,j me( tw/n
ga.r toiou,twn evsti.n h`
basilei,a tw/n ouvranw/nÅ

NAS

Mark 14:6
But Jesus said, "Let
her alone; why do you
bother her? She has
done a good deed to
Me.

NIV

Mark 14:6
"Leave her alone," said
Jesus. "Why are you
bothering her? She has
done a beautiful thing
to me.

NKJ

Mark 14:6
But Jesus said, "Let her
alone. Why do you
trouble her? She has
done a good work for
Me.

GNT

Mark 14:6
o` de. VIhsou/j ei=pen(
:Afete auvth,n\ ti, auvth/|
ko,pouj pare,ceteÈ kalo.n
e;rgon hvrga,sato evn
evmoi,Å

NAS

NIV

NKJ

GNT

Luke 9:60
But He said to him,
"Allow the dead to bury
their own dead; but as
for you, go and
proclaim everywhere
the kingdom of God."

Luke 9:60
Jesus said to him, "Let
the dead bury their own
dead, but you go and
proclaim the kingdom
of God."

Luke 9:60
Jesus said to him, "Let
the dead bury their own
dead, but you go and
preach the kingdom of
God."

Luke 9:60
ei=pen de. auvtw/|( :Afej
tou.j nekrou.j qa,yai
tou.j e`autw/n nekrou,j(
su. de. avpelqw.n
dia,ggelle th.n
basilei,an tou/ qeou/Å

GO
[BDAG] u`pa,gw

to be on the move, esp. in a certain direction, go.

NAS

Matthew 5:41
"And whoever shall
force you to go one
mile, go with him two.

NIV

NKJ

Matthew 5:41
If someone forces you
to go one mile, go with
him two miles.

Matthew 5:41 "And
whoever compels you
to go one mile, go with
him two.

GNT

Matthew 5:41
kai. o[stij se
avggareu,sei mi,lion e[n(
u[page metV auvtou/ du,oÅ

GIVE
[BDAG] di,dwmi to give as an expression of generosity, give, donate.
NAS

Matthew 5:42
"Give to him who asks
of you, and do not turn
away from him who
wants to borrow from
you.

NIV

Matthew 5:42 Give
to the one who asks
you, and do not turn
away from the one who
wants to borrow from
you.

NKJ

Matthew 5:42
"Give to him who asks
you, and from him who
wants to borrow from
you do not turn away.
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GNT

Matthew 5:42
tw/| aivtou/nti, se do,j(
kai. to.n qe,lonta avpo.
sou/ dani,sasqai mh.
avpostrafh/|jÅ

NAS

Luke 6:30
"Give to everyone who
asks of you, and
whoever takes away
what is yours, do not
demand it back.

NIV

Luke 6:30
Give to everyone who
asks you, and if anyone
takes what belongs to
you, do not demand it
back.

NKJ

Luke 6:30
"Give to everyone who
asks of you. And from
him who takes away
your goods do not ask
them back.

GNT

Luke 6:30
panti. aivtou/nti, se
di,dou kai. avpo. tou/
ai;rontoj ta. sa. mh.
avpai,teiÅ

Obey within context of Mathew 5:42 and Luke 6:30, 2Corinthians 8:13, 1 Timothy 5:8, 2 Thessalonians
3:10, and 1 Timothy 6:8.

NAS

Ephesians 4:27 and
do not give the devil an
opportunity.

NIV

Ephesians 4:27 and
do not give the devil a
foothold.

NKJ

Ephesians 4:27 nor
give place to the devil.

Ephesians 4:27
mhde. di,dote to,pon tw/|
diabo,lw|Å

NAS

Matthew 7:6
"Do not give what is
holy to dogs, and do
not throw your pearls
before swine, lest they
trample them under
their feet, and turn and
tear you to pieces.

NIV

Matthew 7:6
"Do not give dogs
what is sacred; do not
throw your pearls to
pigs. If you do, they
may trample them
under their feet, and
then turn and tear you
to pieces.

NKJ

Matthew 7:6
"Do not give what is
holy to the dogs; nor
cast your pearls before
swine, lest they trample
them under their feet,
and turn and tear you in
pieces.

GNT

Matthew 7:6
Mh. dw/te to. a[gion toi/j
kusi.n mhde. ba,lhte tou.j
margari,taj u`mw/n
e;mprosqen tw/n coi,rwn(
mh,pote katapath,sousin
auvtou.j evn toi/j posi.n
auvtw/n kai. strafe,ntej
r`h,xwsin u`ma/jÅ

NAS

Matthew 10:8
"Heal the sick, raise the
dead, cleanse the
lepers, cast out demons;
freely you received,
freely give.

NIV

Matthew 10:8 Heal
the sick, raise the dead,
cleanse those who have
leprosy, drive out
demons. Freely you
have received, freely
give.

NKJ

Matthew 10:8
"Heal the sick, cleanse
the lepers, raise the
dead, cast out demons.
Freely you have
received, freely give.

GNT

Matthew 10:8
avsqenou/ntaj
qerapeu,ete( nekrou.j
evgei,rete( leprou.j
kaqari,zete( daimo,nia
evkba,llete\ dwrea.n
evla,bete( dwrea.n do,te

NAS

NIV

NKJ

GNT

Matthew 14:16 But
Jesus said to them,
"They do not need to
go away; you give them
something to eat!"

Matthew 14:16
Jesus replied, "They do
not need to go away.
You give them
something to eat."

Matthew 14:16 But
Jesus said to them,
"They do not need to
go away. You give
them something to eat."
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GNT

Matthew 14:16
o` de. ÎVIhsou/jÐ ei=pen
auvtoi/j( Ouv crei,an
e;cousin avpelqei/n(do,te
auvtoi/j u`mei/j fagei/nÅ

NAS

Luke 6:38
"Give, and it will be
given to you; good
measure, pressed down,
shaken together,
running over, they will
pour into your lap. For
by your standard of
measure it will be
measured to you in
return."

NIV

Luke 6:38
Give, and it will be
given to you. A good
measure, pressed down,
shaken together and
running over, will be
poured into your lap.
For with the measure
you use, it will be
measured to you."

NKJ

Luke 6:38
"Give, and it will be
given to you: good
measure, pressed down,
shaken together, and
running over will be
put into your bosom.
For with the same
measure that you use, it
will be measured back
to you."

Luke 6:38
di,dote kai. doqh,setai
u`mi/n\ me,tron kalo.n
pepiesme,non
sesaleume,non
u`perekcunno,menon
dw,sousin eivj to.n
ko,lpon u`mw/n\ w-| ga.r
me,trw| metrei/te
avntimetrhqh,setai u`mi/nÅ

NAS

NIV

NKJ

GNT

Romans 12:19
Never take your own
revenge, beloved, but
leave room for the
wrath of God, for it is
written, "Vengeance is
Mine, I will repay,"
says the Lord.

Romans 12:19
Do not take revenge,
my friends, but leave
room for God's wrath,
for it is written: "It is
mine to avenge; I will
repay," says the Lord.

Romans 12:19
Beloved, do not avenge
yourselves, but rather
give place to wrath; for
it is written,
"Vengeance is Mine, I
will repay," says the
Lord.

GNT

Romans 12:19
mh. e`autou.j evkdikou/ntej(
avgaphtoi,( avlla. do,te
to,pon th/| ovrgh/|(
ge,graptai ga,r( VEmoi.
evkdi,khsij( evgw.
avntapodw,sw( le,gei
ku,riojÅ

Note: The Greek has “give place” meaning leave room for God to act.

WATCH(1), REBUKE(2), FORGIVE(3)
(1)

[BDAG] prose,cw to be in a state of alert, be concerned about, care for, take care; to pay close
attention to something, pay attention to, give heed to, follow.
(2)
[BDAG] evpitima,w to express strong disapproval of someone, rebuke, reprove, censure also speak
seriously, warn.
(3)
[BDAG] avfi,hmi to release from legal or moral obligation or consequence, cancel, remit, pardon;
forgive.
NAS

Luke 17:3
"Be on your guard(1)!
If your brother sins,
rebuke(2) him; and if he
repents, forgive(3) him.

NIV

Luke 17:3
So watch(1) yourselves.
"If your brother sins,
rebuke(2) him, and if he
repents, forgive(3) him.

NKJ

Luke 17:3
"Take heed(1) to
yourselves. If your
brother sins against
you, rebuke(2) him; and
if he repents, forgive(3)
him.

Luke 17:3
prose,cete(1 e`autoi/jÅ
eva.n a`ma,rth| o` avdelfo,j
sou evpiti,mhson(2 auvtw/|(
kai. eva.n metanoh,sh|
a;fej3 auvtw/|Å

NAS

NIV

NKJ

GNT

Luke 17:4
"And if he sins against
you seven times a day,
and returns to you
seven times, saying, 'I
repent,' forgive(3) him."

Luke 17:4
If he sins against you
seven times in a day,
and seven times comes
back to you and says, 'I
repent,' forgive(3) him."

Luke 17:4
"And if he sins against
you seven times in a
day, and seven times in
a day returns to you,
saying, 'I repent,' you
shall forgive(3) him."
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GNT

Luke 17:4
kai. eva.n e`pta,kij th/j
h`me,raj a`marth,sh| eivj se.
kai. e`pta,kij evpistre,yh|
pro.j se. le,gwn(
Metanow/( avfh,seij3
auvtw/|Å

LOVE
[BDAG] avgapa,w to have a warm regard for and interest in another, cherish, have affection for, love
[BDAG] proseu,comai to petition deity, pray.
NAS

Matthew 5:44 "But
I say to you, love your
enemies, and pray for
those who persecute
you

NIV

Matthew 5:44 But I
tell you: Love your
enemies and pray for
those who persecute
you.

NKJ

Matthew 5:44 "But
I say to you, love your
enemies, bless those
who curse you, do good
to those who hate you,
and pray for those who
spitefully use you and
persecute you,

Matthew 5:44 evgw.
de. le,gw u`mi/n( avgapa/te
tou.j evcqrou.j u`mw/n kai.
proseu,cesqe u`pe.r tw/n
diwko,ntwn u`ma/j(

NAS

Matthew 22:37
And He said to him,
"'You shall love the
LORD your God with
all your heart, and with
all your soul, and with
all your mind.'

NIV

Matthew 22:37
Jesus replied: "'Love
the Lord your God with
all your heart and with
all your soul and with
all your mind.'

NKJ

Matthew 22:37
Jesus said to him, "
'You shall love the
LORD your God with
all your heart, with all
your soul, and with all
your mind.'

GNT

NAS

Matthew 22:39
"The second is like it,
'You shall love your
neighbor as yourself.'

NIV

Matthew 22:39
And the second is like
it: 'Love your neighbor
as yourself.'

NKJ

Matthew 22:39
"And the second is like
it: 'You shall love your
neighbor as yourself.'

GNT

NAS

NIV

NKJ

GNT

Romans 13:9 For
this, "You shall not
commit adultery, You
shall not murder, You
shall not steal, You
shall not covet," and if
there is any other
commandment, it is
summed up in this
saying, "You shall love
your neighbor as
yourself."

Romans 13:9 The
commandments, "Do
not commit adultery,"
"Do not murder," "Do
not steal," "Do not
covet," and whatever
other commandment
there may be, are
summed up in this one
rule: "Love your
neighbor as yourself."

Romans 13:9 For
the commandments,
"You shall not commit
adultery," "You shall
not murder," "You shall
not steal," "You shall
not bear false witness,"
"You shall not covet,"
and if there is any other
commandment, are all
summed up in this
saying, namely, "You
shall love your
neighbor as yourself."
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GNT

Matthew 22:37 o`
de. e;fh auvtw/|(
VAgaph,seij ku,rion to.n
qeo,n sou evn o[lh| th/|
kardi,a| sou kai. evn o[lh|
th/| yuch/| sou kai. evn
o[lh| th/| dianoi,a| sou\
Matthew 22:39
deute,ra de. o`moi,a auvth/|(
VAgaph,seij to.n
plhsi,on sou w`j
seauto,nÅ

Romans 13:9 to.
ga.r Ouv moiceu,seij( Ouv
foneu,seij( Ouv kle,yeij(
Ouvk evpiqumh,seij( kai.
ei; tij e`te,ra evntolh,( evn
tw/| lo,gw| tou,tw|
avnakefalaiou/tai Îevn
tw/|Ð VAgaph,seij to.n
plhsi,on sou w`j
seauto,nÅ

NAS

Galatians 5:14 For
the whole Law is
fulfilled in one word, in
the statement, "You
shall love your
neighbor as yourself."

NIV

Galatians 5:14 The
entire law is summed
up in a single
command: "Love your
neighbor as yourself."

NKJ

Galatians 5:14 For
all the law is fulfilled in
one word, even in this:
"You shall love your
neighbor as yourself."

Galatians 5:14 o`
ga.r pa/j no,moj evn e`ni.
lo,gw| peplh,rwtai( evn
tw/| VAgaph,seij to.n
plhsi,on sou w`j
seauto,nÅ

NAS

Ephesians 5:25
Husbands, love your
wives, just as Christ
also loved the church
and gave Himself up
for her;

NIV

Ephesians 5:25
Husbands, love your
wives, just as Christ
loved the church and
gave himself up for her

NKJ

Ephesians 5:25
Husbands, love your
wives, just as Christ
also loved the church
and gave Himself for
her,

GNT

NAS

Colossians 3:19
Husbands, love your
wives, and do not be
embittered against
them.

NIV

Colossians 3:19
Husbands, love your
wives and do not be
harsh with them.

NKJ

Colossians 3:19
Husbands, love your
wives and do not be
bitter toward them.

GNT

NAS

1 Peter 1:22 Since
you have in obedience
to the truth purified
your souls for a sincere
love of the brethren,
fervently love one
another from the heart,

NIV

1 Peter 1:22 Now
that you have purified
yourselves by obeying
the truth so that you
have sincere love for
your brothers, love one
another deeply, from
the heart.

NKJ

1 Peter 1:22 Since
you have purified your
souls in obeying the
truth through the Spirit
in sincere love of the
brethren, love one
another fervently with a
pure heart,

GNT

1 Peter 1:22 Ta.j
yuca.j u`mw/n h`gniko,tej
evn th/| u`pakoh/| th/j
avlhqei,aj eivj
filadelfi,an
avnupo,kriton( evk
Îkaqara/jÐ kardi,aj
avllh,louj avgaph,sate
evktenw/j

NAS

1 Peter 2:17 Honor
all men; love the
brotherhood, fear God,
honor the king.

NIV

1 Peter 2:17 Show
proper respect to
everyone: Love the
brotherhood of
believers, fear God,
honor the king.

NKJ

1 Peter 2:17 Honor
all people. Love the
brotherhood. Fear God.
Honor the king.

GNT

1 Peter 2:17
pa,ntaj timh,sate( th.n
avdelfo,thta avgapa/te(
to.n qeo.n fobei/sqe( to.n
basile,a tima/teÅ

NAS

NIV

NKJ

GNT

1 John 2:15
Do not love the world,
nor the things in the
world. If anyone loves
the world, the love of
the Father is not in him.

1 John 2:15
Do not love the world
or anything in the
world. If anyone loves
the world, the love of
the Father is not in him.

1 John 2:15
Do not love the world
or the things in the
world. If anyone loves
the world, the love of
the Father is not in him.
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GNT

Ephesians 5:25 Oi`
a;ndrej( avgapa/te ta.j
gunai/kaj( kaqw.j kai. o`
Cristo.j hvga,phsen th.n
evkklhsi,an kai. e`auto.n
pare,dwken u`pe.r auvth/j(

Colossians 3:19 Oi`
a;ndrej( avgapa/te ta.j
gunai/kaj kai. mh.
pikrai,nesqe pro.j
auvta,jÅ

1 John 2:15 Mh.
avgapa/te to.n ko,smon
mhde. ta. evn tw/| ko,smw|Å

eva,n tij avgapa/| to.n
ko,smon( ouvk e;stin h`
avga,ph tou/ patro.j evn
auvtw/|\

BE CAREFUL - KEEP WATCH - DEVOTE
[BDAG] prose,cw to be in a state of alert, be concerned about, care for, take care to continue in close
attention to something, occupy oneself with, devote or apply oneself to.
GNT

NAS

Matthew 6:1
"Beware of practicing
your righteousness
before men to be
noticed by them;
otherwise you have no
reward with your
Father who is in
heaven.

NIV

Matthew 6:1 "Be
careful not to do your
'acts of righteousness'
before men, to be seen
by them. If you do, you
will have no reward
from your Father in
heaven.

NKJ

Matthew 6:1 "Take
heed that you do not do
your charitable deeds
before men, to be seen
by them. Otherwise you
have no reward from
your Father in heaven.

Matthew 6:1
Prose,cete Îde.Ð th.n
dikaiosu,nhn u`mw/n mh.
poiei/n e;mprosqen tw/n
avnqrw,pwn pro.j to.
qeaqh/nai auvtoi/j\ eiv de.
mh, ge( misqo.n ouvk
e;cete para. tw/| patri.
u`mw/n tw/| evn toi/j
ouvranoi/jÅ

NAS

Matthew 16:6 And
Jesus said to them,
"Watch out and beware
of the leaven of the
Pharisees and
Sadducees."

NIV

Matthew 16:6 "Be
careful," Jesus said to
them. "Be on your
guard against the yeast
of the Pharisees and
Sadducees."

NKJ

Matthew 16:6 Then
Jesus said to them,
"Take heed and beware
of the leaven of the
Pharisees and the
Sadducees."

GNT

Matthew 16:6
o` de. VIhsou/j ei=pen
auvtoi/j( ~Ora/te kai.
prose,cete avpo. th/j
zu,mhj tw/n Farisai,wn
kai. Saddoukai,wnÅ

NAS

Matthew 7:15
"Beware of the false
prophets, who come to
you in sheep's clothing,
but inwardly are
ravenous wolves.

NIV

Matthew 7:15
"Watch out for false
prophets. They come to
you in sheep's clothing,
but inwardly they are
ferocious wolves.

NKJ

Matthew 7:15
" Beware of false
prophets, who come to
you in sheep's clothing,
but inwardly they are
ravenous wolves.

GNT

Matthew 7:15
Prose,cete avpo. tw/n
yeudoprofhtw/n(
oi[tinej e;rcontai pro.j
u`ma/j evn evndu,masin
proba,twn( e;swqen de,
eivsin lu,koi a[rpagejÅ

NAS

Matthew 10:17
"But beware of men;
for they will deliver
you up to the courts,
and scourge you in
their synagogues;

NIV

Matthew 10:17 "Be
on your guard against
men; they will hand
you over to the local
councils and flog you
in their synagogues.

NKJ

Matthew 10:17
"But beware of men,
for they will deliver
you up to councils and
scourge you in their
synagogues.

GNT

NAS

NIV

NKJ

GNT

Luke 17:3
"Be on your guard! If
your brother sins,
rebuke him; and if he
repents, forgive him.

Luke 17:3
So watch Yourselves.
"If your brother sins,
rebuke him, and if he
repents, forgive him.

Luke 17:3
"Take heed to
yourselves. If your
brother sins against
you, rebuke him; and if
he repents, forgive him.
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Matthew 10:17
prose,cete de. avpo. tw/n
avnqrw,pwn\
paradw,sousin ga.r
u`ma/j eivj sune,dria kai.
evn tai/j sunagwgai/j
auvtw/n mastigw,sousin
u`ma/j\

Luke 17:3
prose,cete e`autoi/jÅ eva.n
a`ma,rth| o` avdelfo,j sou
evpiti,mhson auvtw/|( kai.
eva.n metanoh,sh| a;fej
auvtw/|Å

NAS

Luke 21:34
"Be on guard, that
your hearts may not be
weighted down with
dissipation and
drunkenness and the
worries of life, and that
day come on you
suddenly like a trap;

NIV

Luke 21:34
"Be careful, or your
hearts will be weighed
down with dissipation,
drunkenness and the
anxieties of life, and
that day will close on
you unexpectedly like a
trap.

NKJ

Luke 21:34
"But take heed to
yourselves, lest your
hearts be weighed
down with carousing,
drunkenness, and cares
of this life, and that
Day come on you
unexpectedly.

Luke 21:34
Prose,cete de. e`autoi/j
mh,pote barhqw/sin
u`mw/n ai` kardi,ai evn
kraipa,lh| kai. me,qh| kai.
meri,mnaij biwtikai/j
kai. evpisth/| evfV u`ma/j
aivfni,dioj h` h`me,ra
evkei,nh

NAS

Acts 20:28
"Be on guard for
yourselves and for all
the flock, among which
the Holy Spirit has
made you overseers, to
shepherd the church of
God which He
purchased with His
own blood.

NIV

Acts 20:28
Keep watch over
yourselves and all the
flock of which the Holy
Spirit has made you
overseers. Be shepherds
of the church of God,
which he bought with
his own blood.

NKJ

Acts 20:28
"Therefore take heed
to yourselves and to all
the flock, among which
the Holy Spirit has
made you overseers, to
shepherd the church of
God which He
purchased with His
own blood.

GNT

Acts 20:28
prose,cete e`autoi/j kai.
panti. tw/| poimni,w|( evn
w-| u`ma/j to. pneu/ma to.
a[gion e;qeto evpisko,pouj
poimai,nein th.n
evkklhsi,an tou/ qeou/( h]n
periepoih,sato dia. tou/
ai[matoj tou/ ivdi,ouÅ

NAS

NIV

NKJ

GNT

1 Timothy 4:13
Until I come, give
attention to the public
reading of Scripture, to
exhortation and
teaching.

1 Timothy 4:13
Until I come, devote
yourself to the public
reading of Scripture, to
preaching and to
teaching.

1 Timothy 4:13 Till
I come, give attention
to reading, to
exhortation, to doctrine.

GNT

1 Timothy 4:13
e[wj e;rcomai pro,sece
th/| avnagnw,sei( th/|
paraklh,sei( th/|
didaskali,a|Å

SEE, WATCH OUT, MAKE SURE
[BDAG] o`ra,w to perceive by the eye, catch sight of, notice to be mentally or spiritually perceptive,
perceive; to be alert or on guard, pay attention, see to it that.
NAS

Matthew 18:10
"See that you do not
despise one of these
little ones, for I say to
you, that their angels in
heaven continually
behold the face of My
Father who is in
heaven.

NIV

Matthew 18:10
"See that you do not
look down on one of
these little ones. For I
tell you that their
angels in heaven
always see the face of
my Father in heaven.

NKJ

Matthew 18:10
"Take heed that you do
not despise one of these
little ones, for I say to
you that in heaven their
angels always see the
face of My Father who
is in heaven.
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GNT

Matthew 18:10
~Ora/te mh.
katafronh,shte e`no.j
tw/n mikrw/n tou,twn\
le,gw ga.r u`mi/n o[ti oi`
a;ggeloi auvtw/n evn
ouvranoi/j dia. panto.j
ble,pousi to. pro,swpon
tou/ patro,j mou tou/ evn
ouvranoi/jÅ

NAS

Matthew 24:6
"And you will be
hearing of wars and
rumors of wars; see
that you are not
frightened, for those
things must take place,
but that is not yet the
end.

NIV

Matthew 24:6 You
will hear of wars and
rumors of wars, but see
to it that you are not
alarmed. Such things
must happen, but the
end is still to come.

NKJ

Matthew 24:6 "And
you will hear of wars
and rumors of wars.
See that you are not
troubled; for all these
things must come to
pass, but the end is not
yet.

Matthew 24:6
mellh,sete de. avkou,ein
pole,mouj kai. avkoa.j
pole,mwn\ o`ra/te mh.
qroei/sqe\ dei/ ga.r
gene,sqai( avllV ou;pw
evsti.n to. te,lojÅ

NAS

Luke 12:15
And He said to them,
"Beware, and be on
your guard against
every form of greed;
for not even when one
has an abundance does
his life consist of his
possessions."

NIV

Luke 12:15
Then he said to them,
"Watch out! Be on
your guard against all
kinds of greed; a man's
life does not consist in
the abundance of his
possessions."

NKJ

Luke 12:15
And He said to them,
"Take heed and
beware of
covetousness, for one's
life does not consist in
the abundance of the
things he possesses."

GNT

Luke 12:15 ei=pen
de. pro.j auvtou,j( ~Ora/te
kai. fula,ssesqe avpo.
pa,shj pleonexi,aj( o[ti
ouvk evn tw/| perisseu,ein
tini. h` zwh. auvtou/ evstin
evk tw/n u`parco,ntwn
auvtw/|Å

NAS

NIV

NKJ

GNT

1 Thessalonians
5:15 See that no one
repays another with evil
for evil, but always
seek after that which is
good for one another
and for all men.

1 Thessalonians
5:15 Make sure that
nobody pays back
wrong for wrong, but
always try to be kind to
each other and to
everyone else.

1 Thessalonians
5:15 See that no one
renders evil for evil to
anyone, but always
pursue what is good
both for yourselves and
for all.

GNT

1 Thessalonians
5:15 o`ra/te mh, tij
kako.n avnti. kakou/ tini
avpodw/|( avlla. pa,ntote
to. avgaqo.n diw,kete
Îkai.Ð eivj avllh,louj kai.
eivj pa,ntajÅ

SOUND A TRUMPET
[BDAG] salpi,zw to produce the sound of a trumpet, blow a trumpet.
NAS

Matthew 6:2
"When therefore you
give alms, do not
sound a trumpet
before you, as the
hypocrites do in the
synagogues and in the
streets, that they may
be honored by men.
Truly I say to you, they
have their reward in
full.

NIV

Matthew 6:2 "So
when you give to the
needy, do not
announce it with
trumpets, as the
hypocrites do in the
synagogues and on the
streets, to be honored
by men. I tell you the
truth, they have
received their reward in
full.

NKJ

Matthew 6:2
"Therefore, when you
do a charitable deed, do
not sound a trumpet
before you as the
hypocrites do in the
synagogues and in the
streets, that they may
have glory from men.
Assuredly, I say to you,
they have their reward.
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GNT

Matthew 6:2 {Otan
ou=n poih/|j evlehmosu,nhn(
mh. salpi,sh|j e;mprosqe,n
sou( w[sper oi`
u`pokritai. poiou/sin evn
tai/j sunagwgai/j kai. evn
tai/j r`u,maij( o[pwj
doxasqw/sin u`po. tw/n
avnqrw,pwn\ avmh.n le,gw
u`mi/n( avpe,cousin to.n
misqo.n auvtw/nÅ

LET KNOW
[BDAG] ginw,skw to arrive at a knowledge of someone or something, know, know about, make
acquaintance of to be aware of something, perceive, notice, realize.
NAS

Matthew 6:3 "But
when you give alms, do
not let your left hand
know what your right
hand is doing

NIV

NKJ

Matthew 6:3 But
when you give to the
needy, do not let your
left hand know what
your right hand is
doing,

Matthew 6:3 "But
when you do a
charitable deed, do not
let your left hand know
what your right hand is
doing,

GNT

Matthew 6:3 sou/
de. poiou/ntoj
evlehmosu,nhn mh. gnw,tw
h` avristera, sou ti,
poiei/ h` dexia, sou(

BE
[BDAG] eivmi, to belong to someone or something. through association or genetic affiliation, be,
belong.
NAS

Matthew 6:5 "And
when you pray, you are
not to be as the
hypocrites; for they
love to stand and pray
in the synagogues and
on the street corners, in
order to be seen by
men. Truly I say to you,
they have their reward
in full.

NIV

Matthew 6:5 "And
when you pray, do not
be like the hypocrites,
for they love to pray
standing in the
synagogues and on the
street corners to be seen
by men. I tell you the
truth, they have
received their reward in
full.

NKJ

Matthew 6:5
"And when you pray,
you shall not be like
the hypocrites. For they
love to pray standing in
the synagogues and on
the corners of the
streets, that they may
be seen by men.
Assuredly, I say to you,
they have their reward.

GNT

Matthew 6:5 Kai.
o[tan proseu,chsqe( ouvk
e;sesqe w`j oi`
u`pokritai,( o[ti
filou/sin evn tai/j
sunagwgai/j kai. evn tai/j
gwni,aij tw/n plateiw/n
e`stw/tej proseu,cesqai(
o[pwj fanw/sin toi/j
avnqrw,poij\ avmh.n le,gw
u`mi/n( avpe,cousin to.n
misqo.n auvtw/nÅ

BE
[BDAG] gi,nomai to experience a change in nature and so indicate entry into a new condition,
become something. to come into a certain state or possess certain characteristics, to be, prove to be,
turn out to be.
NAS

Matthew 6:16
"And whenever you
fast, do not put on a
gloomy face as the
hypocrites do, for they
neglect their
appearance in order to
be seen fasting by men.
Truly I say to you, they
have their reward in
full.

NIV

Matthew 6:16
"When you fast, do not
look somber as the
hypocrites do, for they
disfigure their faces to
show men they are
fasting. I tell you the
truth, they have
received their reward in
full.

NKJ

Matthew 6:16
"Moreover, when you
fast, do not be like the
hypocrites, with a sad
countenance. For they
disfigure their faces
that they may appear to
men to be fasting.
Assuredly, I say to you,
they have their reward.
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GNT

Matthew 6:16
{Otan de. nhsteu,hte( mh.
gi,nesqe w`j oi`
u`pokritai. skuqrwpoi,(
avfani,zousin ga.r ta.
pro,swpa auvtw/n o[pwj
fanw/sin toi/j
avnqrw,poij nhsteu,ontej\
avmh.n le,gw u`mi/n(
avpe,cousin to.n misqo.n
auvtw/nÅ

PRAY(1), GO(2)
(1)
(2)

[BDAG] proseu,comai to petition deity, pray.
[BDAG] eivse,rcomai to move into a space, enter.

NAS

Matthew 6:6 "But
you, when you pray(1),
go(2) into your inner
room, and when you
have shut your door,
pray(1) to your Father
who is in secret, and
your Father who sees in
secret will repay you.

NIV

Matthew 6:6
But when you pray(1),
go(2) into your room,
close the door and
pray(1) to your Father,
who is unseen. Then
your Father, who sees
what is done in secret,
will reward you.

NKJ

Matthew 6:6 "But
you, when you pray(1),
go(2) into your room,
and when you have
shut your door, pray(1)
to your Father who is in
the secret place; and
your Father who sees in
secret will reward you
openly.

GNT

Matthew 6:6
su. de. o[tan proseu,ch|(
ei;selqe eivj to. tamei/o,n
sou kai. klei,saj th.n
qu,ran sou pro,seuxai
tw/| patri, sou tw/| evn tw/|
kruptw/|\ kai. o` path,r
sou o` ble,pwn evn tw/|
kruptw/| avpodw,sei soiÅ

Note: Pray(1) is implied command; go(2) is a command. The command in context means to not
make a public display to be seen and honored by man. It does not forbid public prayer (see Acts
1: 13,14).

BABBLING
[BDAG] battaloge,w to speak in a way that images the kind of speech pattern of one who stammers,
use the same words again and again.
NAS

Matthew 6:7 "And
when you are praying,
do not use
meaningless
repetition, as the
Gentiles do, for they
suppose that they will
be heard for their many
words.

NIV

Matthew 6:7 And
when you pray, do not
keep on babbling like
pagans, for they think
they will be heard
because of their many
words.

NKJ

Matthew 6:7 "And
when you pray, do not
use vain repetitions as
the heathen do. For
they think that they will
be heard for their many
words.

GNT

Matthew 6:7
Proseuco,menoi de. mh.
battalogh,shte w[sper
oi` evqnikoi,( dokou/sin
ga.r o[ti evn th/|
polulogi,a| auvtw/n
eivsakousqh,sontaiÅ

NKJ

GNT

BE LIKE
[BDAG] o`moio,w make like.
NAS

Matthew 6:8
"Therefore do not be
like them; for your
Father knows what you
need, before you ask
Him.

NIV

Matthew 6:8
Do not be like them,
for your Father knows
what you need before
you ask him.

Matthew 6:8
"Therefore do not be
like them. For your
Father knows the things
you have need of
before you ask Him.

Matthew 6:8
mh. ou=n o`moiwqh/te
auvtoi/j\ oi=den ga.r o`
path.r u`mw/n w-n crei,an
e;cete pro. tou/ u`ma/j
aivth/sai auvto,nÅ

PRAY
[BDAG] proseu,comai to petition deity, pray (Matthew 6:9-13 records how we are to fulfill this
command).
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NAS

Matthew 6:9
"Pray, then, in this
way: 'Our Father who
art in heaven, Hallowed
be Thy name.

NIV

Matthew 6:9 "This,
then, is how you should
pray: "'Our Father in
heaven, hallowed be
your name,

NKJ

Matthew 6:9
"In this manner,
therefore, pray: Our
Father in heaven,
Hallowed be Your
name.

Matthew 6:9
Ou[twj ou=n proseu,cesqe
u`mei/j\ Pa,ter h`mw/n o`
evn toi/j ouvranoi/j(
a`giasqh,tw to. o;noma,
sou\

NAS

Matthew 24:20
"But pray that your
flight may not be in the
winter, or on a Sabbath;

NIV

Matthew 24:20
Pray that your flight
will not take place in
winter or on the
Sabbath.

NKJ

Matthew 24:20
"And pray that your
flight may not be in
winter or on the
Sabbath.

GNT

NAS

Matthew 26:41
"Keep watching and
praying, that you may
not enter into
temptation; the spirit is
willing, but the flesh is
weak."

NIV

Matthew 26:41
"Watch and pray so
that you will not fall
into temptation. The
spirit is willing, but the
body is weak."

NKJ

Matthew 26:41
"Watch and pray, lest
you enter into
temptation. The spirit
indeed is willing, but
the flesh is weak."

GNT

NAS

Luke 6:28
bless those who curse
you, pray for those
who mistreat you.

NIV

Luke 6:28
bless those who curse
you, pray for those
who mistreat you.

NKJ

Luke 6:28
"bless those who curse
you, and pray for those
who spitefully use you.

GNT

Luke 6:28
euvlogei/te tou.j
katarwme,nouj u`ma/j(
proseu,cesqe peri. tw/n
evphreazo,ntwn u`ma/jÅ

NAS

1 Corinthians
14:13 Therefore let one
who speaks in a tongue
pray that he may
interpret.

NIV

1 Corinthians
14:13 For this reason
anyone who speaks in a
tongue should pray that
he may interpret what
he says.

NKJ

1 Corinthians
14:13 Therefore let him
who speaks in a tongue
pray that he may
interpret.

GNT

1 Corinthians
14:13 dio. o` lalw/n
glw,ssh| proseuce,sqw
i[na diermhneu,h|Å

NAS

1 Thessalonians
5:17 pray without
ceasing;

NIV

1 Thessalonians
5:17 pray continually;

NKJ

1 Thessalonians
5:17 pray without
ceasing,

GNT

1 Thessalonians
5:17 avdialei,ptwj
proseu,cesqe(

NAS

NIV

NKJ

GNT

1 Thessalonians
5:25 Brethren, pray for
us.

1 Thessalonians
5:25 Brothers, pray for
us.

1 Thessalonians
5:25 Brethren, pray for
us.
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GNT

Matthew 24:20
Pposeu,cesqe. de. i[na mh.
ge,nhtai h` fugh. u`mw/n
ceimw/noj mhde.
sabba,tw|Å
Matthew 26:41
grhgorei/te kai.
proseu,cesqe( i[na mh.
eivse,lqhte eivj
peirasmo,n\ to. me.n
pneu/ma pro,qumon h` de.
sa.rx avsqenh,jÅ

1 Thessalonians
5:25 VAdelfoi,(
proseu,cesqe Îkai.Ð peri.
h`mw/nÅ

NAS

2 Thessalonians
3:1 Finally, brethren,
pray for us that the
word of the Lord may
spread rapidly and be
glorified, just as it did
also with you;

NIV

2 Thessalonians 3:1
Finally, brothers, pray
for us that the message
of the Lord may spread
rapidly and be honored,
just as it was with you.

NKJ

2 Thessalonians
3:1 Finally, brethren,
pray for us, that the
word of the Lord may
run swiftly and be
glorified, just as it is
with you,

2 Thessalonians
3:1 To. loipo.n
proseu,cesqe( avdelfoi,(
peri. h`mw/n( i[na o` lo,goj
tou/ kuri,ou tre,ch| kai.
doxa,zhtai kaqw.j kai.
pro.j u`ma/j(

NAS

Hebrews 13:18
Pray for us, for we are
sure that we have a
good conscience,
desiring to conduct
ourselves honorably in
all things.

NIV

Hebrews 13:18
Pray for us. We are
sure that we have a
clear conscience and
desire to live honorably
in every way.

NKJ

Hebrews 13:18
Pray for us; for we are
confident that we have
a good conscience, in
all things desiring to
live honorably.

GNT

Hebrews 13:18
Proseu,cesqe peri.
h`mw/n\ peiqo,meqa ga.r
o[ti kalh.n sunei,dhsin
e;comen( evn pa/sin kalw/j
qe,lontej
avnastre,fesqaiÅ

NAS

James 5:13
Is anyone among you
suffering? Let him
pray. Is anyone
cheerful? Let him sing
praises.

NIV

James 5:13
Is any one of you in
trouble? He should
pray. Is anyone happy?
Let him sing songs of
praise.

NKJ

James 5:13
Is anyone among you
suffering? Let him
pray. Is anyone
cheerful? Let him sing
psalms.

GNT

James 5:13
Kakopaqei/ tij evn u`mi/n(
proseuce,sqw\ euvqumei/
tij( yalle,tw\

NAS

NIV

NKJ

GNT

James 5:14
Is anyone among you
sick? Let him call for
the elders of the church,
and let them pray over
him, anointing him
with oil in the name of
the Lord;

James 5:14
Is any one of you sick?
He should call the
elders of the church to
pray over him and
anoint him with oil in
the name of the Lord.

James 5:14
Is anyone among you
sick? Let him call for
the elders of the church,
and let them pray over
him, anointing him
with oil in the name of
the Lord.

GNT

James 5:14 avsqenei/
tij evn u`mi/n(
proskalesa,sqw tou.j
presbute,rouj th/j
evkklhsi,aj kai.
proseuxa,sqwsan evpV
auvto.n avlei,yantej
Îauvto.nÐ evlai,w| evn tw/|
ovno,mati tou/ kuri,ouÅ

FAST(1) – PUT OIL(2) – WASH(3)
(1)

[BDAG] nhsteu,w to fast(this is a participle that acts as a command).
[BDAG] avlei,fw to anoint by applying a liquid such as oil or perfume, anoint.
(3)
[BDAG] ni,ptw to cleanse with use of water, wash.
(2)
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NAS

Matthew 6:17-18
"But you, when you
fast(1), anoint(2) your
head, and wash(3) your
face so that you may
not be seen fasting by
men, but by your Father
who is in secret; and
your Father who sees in
secret will repay you

NKJ

NIV

Matthew 6:17-18
But when you fast(1),
put oil(2) on your head
and wash(3) your face,
so that it will not be
obvious to men that
you are fasting, but
only to your Father,
who is unseen; and
your Father, who sees
what is done in secret,
will reward you.

Matthew 6:17-18
"But you, when you
fast(1), anoint(2) your
head and wash(3) your
face, so that you do not
appear to men to be
fasting, but to your
Father who is in the
secret place; and your
Father who sees in
secret will reward you
openly

GNT

Matthew 6:17-18
su. de. nhsteu,wn(1
a;leiyai2, sou th.n
kefalh.n kai. to.
pro,swpo,n sou ni,ya3
o[pwj mh. fanh/|j toi/j
avnqrw,poij nhsteu,wn
avlla. tw/| patri, sou tw/|
evn tw/| krufai,w|\ kai. o`
path,r sou o` ble,pwn evn
tw/| krufai,w| avpodw,sei
soiÅ

LAY UP - STORE UP
[BDAG] qhsauri,zw to keep some material thing safe by storing it, lay up, store up, gather, save.
NAS

Matthew 6:19 "Do
not lay up for
yourselves treasures
upon earth, where moth
and rust destroy, and
where thieves break in
and steal.

NIV

Matthew 6:19 "Do
not store up for
yourselves treasures on
earth, where moth and
rust destroy, and where
thieves break in and
steal.

NKJ

Matthew 6:19
"Do not lay up for
yourselves treasures on
earth, where moth and
rust destroy and where
thieves break in and
steal;

Matthew 6:19 Mh.
qhsauri,zete u`mi/n
qhsaurou.j evpi. th/j gh/j(
o[pou sh.j kai. brw/sij
avfani,zei kai. o[pou
kle,ptai dioru,ssousin
kai. kle,ptousin\

NAS

NIV

NKJ

GNT

Matthew 6:20 "But
lay up for yourselves
treasures in heaven,
where neither moth nor
rust destroys, and
where thieves do not
break in or steal;

Matthew 6:20 But
store up for yourselves
treasures in heaven,
where moth and rust do
not destroy, and where
thieves do not break in
and steal.

Matthew 6:20 "but
lay up for yourselves
treasures in heaven,
where neither moth nor
rust destroys and where
thieves do not break in
and steal.

GNT

Matthew 6:20
qhsauri,zete de. u`mi/n
qhsaurou.j evn ouvranw/|(
o[pou ou;te sh.j ou;te
brw/sij avfani,zei kai.
o[pou kle,ptai ouv
dioru,ssousin ouvde.
kle,ptousin\

WORRY - BE ANXIOUS
[BDAG] merimna,w to be apprehensive, have anxiety, be anxious, be (unduly) concerned.
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Matthew 6:25 "For
this reason I say to you,
do not be anxious for
your life, as to what
you shall eat, or what
you shall drink; nor for
your body, as to what
you shall put on. Is not
life more than food, and
the body than clothing?

NIV

Matthew 6:25
"Therefore I tell you,
do not worry about
your life, what you will
eat or drink; or about
your body, what you
will wear. Is not life
more important than
food, and the body
more important than
clothes?

NKJ

Matthew 6:25
"Therefore I say to you,
do not worry about
your life, what you will
eat or what you will
drink; nor about your
body, what you will put
on. Is not life more than
food and the body more
than clothing?

GNT

NAS

Matthew 6:31 "Do
not be anxious then,
saying, 'What shall we
eat?' or 'What shall we
drink?' or 'With what
shall we clothe
ourselves?'

NIV

Matthew 6:31 So
do not worry, saying,
'What shall we eat?' or
'What shall we drink?'
or 'What shall we
wear?'

NKJ

Matthew 6:31
"Therefore do not
worry, saying, 'What
shall we eat?' or 'What
shall we drink?' or
'What shall we wear?'

GNT

Matthew 6:31 mh.
ou=n merimnh,shte
le,gontej( Ti, fa,gwmenÈ
h;( Ti, pi,wmenÈ h;( Ti,
peribalw,meqaÈ

NAS

Matthew 6:34
"Therefore do not be
anxious for tomorrow;
for tomorrow will care
for itself. Each day has
enough trouble of its
own.

NIV

Matthew 6:34
Therefore do not
worry about tomorrow,
for tomorrow will
worry about itself. Each
day has enough trouble
of its own.

NKJ

Matthew 6:34
"Therefore do not
worry about tomorrow,
for tomorrow will
worry about its own
things. Sufficient for
the day is its own
trouble.

GNT

Matthew 6:34 mh.
ou=n merimnh,shte eivj
th.n au;rion( h` ga.r
au;rion merimnh,sei
e`auth/j\ avrketo.n th/|
h`me,ra| h` kaki,a auvth/jÅ

NAS

Matthew 10:19
"But when they deliver
you up, do not become
anxious about how or
what you will speak;
for it shall be given you
in that hour what you
are to speak.

NIV

Matthew 10:19 But
when they arrest you,
do not worry about
what to say or how to
say it. At that time you
will be given what to
say,

NKJ

Matthew 10:19
"But when they deliver
you up, do not worry
about how or what you
should speak. For it
will be given to you in
that hour what you
should speak;

GNT

NAS

Philippians 4:6 Do not
be anxious about
anything, but in
everything, by prayer
and petition, with
thanksgiving, present
your requests to God.

NKJ

Philippians 4:6 mhde.n
merimna/te( avllV evn
panti. th/| proseuch/| kai.
th/| deh,sei meta.
euvcaristi,aj ta.
aivth,mata u`mw/n
gnwrize,sqw pro.j to.n
qeo,nÅ

NAS

Philippians 4:6 aBe
anxious for nothing,
but in everything by
b
prayer and
supplication with
thanksgiving let your
requests be made
known to God. NIV

Philippians 4:6 Be
anxious for nothing,
but in everything by
prayer and supplication,
with thanksgiving, let
your requests be made
known to God; GNT
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Matthew 6:25

Dia. tou/to le,gw u`mi/n(
mh. merimna/te th/| yuch/|
u`mw/n ti, fa,ghte Îh' ti,
pi,hteÐ( mhde. tw/| sw,mati
u`mw/n ti, evndu,shsqeÅ
ouvci. h` yuch. plei/o,n
evstin th/j trofh/j kai.
to. sw/ma tou/ evndu,matojÈ

Matthew 10:19
o[tan de. paradw/sin
u`ma/j( mh. merimnh,shte
pw/j h' ti, lalh,shte\
doqh,setai ga.r u`mi/n evn
evkei,nh| th/| w[ra| ti,
lalh,shte\

LOOK(1) – OBSERVE(2)
(1)

[BDAG] evmble,pw to look at something. directly and therefore intently, look at, gaze on.
[BDAG] katamanqa,nw observe (well), notice, learn.
(The commands in vss 26, 28 direct us to do what will enable us to not worry.)

(2)

GNT

NAS

Matthew 6:26
"Look(1) at the birds of
the air, that they do not
sow, neither do they
reap, nor gather into
barns, and yet your
heavenly Father feeds
them. Are you not
worth much more than
they?

NIV

Matthew 6:26
Look(1) at the birds of
the air; they do not sow
or reap or store away in
barns, and yet your
heavenly Father feeds
them. Are you not
much more valuable
than they?

NKJ

Matthew 6:26
"Look(1) at the birds of
the air, for they neither
sow nor reap nor gather
into barns; yet your
heavenly Father feeds
them. Are you not of
more value than they?

Matthew 6:26
evmble,yate(1 eivj ta.
peteina. tou/ ouvranou/
o[ti ouv spei,rousin ouvde.
qeri,zousin ouvde.
suna,gousin eivj
avpoqh,kaj( kai. o` path.r
u`mw/n o` ouvra,nioj
tre,fei auvta,\ ouvc u`mei/j
ma/llon diafe,rete
auvtw/nÈ

NAS

NIV

NKJ

GNT

Matthew 6:28
"And why are you
anxious about clothing?
Observe(2) how the
lilies of the field grow;
they do not toil nor do
they spin,

Matthew 6:28 "And
why do you worry
about clothes? See(2)
how the lilies of the
field grow. They do not
labor or spin.

Matthew 6:28 "So
why do you worry
about clothing?
Consider(2) the lilies of
the field, how they
grow: they neither toil
nor spin;

Matthew 6:28 kai.
peri. evndu,matoj ti,
merimna/teÈ katama,qete2
ta. kri,na tou/ avgrou/
pw/j auvxa,nousin\ ouv
kopiw/sin ouvde.
nh,qousin\

SEEK
[BDAG] zhte,w try to find something, seek, look for; to devote serious effort to realize one’s desire
or objective, strive for, aim (at), try to obtain, desire, wish (for).
NAS

Matthew 6:33 "But
seek first His kingdom
and His righteousness;
and all these things
shall be added to you.

IV

Matthew 6:33 But
seek first his kingdom
and his righteousness,
and all these things will
be given to you as well.

NKJ

Matthew 6:33 "But
seek first the kingdom
of God and His
righteousness, and all
these things shall be
added to you.

Matthew 6:33
zhtei/te de. prw/ton th.n
basilei,an Îtou/ qeou/Ð
kai. th.n dikaiosu,nhn
auvtou/( kai. tau/ta pa,nta
prosteqh,setai u`mi/nÅ

NAS

NIV

NKJ

GNT

Matthew 7:7 "Ask,
and it shall be given to
you; seek, and you
shall find; knock, and it
shall be opened to you.

Matthew 7:7 "Ask
and it will be given to
you; seek and you will
find; knock and the
door will be opened to
you.

Matthew 7:7
"Ask, and it will be
given to you; seek, and
you will find; knock,
and it will be opened to
you.
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GNT

Matthew 7:7
Aivtei/te kai. doqh,setai
u`mi/n( zhtei/te kai.
eu`rh,sete( krou,ete kai.
avnoigh,setai u`mi

NAS

Luke 12:29 "And
do not seek what you
shall eat, and what you
shall drink, and do not
keep worrying.

NIV

Luke 12:29
And do not set your
heart on what you will
eat or drink; do not
worry about it.

NKJ

Luke 12:29 "And
do not seek what you
should eat or what you
should drink, nor have
an anxious mind.

Luke 12:29 kai.
u`mei/j mh. zhtei/te ti,
fa,ghte kai. ti, pi,hte
kai. mh. metewri,zesqe\

NAS

1 Corinthians 7:27
Are you bound to a
wife? Do not seek to be
released. Are you
released from a wife?
Do not seek a wife.

NIV

1 Corinthians 7:27
Are you married? Do
not seek a divorce. Are
you unmarried? Do not
look for a wife.

NKJ

1 Corinthians 7:27
Are you bound to a
wife? Do not seek to be
loosed. Are you loosed
from a wife? Do not
seek a wife.

GNT

1 Corinthians 7:27
de,desai gunaiki,( mh.
zh,tei lu,sin\ le,lusai
avpo. gunaiko,j( mh. zh,tei
gunai/kaÅ

NAS

1 Corinthians
10:24 Let no one seek
his own good, but that
of his neighbor.

NIV

1 Corinthians
10:24 Nobody should
seek his own good, but
the good of others.

NKJ

1 Corinthians
10:24 Let no one seek
his own, but each one
the other's well-being.

GNT

1 Corinthians
10:24 mhdei.j to. e`autou/
zhtei,tw avlla. to. tou/
e`te,rouÅ

NAS

1 Corinthians
14:12 So also you,
since you are zealous of
spiritual gifts, seek to
abound for the
edification of the
church.

NIV

1 Corinthians
14:12 So it is with you.
Since you are eager to
have spiritual gifts, try
to excel in gifts that
build up the church.

NKJ

1 Corinthians
14:12 Even so you,
since you are zealous
for spiritual gifts, let it
be for the edification of
the church that you
seek to excel.

GNT

1 Corinthians
14:12 ou[twj kai. u`mei/j(
evpei. zhlwtai, evste
pneuma,twn( pro.j th.n
oivkodomh.n th/j
evkklhsi,aj zhtei/te i[na
perisseu,hteÅ

NAS

Colossians 3:1 If
then you have been
raised up with Christ,
keep seeking the things
above, where Christ is,
seated at the right hand
of God.

NIV

Colossians 3:1
Since, then, you have
been raised with Christ,
set your hearts on
things above, where
Christ is seated at the
right hand of God.

NKJ

Colossians 3:1
If then you were raised
with Christ, seek those
things which are above,
where Christ is, sitting
at the right hand of
God.

GNT

Colossians 3:1 Eiv
ou=n sunhge,rqhte tw/|
Cristw/|( ta. a;nw
zhtei/te( ou- o` Cristo,j
evstin evn dexia/| tou/ qeou/
kaqh,menoj\

NAS

NIV

NKJ

GNT

1 Peter 3:11 "And
let him turn away from
evil and do good; Let
him seek peace and
pursue it.

1 Peter 3:11 He
must turn from evil and
do good; he must seek
peace and pursue it.

1 Peter 3:11
Let him turn away from
evil and do good; Let
him seek peace and
pursue it.
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GNT

1 Peter 3:11
evkklina,tw de. avpo.
kakou/ kai. poihsa,tw
avgaqo,n( zhthsa,tw
eivrh,nhn kai. diwxa,tw
auvth,n\

JUDGE
[BDAG] kri,nw to make a selection, select, preferto pass judgment upon (and thereby seek to
influence) the lives and actions of other people pass an unfavorable judgment upon, criticize, find
fault with, condemn to make a judgment based on taking various factors into account, judge, think,
consider, look upon to come to a conclusion after a cognitive process, reach a decision, decide,
propose, intend to engage in a judicial process, judge, decide, hale before a court, condemn, also
hand over for judicial punishment, to ensure justice for someone, see to it that justice is done.
NAS

Matthew 7:1 "Do
not judge lest you be
judged.

NIV

Matthew 7:1 "Do
not judge, or you too
will be judged.

NKJ

Matthew 7:1
"Judge not, that you be
not judged.

Matthew 7:1 Mh.
kri,nete( i[na mh.
kriqh/te\

NAS

John 7:24
"Do not judge
according to
appearance, but judge
with righteous
judgment."

NIV

John 7:24
Stop judging by mere
appearances, and make
a right judgment."

NKJ

John 7:24
"Do not judge
according to
appearance, but judge
with righteous
judgment."

GNT

John 7:24 mh.
kri,nete katV o;yin(
avlla. th.n dikai,an
kri,sin kri,neteÅ

NAS

Romans 14:3 Let
not him who eats
regard with contempt
him who does not eat,
and let not him who
does not eat judge him
who eats, for God has
accepted him.

NIV

Romans 14:3 The
man who eats
everything must not
look down on him who
does not, and the man
who does not eat
everything must not
condemn the man who
does, for God has
accepted him.

NKJ

Romans 14:3 Let
not him who eats
despise him who does
not eat, and let not him
who does not eat judge
him who eats; for God
has received him.

GNT

Romans 14:3
o` evsqi,wn to.n mh.
evsqi,onta mh.
evxouqenei,tw( o` de. mh.
evsqi,wn to.n evsqi,onta
mh. krine,tw( o` qeo.j ga.r
auvto.n prosela,betoÅ

NAS

Romans 14:13
Therefore let us stop
passing judgment on
one another. Instead,
make up your mind
not to put any
stumbling block or
obstacle in your
brother's way.

NKJ

GNT

Romans 14:13
Therefore let us not
judge one another
anymore, but rather
determine this-- not to
put an obstacle or a
stumbling block in a
brother's way.NIV

Romans 14:13
Therefore let us not
judge one another
anymore, but rather
resolve this, not to put
a stumbling block or a
cause to fall in our
brother's way.
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GNT

Romans 14:13
Mhke,ti ou=n avllh,louj
kri,nwmen\ avlla. tou/to
kri,nate ma/llon( to. mh.
tiqe,nai pro,skomma tw/|
avdelfw/| h' ska,ndalonÅ

NAS

1 Corinthians 4:5
Therefore do not go on
passing judgment
before the time, but
wait until the Lord
comes who will both
bring to light the things
hidden in the darkness
and disclose the
motives of men's
hearts; and then each
man's praise will come
to him from God.

NIV

1 Corinthians 4:5
Therefore judge
nothing before the
appointed time; wait till
the Lord comes. He
will bring to light what
is hidden in darkness
and will expose the
motives of men's
hearts. At that time
each will receive his
praise from God.

NKJ

1 Corinthians 4:5
Therefore judge
nothing before the time,
until the Lord comes,
who will both bring to
light the hidden things
of darkness and reveal
the counsels of the
hearts. Then each one's
praise will come from
God.

1 Corinthians 4:5
w[ste mh. pro. kairou/ ti
kri,nete e[wj a'n e;lqh| o`
ku,rioj( o]j kai. fwti,sei
ta. krupta. tou/ sko,touj
kai. fanerw,sei ta.j
boula.j tw/n kardiw/n\
kai. to,te o` e;painoj
genh,setai e`ka,stw| avpo.
tou/ qeou/Å

NAS

NIV

NKJ

GNT

Colossians 2:16
Therefore let no one
act as your judge in
regard to food or drink
or in respect to a
festival or a new moon
or a Sabbath day--

Colossians 2:16
Therefore do not let
anyone judge you by
what you eat or drink,
or with regard to a
religious festival, a
New Moon celebration
or a Sabbath day.

Colossians 2:16 So
let no one judge you in
food or in drink, or
regarding a festival or a
new moon or sabbaths,

GNT

Colossians 2:16
Mh. ou=n tij u`ma/j
krine,tw evn brw,sei kai.
evn po,sei h' evn me,rei
e`orth/j h' neomhni,aj h'
sabba,twn\

REMOVE
[BDAG] evkba,llw

to cause something. to be removed from something, take out, remove.

NAS

Matthew 7:5 "You
hypocrite, first take the
log out of your own
eye, and then you will
see clearly to take the
speck out of your
brother's eye.

NIV

Matthew 7:5 You
hypocrite, first take the
plank out of your own
eye, and then you will
see clearly to remove
the speck from your
brother's eye.

NKJ

Matthew 7:5
"Hypocrite! First
remove the plank from
your own eye, and then
you will see clearly to
remove the speck from
your brother's eye.

GNT

Matthew 7:5
u`pokrita,( e;kbale
prw/ton evk tou/
ovfqalmou/ sou/ th.n
doko,n( kai. to,te
diable,yeij evkbalei/n to.
ka,rfoj evk tou/
ovfqalmou/ tou/ avdelfou/
souÅ

SEEK
[BDAG] aivte,w to ask for, with a claim on receipt of an answer, ask, ask for, demand.
[BDAG] zhte,w seek, look for.
[BDAG] krou,w to deliver a blow against something, strike, knock.
NAS

Matthew 7:7 "Ask,
and it shall be given to
you; seek, and you
shall find; knock, and it
shall be opened to you.

NIV

Matthew 7:7 "Ask
and it will be given to
you; seek and you will
find; knock and the
door will be opened to
you.

NKJ

Matthew 7:7
"Ask, and it will be
given to you; seek, and
you will find; knock,
and it will be opened to
you.
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GNT

Matthew 7:7
Aivtei/te kai. doqh,setai
u`mi/n( zhtei/te kai.
eu`rh,sete( krou,ete kai.
avnoigh,setai u`mi/n\

ENTER
[BDAG] eivse,rcomai

to move into a space, enter.

NAS

Matthew 7:13
"Enter by the narrow
gate; for the gate is
wide, and the way is
broad that leads to
destruction, and many
are those who enter by
it.

NKJ

NIV

Matthew 7:13
"Enter through the
narrow gate. For wide
is the gate and broad is
the road that leads to
destruction, and many
enter through it.

Matthew 7:13
"Enter by the narrow
gate; for wide is the
gate and broad is the
way that leads to
destruction, and there
are many who go in by
it.

GNT

Matthew 7:13
Eivse,lqate dia. th/j
stenh/j pu,lhj\ o[ti
platei/a h` pu,lh kai.
euvru,cwroj h` o`do.j h`
avpa,gousa eivj th.n
avpw,leian kai. polloi,
eivsin oi` eivserco,menoi
diV auvth/j\

TAKE COURAGE
[BDAG] qarse,w to be firm or resolute in the face of danger or adverse circumstances, be
enheartened, be courageous.
NAS

Matthew 9:2 And
behold, they were
bringing to Him a
paralytic, lying on a
bed; and Jesus seeing
their faith said to the
paralytic, "Take
courage, My son, your
sins are forgiven."

NIV

Matthew 9:2 Some
men brought to him a
paralytic, lying on a
mat. When Jesus saw
their faith, he said to
the paralytic, "Take
heart, son; your sins
are forgiven."

NKJ

Matthew 9:2 Then
behold, they brought to
Him a paralytic lying
on a bed. When Jesus
saw their faith, He said
to the paralytic, "Son,
be of good cheer; your
sins are forgiven you."

Matthew 9:2 kai.
ivdou. prose,feron auvtw/|
paralutiko.n evpi.
kli,nhj beblhme,nonÅ kai.
ivdw.n o` VIhsou/j th.n
pi,stin auvtw/n ei=pen tw/|
paralutikw/|( Qa,rsei(
te,knon( avfi,entai, sou
ai` a`marti,aiÅ

NAS

Matthew 9:22 But
Jesus turning and
seeing her said,
"Daughter, take
courage; your faith has
made you well." And at
once the woman was
made well.

NIV

Matthew 9:22 Jesus
turned and saw her.
"Take heart,
daughter," he said,
"your faith has healed
you." And the woman
was healed from that
moment.

NKJ

Matthew 9:22 But
Jesus turned around,
and when He saw her
He said, "Be of good
cheer, daughter; your
faith has made you
well." And the woman
was made well from
that hour.

GNT

Matthew 9:22 o` de.
VIhsou/j strafei.j kai.
ivdw.n auvth.n ei=pen(
Qa,rsei( qu,gater\ h`
pi,stij sou se,swke,n seÅ
kai. evsw,qh h` gunh. avpo.
th/j w[raj evkei,nhjÅ

NAS

NIV

NKJ

GNT

Matthew 14:27 But
immediately Jesus
spoke to them, saying,
"Take courage, it is I;
do not be afraid."

Matthew 14:27 But
Jesus immediately said
to them: "Take
courage! It is I. Don't
be afraid."

Matthew 14:27 But
immediately Jesus
spoke to them, saying,
"Be of good cheer! It is
I; do not be afraid."
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GNT

Matthew 14:27
euvqu.j de. evla,lhsen Îo`
VIhsou/jÐ auvtoi/j le,gwn(
Qarsei/te( evgw, eivmi\ mh.
fobei/sqeÅ

NAS

Mark 10:49 And
Jesus stopped and said,
"Call him here." And
they called the blind
man, saying to him,
"Take courage, arise!
He is calling for you."

NIV

Mark 10:49 Jesus
stopped and said, "Call
him." So they called to
the blind man, "Cheer
up! On your feet! He's
calling you."

NKJ

Mark 10:49
So Jesus stood still and
commanded him to be
called. Then they called
the blind man, saying to
him, "Be of good
cheer. Rise, He is
calling you."

Mark 10:49 kai.
sta.j o` VIhsou/j ei=pen(
Fwnh,sate auvto,nÅ kai.
fwnou/sin to.n tuflo.n
le,gontej auvtw/|( Qa,rsei(
e;geire( fwnei/ seÅ

NAS

John 16:33 "These
things I have spoken to
you, that in Me you
may have peace. In the
world you have
tribulation, but take
courage; I have
overcome the world."

NIV

John 16:33
"I have told you these
things, so that in me
you may have peace. In
this world you will
have trouble. But take
heart! I have overcome
the world."

NKJ

John 16:33 "These
things I have spoken to
you, that in Me you
may have peace. In the
world you will have
tribulation; but be of
good cheer, I have
overcome the world."

GNT

John 16:33 tau/ta
lela,lhka u`mi/n i[na evn
evmoi. eivrh,nhn e;chte\ evn
tw/| ko,smw| qli/yin
e;cete( avlla. qarsei/te(
evgw. neni,khka to.n
ko,smonÅ

NAS

NIV

NKJ

GNT

Acts 23:11
But on the night
immediately following,
the Lord stood at his
side and said, "Take
courage; for as you
have solemnly
witnessed to My cause
at Jerusalem, so you
must witness at Rome
also."

Acts 23:11
The following night the
Lord stood near Paul
and said, "Take
courage! As you have
testified about me in
Jerusalem, so you must
also testify in Rome."

Acts 23:11
But the following night
the Lord stood by him
and said, "Be of good
cheer, Paul; for as you
have testified for Me in
Jerusalem, so you must
also bear witness at
Rome."

GNT

Acts 23:11 Th/| de.
evpiou,sh| nukti. evpista.j
auvtw/| o` ku,rioj ei=pen(
Qa,rsei\ w`j ga.r
diemartu,rw ta. peri.
evmou/ eivj VIerousalh,m(
ou[tw se dei/ kai. eivj
~Rw,mhn marturh/saiÅ

ASK
[BDAG] de,omai
NAS

to ask for something pleadingly, ask, request

Matthew 9:38
"Therefore beseech the
Lord of the harvest to
send out workers into
His harvest."

NIV

Matthew 9:38 Ask
the Lord of the harvest,
therefore, to send out
workers into his harvest
field."

NKJ

Matthew 9:38
"Therefore pray to the
Lord of the harvest to
send out laborers into
His harvest."

GNT

Matthew 9:38
deh,qhte ou=n tou/ kuri,ou
tou/ qerismou/ o[pwj
evkba,lh| evrga,taj eivj to.n
qerismo.n auvtou/Å

RESTORE(1) - RAISE UP(2) – CLEANSE(3) - DRIVE OUT(4)
(1)

[BDAG] qerapeu,w heal, restore.
[BDAG] evgei,rw to cause someone to wake from sleep, wake, rouse ; to cause to return to life,
raise up.
(3)
[BDAG] kaqari,zw to heal or cleanse a person of a disease that makes one ceremonially unclean,
make clean, heal.
(4)
[BDAG] evkba,llw force to leave, drive out, expel.
(2)
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NAS

Matthew 10:8
"Heal(1) the sick,
raise(2) the dead,
cleanse(3) the lepers,
cast out(4) demons;
freely you received,
freely give.

NIV

Matthew 10:8 Heal
the sick, raise(2) the
dead, cleanse(3) those
who have leprosy,
drive out(4) demons.
Freely you have
received, freely give.
(1)

NKJ

Matthew 10:8
"Heal the sick, cleanse
the lepers, raise the
dead, cast out demons.
Freely you have
received, freely give.

GNT

Matthew 10:8
avsqenou/ntaj
qerapeu,ete1( nekrou.j
evgei,rete2( leprou.j
kaqari,zete3( daimo,nia
evkba,llete\4 dwrea.n
evla,bete( dwrea.n do,teÅ

FEAR
[BDAG] fobe,w to be in an apprehensive state, be afraid, the aor. oft. in the sense become
frightened.
NAS

Matthew 10:26
"Therefore do not fear
them, for there is
nothing covered that
will not be revealed,
and hidden that will not
be known.

NIV

Matthew 10:26 "So
do not be afraid of
them. There is nothing
concealed that will not
be disclosed, or hidden
that will not be made
known.

NKJ

Matthew 10:26
"Therefore do not fear
them. For there is
nothing covered that
will not be revealed,
and hidden that will not
be known.

Matthew 10:26 Mh.
ou=n fobhqh/te auvtou,j\
ouvde.n ga,r evstin
kekalumme,non o] ouvk
avpokalufqh,setai kai.
krupto.n o] ouv
gnwsqh,setaiÅ

NAS

Matthew 10:28
"And do not fear those
who kill the body, but
are unable to kill the
soul; but rather fear
Him who is able to
destroy both soul and
body in hell.

NIV

Matthew 10:28 Do
not be afraid of those
who kill the body but
cannot kill the soul.
Rather, be afraid of the
One who can destroy
both soul and body in
hell.

NKJ

Matthew 10:28
"And do not fear those
who kill the body but
cannot kill the soul. But
rather fear Him who is
able to destroy both
soul and body in hell.

GNT

NAS

Luke 12:5
"But I will warn you
whom to fear: fear the
One who after He has
killed has authority to
cast into hell; yes, I tell
you, fear Him!

NIV

Luke 12:5
But I will show you
whom you should fear:
Fear him who, after the
killing of the body, has
power to throw you
into hell. Yes, I tell
you, fear him.

NKJ

Luke 12:5
"But I will show you
whom you should fear:
Fear Him who, after
He has killed, has
power to cast into hell;
yes, I say to you, fear
Him!

GNT

Luke 12:5
u`podei,xw de. u`mi/n ti,na
fobhqh/te\ fobh,qhte to.n
meta. to. avpoktei/nai
e;conta evxousi,an
evmbalei/n eivj th.n
ge,ennanÅ nai. le,gw
u`mi/n( tou/ton fobh,qhteÅ

NAS

NIV

NKJ

GNT

Luke 12:7 "Indeed,
the very hairs of your
head are all numbered.
Do not fear; you are of
more value than many
sparrows.

Luke 12:7 Indeed,
the very hairs of your
head are all numbered.
Don't be afraid; you
are worth more than
many sparrows.

Luke 12:7
"But the very hairs of
your head are all
numbered. Do not fear
therefore;
you are of more value
than many sparrows.
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GNT

Matthew 10:28 kai.
mh. fobei/sqe avpo. tw/n
avpoktenno,ntwn to.
sw/ma( th.n de. yuch.n mh.
duname,nwn avpoktei/nai\
fobei/sqe de. ma/llon to.n
duna,menon kai. yuch.n
kai. sw/ma avpole,sai evn
gee,nnh|Å

Luke 12:7 avlla.
kai. ai` tri,cej th/j
kefalh/j u`mw/n pa/sai
hvri,qmhntaiÅ mh.
fobei/sqe\ pollw/n
strouqi,wn diafe,reteÅ

NAS

Matthew 10:31
"Therefore do not fear;
you are of more value
than many sparrows.

NIV

Matthew 10:31 So
don't be afraid; you
are worth more than
many sparrows.

NKJ

Matthew 10:31 "Do
not fear therefore; you
are of more value than
many sparrows.

Matthew 10:31 mh.
ou=n fobei/sqe\ pollw/n
strouqi,wn diafe,rete
u`mei/jÅ

NAS

Revelation 2:10
'Do not fear what you
are about to suffer.
Behold, the devil is
about to cast some of
you into prison, that
you may be tested, and
you will have
tribulation ten days. Be
faithful until death, and
I will give you the
crown of life.

NIV

Revelation 2:10 Do
not be afraid of what
you are about to suffer.
I tell you, the devil will
put some of you in
prison to test you, and
you will suffer
persecution for ten
days. Be faithful, even
to the point of death,
and I will give you the
crown of life.

NKJ

Revelation 2:10
"Do not fear any of
those things which you
are about to suffer.
Indeed, the devil is
about to throw some of
you into prison, that
you may be tested, and
you will have
tribulation ten days. Be
faithful until death, and
I will give you the
crown of life.

GNT

Revelation 2:10
mhde.n fobou/ a] me,lleij
pa,sceinÅ ivdou. me,llei
ba,llein o` dia,boloj evx
u`mw/n eivj fulakh.n i[na
peirasqh/te kai. e[xete
qli/yin h`merw/n de,kaÅ
gi,nou pisto.j a;cri
qana,tou( kai. dw,sw soi
to.n ste,fanon th/j zwh/jÅ

NAS

Mark 5:36
But Jesus, overhearing
what was being spoken,
said to the synagogue
official, "Do not be
afraid any longer, only
believe."

NIV

Mark 5:36 Ignoring
what they said, Jesus
told the synagogue
ruler, "Don't be afraid;
just believe."

NKJ

Mark 5:36
As soon as Jesus heard
the word that was
spoken, He said to the
ruler of the synagogue,
"Do not be afraid;
only believe."

GNT

Mark 5:36 o` de.
VIhsou/j parakou,saj to.n
lo,gon lalou,menon
le,gei tw/|
avrcisunagw,gw|( Mh.
fobou/( mo,non pi,steueÅ

NAS

Luke 1:30
And the angel said to
her, "Do not be afraid,
Mary; for you have
found favor with God.

NIV

Luke 1:30
But the angel said to
her, "Do not be afraid,
Mary, you have found
favor with God.

NKJ

Luke 1:30
Then the angel said to
her, "Do not be afraid,
Mary, for you have
found favor with God.

GNT

Luke 1:30 kai.
ei=pen o` a;ggeloj auvth/|(
Mh. fobou/( Maria,m( eurej ga.r ca,rin para. tw/|
qew/|Å

NAS

Luke 12:32
"Do not be afraid,
little flock, for your
Father has chosen
gladly to give you the
kingdom.

NIV

Luke 12:32
"Do not be afraid,
little flock, for your
Father has been pleased
to give you the
kingdom.

NKJ

Luke 12:32
"Do not fear, little
flock, for it is your
Father's good pleasure
to give you the
kingdom.

GNT

Luke 12:32 Mh.
fobou/( to. mikro.n
poi,mnion( o[ti
euvdo,khsen o` path.r
u`mw/n dou/nai u`mi/n th.n
basilei,anÅ

NAS

NIV

NKJ

GNT

Acts 18:9
And the Lord said to
Paul in the night by a
vision, "Do not be
afraid any longer, but
go on speaking and do
not be silent;

Acts 18:9
One night the Lord
spoke to Paul in a
vision: "Do not be
afraid; keep on
speaking, do not be
silent.

Acts 18:9
Now the Lord spoke to
Paul in the night by a
vision, "Do not be
afraid, but speak, and
do not keep silent;
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GNT

Acts 18:9 ei=pen de.
o` ku,rioj evn nukti. diV
o`ra,matoj tw/| Pau,lw|(
Mh. fobou/( avlla. la,lei
kai. mh. siwph,sh|j(

NAS

Acts 27:24 saying,
'Do not be afraid,
Paul; you must stand
before Caesar; and
behold, God has
granted you all those
who are sailing with
you.'

NIV

Acts 27:24
and said, 'Do not be
afraid, Paul. You must
stand trial before
Caesar; and God has
graciously given you
the lives of all who sail
with you.'

NKJ

Acts 27:24 "saying,
'Do not be afraid,
Paul; you must be
brought before Caesar;
and indeed God has
granted you all those
who sail with you.'

Acts 27:24 le,gwn(
Mh. fobou/( Pau/le(
Kai,sari, se dei/
parasth/nai( kai. ivdou.
keca,ristai, soi o` qeo.j
pa,ntaj tou.j ple,ontaj
meta. sou/Å

NAS

Romans 13:4 For it
is a minister of God to
you for good. But if
you do what is evil, be
afraid; for it does not
bear the sword for
nothing; for it is a
minister of God, an
avenger who brings
wrath upon the one
who practices evil.

NIV

Romans 13:4 For
he is God's servant to
do you good. But if you
do wrong, be afraid,
for he does not bear the
sword for nothing. He
is God's servant, an
agent of wrath to bring
punishment on the
wrongdoer.

NKJ

Romans 13:4 For
he is God's minister to
you for good. But if
you do evil, be afraid;
for he does not bear the
sword in vain; for he is
God's minister, an
avenger to execute
wrath on him who
practices evil.

GNT

Romans 13:4 qeou/
ga.r dia,kono,j evstin soi.
eivj to. avgaqo,nÅ eva.n de.
to. kako.n poih/|j( fobou/\
ouv ga.r eivkh/| th.n
ma,cairan forei/\ qeou/
ga.r dia,kono,j evstin
e;kdikoj eivj ovrgh.n tw/|
to. kako.n pra,ssontiÅ

NAS

1 Peter 2:17 Honor
all men; love the
brotherhood, fear God,
honor the king.

NIV

1 Peter 2:17 Show
proper respect to
everyone: Love the
brotherhood of
believers, fear God,
honor the king.

NKJ

1 Peter 2:17 Honor
all people. Love the
brotherhood. Fear
God. Honor the king.

GNT

1 Peter 2:17
pa,ntaj timh,sate( th.n
avdelfo,thta avgapa/te(
to.n qeo.n fobei/sqe( to.n
basile,a tima/teÅ

NAS

Revelation 14:7
and he said with a loud
voice, "Fear God, and
give Him glory,
because the hour of His
judgment has come;
and worship Him who
made the heaven and
the earth and sea and
springs of waters."

NIV

Revelation 14:7 He
said in a loud voice,
"Fear God and give
him glory, because the
hour of his judgment
has come. Worship him
who made the heavens,
the earth, the sea and
the springs of water."

NKJ

Revelation 14:7
saying with a loud
voice, "Fear God and
give glory to Him, for
the hour of His
judgment has come;
and worship Him who
made heaven and earth,
the sea and springs of
water."

GNT

Revelation 14:7
le,gwn evn fwnh/| mega,lh|(
Fobh,qhte to.n qeo.n kai.
do,te auvtw/| do,xan( o[ti
h=lqen h` w[ra th/j
kri,sewj auvtou/( kai.
proskunh,sate tw/|
poih,santi to.n ouvrano.n
kai. th.n gh/n kai.
qa,lassan kai. phga.j
u`da,twnÅ

NAS

NIV

NKJ

GNT

1 Peter 3:14
But even if you should
suffer for the sake of
righteousness, you are
blessed. And do not
fear their intimidation,
and do not be troubled,

1 Peter 3:14
But even if you should
suffer for what is right,
you are blessed. "Do
not fear what they fear;
do not be frightened."

1 Peter 3:14
But even if you should
suffer for righteousness'
sake, you are blessed.
"And do not be afraid
of their threats, nor be
troubled."
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GNT

1 Peter 3:14 avllV
eiv kai. pa,scoite dia.
dikaiosu,nhn( maka,rioiÅ
to.n de. fo,bon auvtw/n mh.
fobhqh/te mhde.
taracqh/te(

NAS

Revelation 1:17
And when I saw Him, I
fell at His feet as a dead
man. And He laid His
right hand upon me,
saying, "Do not be
afraid; I am the first
and the last,

NIV

Revelation 1:17
When I saw him, I fell
at his feet as though
dead. Then he placed
his right hand on me
and said: "Do not be
afraid. I am the First
and the Last.

NKJ

Revelation 1:17
And when I saw Him, I
fell at His feet as dead.
But He laid His right
hand on me, saying to
me, "Do not be afraid;
I am the First and the
Last.

GNT

Revelation 1:17
Kai. o[te ei=don auvto,n(
e;pesa pro.j tou.j po,daj
auvtou/ w`j nekro,j( kai.
e;qhken th.n dexia.n
auvtou/ evpV evme. le,gwn(
Mh. fobou/\ evgw, eivmi o`
prw/toj kai. o` e;scatoj

SPEAK - PROCLAIM
[BDAG] ei=pon to give instructions or orders, tell, order.
[BDAG] khru,ssw to make an official announcement, announce, make known.
NAS

Matthew 10:27
"What I tell you in the
darkness, speak in the
light; and what you
hear whispered in your
ear, proclaim upon the
housetops.

NIV

Matthew 10:27
What I tell you in the
dark, speak in the
daylight; what is
whispered in your ear,
proclaim from the
roofs.

NKJ

Matthew 10:27
"Whatever I tell you in
the dark, speak in the
light; and what you
hear in the ear, preach
on the housetops.

GNT

Matthew 10:27 o]
le,gw u`mi/n evn th/|
skoti,a| ei;pate evn tw/|
fwti,( kai. o] eivj to. ou=j
avkou,ete khru,xate evpi.
tw/n dwma,twnÅ

LISTEN(1) – UNDERSTAND(2)
(1)

[BDAG] avkou,w to receive news or information about something, learn about something, to have
or exercise the faculty of hearing, hear.
(2)
[BDAG] suni,hmi to have an intelligent grasp of something. that challenges one’s thinking or
practice, understand, comprehend.
NAS

Matthew 11:15
"He who has ears to
hear, let him hear(1).

NIV

Matthew 11:15 He
who has ears, let him
hear(1).

NKJ

Matthew 11:15 "He
who has ears to hear,
let him hear(1)!

GNT

NAS

NIV

NKJ

GNT

Matthew 15:10
And after He called the
multitude to Him, He
said to them, "Hear(1),
and understand(2).

Matthew 15:10
Jesus called the crowd
to him and said,
"Listen(1) and
understand(2).

Matthew 15:10
When He had called the
multitude to Himself,
He said to them,
"Hear(1) and
understand(2):
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Matthew 11:15 o`
e;cwn w=ta avkoue,tw1Å

Matthew 15:10
Kai. proskalesa,menoj
to.n o;clon ei=pen
auvtoi/j( VAkou,ete1 kai.
suni,ete2\

NAS

Matthew 17:5
While he was still
speaking, behold, a
bright cloud
overshadowed them;
and behold, a voice out
of the cloud, saying,
"This is My beloved
Son, with whom I am
well-pleased; listen(1) to
Him!"

NIV

Matthew 17:5
While he was still
speaking, a bright cloud
enveloped them, and a
voice from the cloud
said, "This is my Son,
whom I love; with him
I am well pleased.
Listen(1) to him!"

NKJ

Matthew 17:5
While he was still
speaking, behold, a
bright cloud
overshadowed them;
and suddenly a voice
came out of the cloud,
saying, "This is My
beloved Son, in whom I
am well pleased.
Hear(1) Him!"

Matthew 17:5 e;ti
auvtou/ lalou/ntoj ivdou.
nefe,lh fwteinh.
evpeski,asen auvtou,j( kai.
ivdou. fwnh. evk th/j
nefe,lhj le,gousa( Ou-to,j
evstin o` ui`o,j mou o`
avgaphto,j( evn w-|
euvdo,khsa\ avkou,ete1
auvtou/Å

NAS

Mark 7:14
And after He called the
multitude to Him again,
He began saying to
them, "Listen(1) to Me,
all of you, and
understand(2):

NIV

Mark 7:14 Again
Jesus called the crowd
to him and said,
"Listen(1) to me,
everyone, and
understand(2) this.

NKJ

Mark 7:14 When
He had called all the
multitude to Himself,
He said to them,
"Hear(1) Me, everyone,
and understand(2):

GNT

Mark 7:14 Kai.
proskalesa,menoj pa,lin
to.n o;clon e;legen
auvtoi/j( VAkou,sate,1 mou
pa,ntej kai. su,neteÅ2

NAS

Revelation 2:7 'He
who has an ear, let him
hear(1) what the Spirit
says to the churches. To
him who overcomes, I
will grant to eat of the
tree of life, which is in
the Paradise of God.'

NIV

Revelation 2:7 He
who has an ear, let him
hear(1) what the Spirit
says to the churches. To
him who overcomes, I
will give the right to eat
from the tree of life,
which is in the paradise
of God.

NKJ

Revelation 2:7 "He
who has an ear, let him
hear(1) what the Spirit
says to the churches. To
him who overcomes I
will give to eat from the
tree of life, which is in
the midst of the
Paradise of God." '

GNT

Revelation 2:7 o`
e;cwn ou=j avkousa,tw1 ti,
to. pneu/ma le,gei tai/j
evkklhsi,aijÅ tw/| nikw/nti
dw,sw auvtw/| fagei/n evk
tou/ xu,lou th/j zwh/j( o[
evstin evn tw/| paradei,sw|
tou/ qeou/.

NAS

NIV

NKJ

GNT

Acts 2:22
"Men of Israel, listen(1)
to these words: Jesus
the Nazarene, a man
attested to you by God
with miracles and
wonders and signs
which God performed
through Him in your
midst, just as you
yourselves know--

Acts 2:22
"Men of Israel, listen(1)
to this: Jesus of
Nazareth was a man
accredited by God to
you by miracles,
wonders and signs,
which God did among
you through him, as
you yourselves know.

Acts 2:22
" Men of Israel, hear(1)
these words: Jesus of
Nazareth, a Man
attested by God to you
by miracles, wonders,
and signs which God
did through Him in
your midst, as you
yourselves also know --

GNT

Acts 2:22 :Andrej
VIsrahli/tai( avkou,sate1
tou.j lo,gouj tou,touj\
VIhsou/n to.n
Nazwrai/on( a;ndra
avpodedeigme,non avpo. tou/
qeou/ eivj u`ma/j duna,mesi
kai. te,rasi kai.
shmei,oij oi-j evpoi,hsen
diV auvtou/ o` qeo.j evn
me,sw| u`mw/n kaqw.j
auvtoi. oi;date(

LEARN(1) – TAKE(2)
(1)

[BDAG] manqa,nw to gain knowledge or skill by instruction, learn; come to a realization, with
implication of taking place less through instruction than through experience or practice, learn,
appropriate to oneself.
(2)
[BDAG] ai;rw lift up, take up, pick up (Matthew 11:29).
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NAS

Matthew 9:13 "But
go and learn(1) what
this means, 'I desire
compassion, and not
sacrifice,' for I did not
come to call the
righteous, but sinners."

NIV

Matthew 9:13 But
go and learn(1) what
this means: 'I desire
mercy, not sacrifice.'
For I have not come to
call the righteous, but
sinners."

NKJ

Matthew 9:13 "But
go and learn(1) what
this means: 'I desire
mercy and not
sacrifice.' For I did not
come to call the
righteous, but sinners,
to repentance."

Matthew 9:13
poreuqe,ntej de. ma,qete1
ti, evstin( :Eleoj qe,lw
kai. ouv qusi,an\ ouv ga.r
h=lqon kale,sai dikai,ouj
avlla. a`martwlou,jÅ

NAS

Matthew 11:29
"Take(2) My yoke upon
you, and learn(1) from
Me, for I am gentle and
humble in heart; and
you shall find rest for
your souls.

NIV

Matthew 11:29
Take(2) my yoke upon
you and learn(1) from
me, for I am gentle and
humble in heart, and
you will find rest for
your souls.

NKJ

Matthew 11:29
"Take(2) My yoke upon
you and learn(1) from
Me, for I am gentle and
lowly in heart, and you
will find rest for your
souls.

GNT

Matthew 11:29
a;rate(2 to.n zugo,n mou
evfV u`ma/j kai. ma,qete1
avpV evmou/( o[ti prau<j
eivmi kai. tapeino.j th/|
kardi,a|( kai. eu`rh,sete
avna,pausin tai/j yucai/j
u`mw/n\

NAS

Matthew 24:32
"Now learn(1) the
parable from the fig
tree: when its branch
has already become
tender, and puts forth
its leaves, you know
that summer is near;

NIV

Matthew 24:32
"Now learn(1) this
lesson from the fig tree:
As soon as its twigs get
tender and its leaves
come out, you know
that summer is near.

NKJ

Matthew 24:32
"Now learn(1) this
parable from the fig
tree: When its branch
has already become
tender and puts forth
leaves, you know that
summer is near.

GNT

NAS

1 Timothy 2:11 Let
a woman quietly
receive instruction(1)
with entire
submissiveness.

NIV

1 Timothy 2:11 A
woman should learn(1)
in quietness and full
submission.

NKJ

1 Timothy 2:11 Let
a woman learn(1) in
silence with all
submission.

GNT

1 Timothy 2:11
gunh. evn h`suci,a|
manqane,tw(1 evn pa,sh|
u`potagh/|\

NAS

NIV

NKJ

GNT

1 Timothy 5:4 but
if any widow has
children or
grandchildren, let them
first learn(1) to practice
piety in regard to their
own family, and to
make some return to
their parents; for this is
acceptable in the sight
of God.

1 Timothy 5:4 But
if a widow has children
or grandchildren, these
should learn(1) first of
all to put their religion
into practice by caring
for their own family
and so repaying their
parents and grandparents, for his is
pleasing to God.

1 Timothy 5:4 But
if any widow has
children or
grandchildren, let them
first learn(1) to show
piety at home and to
repay their parents; for
this is good and
acceptable before God.
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GNT

Matthew 24:32
VApo. de. th/j sukh/j
ma,qete1 th.n parabolh,n\
o[tan h;dh o` kla,doj
auvth/j ge,nhtai a`palo.j
kai. ta. fu,lla evkfu,h|(
ginw,skete o[ti evggu.j to.
qe,roj\

1 Timothy 5:4 eiv
de, tij ch,ra te,kna h'
e;kgona e;cei(
manqane,twsan1 prw/ton
to.n i;dion oi=kon
euvsebei/n kai. avmoiba.j
avpodido,nai toi/j
progo,noij\ tou/to ga,r
evstin avpo,dekton
evnw,pion tou/ qeou/Å

NAS

Titus 3:14
And let our people also
learn(1) to engage in
good deeds to meet
pressing needs, that
they may not be
unfruitful.

NIV

Titus 3:14
Our people must
learn(1) to devote
themselves to doing
what is good, in order
that they may provide
for daily necessities and
not live unproductive
lives.

NKJ

Titus 3:14
And let our people also
learn(1) to maintain
good works, to meet
urgent needs, that they
may not be unfruitful.

GNT

Titus 3:14
manqane,twsan1 de. kai.
oi` h`me,teroi kalw/n
e;rgwn proi<stasqai eivj
ta.j avnagkai,aj crei,aj(
i[na mh. w=sin a;karpoiÅ

DENY(1) - TAKE UP(2) – FOLLOW(3)
(1)

[BDAG] avparne,omai to refuse to recognize/acknowledge, deny; to act in a wholly selfless
manner, deny oneself.
(2)
[BDAG] ai;rw to raise to a higher place or position, lift up, take up, pick up.
(3)
[BDAG] avkolouqe,w to move behind someone in the same direction, come after.
NAS

Matthew 16:24
Then Jesus said to His
disciples, "If anyone
wishes to come after
Me, let him deny(1)
himself, and take up(2)
his cross, and follow(3)
Me.

NIV

Matthew 16:24
Then Jesus said to his
disciples, "If anyone
would come after me,
he must deny(1) himself
and take up(2) his cross
and follow(3) me.

NKJ

Matthew 16:24
Then Jesus said to His
disciples, "If anyone
desires to come after
Me, let him deny(1)
himself, and take up(2)
his cross, and follow(3)
Me.

GNT

Matthew 16:24
To,te o` VIhsou/j ei=pen
toi/j maqhtai/j auvtou/(
Ei; tij qe,lei ovpi,sw mou
evlqei/n( avparnhsa,sqw1
e`auto.n kai. avra,tw2 to.n
stauro.n auvtou/ kai.
avkolouqei,tw3 moiÅ

GO(1) – WORK(2)
(1)
(2)

[BDAG] u`pa,gw to be on the move, esp. in a certain direction, go.
[BDAG] evrga,zomai to engage in activity that involves effort, work.

NAS

Matthew 21:28
"But what do you
think? A man had two
sons, and he came to
the first and said, 'Son,
go(1) work(2) today in
the vineyard.'

NIV

Matthew 21:28
"What do you think?
There was a man who
had two sons. He went
to the first and said,
'Son, go(1) and work(2)
today in the vineyard.'

NKJ

Matthew 21:28
"But what do you
think? A man had two
sons, and he came to
the first and said, 'Son,
go(1), work(2) today in
my vineyard.'

GNT

Matthew 21:28 Ti,
de. u`mi/n dokei/È
a;nqrwpoj ei=cen te,kna
du,oÅ kai. proselqw.n tw/|
prw,tw| ei=pen( Te,knon(
u[page1 sh,meron
evrga,zou2 evn tw/|
avmpelw/niÅ

GO(1) – INVITE(2)
(1)

[BDAG] poreu,w to move over an area, gener. with a point of departure or destination specified,
go, proceed, travel.
(2)
[BDAG] kale,w to request the presence of someone at a social gathering, invite.
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NAS

Matthew 22:9
'Go(1) therefore to the
main highways, and as
many as you find there,
invite(2) to the wedding
feast.'

NIV

Matthew 22:9 Go(1)
to the street corners and
invite(2) to the banquet
anyone you find.'

NKJ

Matthew 22:9
'Therefore go(1) into the
highways, and as many
as you find, invite(2) to
the wedding.'

GNT

Matthew 22:9
poreu,esqe1 ou=n evpi. ta.j
diexo,douj tw/n o`dw/n kai.
o[souj eva.n eu[rhte
kale,sate2 eivj tou.j
ga,moujÅ

CLEAN
[BDAG] kaqari,zw pert. to being clean or free of adulterating matter, clean, pure.
NAS

Matthew 23:26
"You blind Pharisee,
first clean the inside of
the cup and of the dish,
so that the outside of it
may become clean also.

NIV

Matthew 23:26
Blind Pharisee! First
clean the inside of the
cup and dish, and then
the outside also will be
clean.

NKJ

Matthew 23:26
"Blind Pharisee, first
cleanse the inside of
the cup and dish, that
the outside of them
may be clean also.

GNT

NAS

NIV

NKJ

GNT

James 4:8
Draw near to God and
He will draw near to
you. Cleanse your
hands, you sinners; and
purify your hearts, you
double-minded.

James 4:8
Come near to God and
he will come near to
you. Wash your hands,
you sinners, and purify
your hearts, you
double-minded.

James 4:8
Draw near to God and
He will draw near to
you. Cleanse your
hands, you sinners; and
purify your hearts, you
double-minded.

Matthew 23:26
Farisai/e tufle,(
kaqa,rison prw/ton to.
evnto.j tou/ pothri,ou(
i[na ge,nhtai kai. to.
evkto.j auvtou/ kaqaro,nÅ

James 4:8 evggi,sate
tw/| qew/| kai. evggiei/
u`mi/nÅ kaqari,sate
cei/raj( a`martwloi,( kai.
a`gni,sate kardi,aj(
di,yucoiÅ

Note: To purify or cleanse. To make acceptable.

SEE TO IT(1) – BE ALARMED(2)
(1)

[BDAG] o`ra,w to perceive by the eye, catch sight of, notice, to be alert or on guard, pay attention,
see to it that.
(2)
[BDAG] qroe,w be inwardly aroused, be alarmed, be frightened.
NAS

Matthew 24:6
"And you will be
hearing of wars and
rumors of wars; see(1)
that you are not
frightened(2), for those
things must take place,
but that is not yet the
end.

NIV

Matthew 24:6 You
will hear of wars and
rumors of wars, but see
to it(1) that you are not
alarmed(2). Such things
must happen, but the
end is still to come.

NKJ

Matthew 24:6 "And
you will hear of wars
and rumors of wars.
See(1) that you are not
troubled(2); for all
these things must come
to pass, but the end is
not yet.
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GNT

Matthew 24:6
mellh,sete de. avkou,ein
pole,mouj kai. avkoa.j
pole,mwn\ o`ra/te mh1.
qroei/sqe2\ dei/ ga.r
gene,sqai( avllV ou;pw
evsti.n to. te,lojÅ

FLEE(1) – GO DOWN(2) - GO BACK(3) – PRAY(4)
(The commands in Matthew 24:16-20 REFER TO WHEN THE ABOMINATION THAT CAUSES
DESOLATION OCCURS IN THE JEWISH TEMPLE & WHEN THE ANTICHRIST BEGINS
TO ATTACK THE PEOPLE OF GOD).
(1)
[BDAG] feu,gw to seek safety in flight, flee, to become safe from danger by eluding or avoiding
it, escape, to keep from doing something. by avoiding it because of its potential damage, flee from,
avoid, shun.
(2)
[BDAG] katabai,nw to move downward, come/go/climb down.
(3)
[BDAG] evpistre,fw to return to a point where one has been, turn around, go back.
(4)
[BDAG] proseu,comai to petition deity, pray.
NAS

Matthew 24:16
then let those who are
in Judea flee(1) to the
mountains;

NIV

Matthew 24:16
then let those who are
in Judea flee(1) to the
mountains.

NKJ

Matthew 24:16
"then let those who are
in Judea flee(1) to the
mountains.

Matthew 24:16
to,te oi` evn th/| VIoudai,a|
feuge,twsan1 eivj ta.
o;rh(

NAS

Matthew 24:17 let
him who is on the
housetop not go
down(2) to get the
things out that are in his
house;

NIV

Matthew 24:17 Let
no one on the roof of
his house go down(2) to
take anything out of the
house.

NKJ

Matthew 24:17
"Let him who is on the
housetop not go
down(2) to take
anything out of his
house.

GNT

Matthew 24:17 o`
evpi. tou/ dw,matoj mh.
kataba,tw2 a=rai ta. evk
th/j oivki,aj auvtou/(

NAS

Matthew 24:18 and
let him who is in the
field not turn back(3)
to get his cloak.

NIV

Matthew 24:18 Let
no one in the field go
back(3) to get his cloak.

NKJ

Matthew 24:18
"And let him who is in
the field not go back(3)
to get his clothes.

GNT

Matthew 24:18 kai.
o` evn tw/| avgrw/| mh.
evpistreya,tw3 ovpi,sw
a=rai to. i`ma,tion auvtou/Å

NAS

NIV

NKJ

GNT

Matthew 24:20
"But pray(4) that your
flight may not be in the
winter, or on a Sabbath;

Matthew 24:20
Pray(4) that your flight
will not take place in
winter or on the
Sabbath.

Matthew 24:20
"And pray(4) that your
flight may not be in
winter or on the
Sabbath.

GNT

Matthew 24:20
proseu,cesqe4 de. i[na mh.
ge,nhtai h` fugh. u`mw/n
ceimw/noj mhde.
sabba,tw|Å

BELIEVE
[BDAG] pisteu,w
NAS

to consider something. to be true and therefore worthy of one’s trust, believe.

Matthew 24:23
"Then if anyone says to
you, 'Behold, here is
the Christ,' or 'There He
is,' do not believe him.

NIV

Matthew 24:23 At
that time if anyone says
to you, 'Look, here is
the Christ!' or, 'There
he is!' do not believe it.

NKJ

Matthew 24:23
"Then if anyone says to
you, 'Look, here is the
Christ!' or 'There!' do
not believe it.
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GNT

Matthew 24:23
to,te eva,n tij u`mi/n ei;ph|(
VIdou. w-de o` Cristo,j( h;(
_Wde( mh. pisteu,shte\

NAS

Mark 1:15
and saying, "The time
is fulfilled, and the
kingdom of God is at
hand; repent and
believe in the gospel."

NIV

Mark 1:15
"The time has come,"
he said. "The kingdom
of God is near. Repent
and believe the good
news!"

NKJ

Mark 1:15
and saying, "The time
is fulfilled, and the
kingdom of God is at
hand. Repent, and
believe in the gospel."

Mark 1:15
kai. le,gwn o[ti
Peplh,rwtai o` kairo.j
kai. h;ggiken h` basilei,a
tou/ qeou/\ metanoei/te
kai. pisteu,ete evn tw/|
euvaggeli,w|Å

NAS

Acts 16:31
And they said, "Believe
in the Lord Jesus, and
you shall be saved, you
and your household."

NIV

Acts 16:31
They replied, "Believe
in the Lord Jesus, and
you will be saved-- you
and your household."

NKJ

Acts 16:31
So they said, "Believe
on the Lord Jesus
Christ, and you will be
saved, you and your
household."

GNT

Acts 16:31 oi` de.
ei=pan( Pi,steuson evpi.
to.n ku,rion VIhsou/n kai.
swqh,sh| su. kai. o` oi=ko,j
souÅ

NAS

John 12:36 "While
you have the light,
believe in the light, in
order that you may
become sons of light."
These things Jesus
spoke, and He departed
and hid Himself from
them.

NIV

John 12:36
Put your trust in the
light while you have it,
so that you may
become sons of light."
When he had finished
speaking, Jesus left and
hid himself from them.

NKJ

John 12:36 "While
you have the light,
believe in the light, that
you may become sons
of light." These things
Jesus spoke, and
departed, and was
hidden from them.

GNT

John 12:36 w`j to.
fw/j e;cete( pisteu,ete
eivj to. fw/j( i[na ui`oi.
fwto.j ge,nhsqeÅ Tau/ta
evla,lhsen VIhsou/j( kai.
avpelqw.n evkru,bh avpV
auvtw/nÅ

NAS

Mark 5:36
But Jesus, overhearing
what was being spoken,
said to the synagogue
official, "Do not be
afraid any longer, only
believe."

NIV

Mark 5:36 Ignoring
what they said, Jesus
told the synagogue
ruler, "Don't be afraid;
just believe."

NKJ

Mark 5:36
As soon as Jesus heard
the word that was
spoken, He said to the
ruler of the synagogue,
"Do not be afraid;
only believe."

GNT

Mark 5:36 o` de.
VIhsou/j parakou,saj to.n
lo,gon lalou,menon
le,gei tw/|
avrcisunagw,gw|( Mh.
fobou/( mo,non pi,steueÅ

NAS

Mark 11:24
"Therefore I say to you,
all things for which you
pray and ask, believe
that you have received
them, and they shall be
granted you.

NIV

Mark 11:24
Therefore I tell you,
whatever you ask for in
prayer, believe that you
have received it, and it
will be yours.

NKJ

Mark 11:24
"Therefore I say to you,
whatever things you
ask when you pray,
believe that you receive
them, and you will have
them.

GNT

Mark 11:24 dia.
tou/to le,gw u`mi/n(
pa,nta o[sa proseu,cesqe
kai. aivtei/sqe( pisteu,ete
o[ti evla,bete( kai. e;stai
u`mi/nÅ

NAS

NIV

NKJ

GNT

John 10:38
but if I do them, though
you do not believe Me,
believe the works, that
you may know and
understand that the
Father is in Me, and I in
the Father."

John 10:38
But if I do it, even
though you do not
believe me, believe the
miracles, that you may
know and understand
that the Father is in me,
and I in the Father."

John 10:38
"but if I do, though you
do not believe Me,
believe the works, that
you may know and
believe that the Father
is in Me, and I in Him."
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GNT

John 10:38 eiv de.
poiw/( ka'n evmoi. mh.
pisteu,hte( toi/j e;rgoij
pisteu,ete( i[na gnw/te
kai. ginw,skhte o[ti evn
evmoi. o` path.r kavgw. evn
tw/| patri,Å

NAS

John 14:1
"Let not your heart be
troubled; believe in
God, believe also in
Me.

NIV

John 14:1
"Do not let your hearts
be troubled. Trust in
God; trust also in me.

NKJ

John 14:1
"Let not your heart be
troubled; you believe
in God, believe also in
Me.

John 14:1 Mh.
tarasse,sqw u`mw/n h`
kardi,a\ pisteu,ete eivj
to.n qeo.n kai. eivj evme.
pisteu,eteÅ

NAS

NIV

NKJ

GNT

John 14:11
"Believe Me that I am
in the Father, and the
Father in Me; otherwise
believe on account of
the works themselves.

John 14:11 Believe
me when I say that I am
in the Father and the
Father is in me; or at
least believe on the
evidence of the
miracles themselves.

John 14:11
"Believe Me that I am
in the Father and the
Father in Me, or else
believe Me for the sake
of the works
themselves.

GNT

John 14:11
pisteu,ete, moi o[ti evgw.
evn tw/| patri. kai. o`
path.r evn evmoi,\ eiv de.
mh,( dia. ta. e;rga auvta.
pisteu,eteÅ

PAY ATTENTION
[BDAG] ble,pw to pay esp. close attention to something, notice, mark; be ready to learn about
something that is needed or is hazardous, watch, look to, beware of.
NAS

Mark 4:24
And He was saying to
them, "Take care what
you listen to. By your
standard of measure it
shall be measured to
you; and more shall be
given you besides.

NIV

Mark 4:24
"Consider carefully
what you hear," he
continued. "With the
measure you use, it will
be measured to you-and even more.

NKJ

Mark 4:24
Then He said to them,
"Take heed what you
hear. With the same
measure you use, it will
be measured to you;
and to you who hear,
more will be given.

Mark 4:24
Kai. e;legen auvtoi/j(
Ble,pete ti, avkou,eteÅ evn
w-| me,trw| metrei/te
metrhqh,setai u`mi/n kai.
prosteqh,setai u`mi/nÅ

NAS

Matthew 24:4 And
Jesus answered and
said to them, "See to it
that no one misleads
you.

NIV

Matthew 24:4 Jesus
answered: "Watch out
that no one deceives
you.

NKJ

Matthew 24:4 And
Jesus answered and
said to them: "Take
heed that no one
deceives you.

GNT

Matthew 24:4 kai.
avpokriqei.j o` VIhsou/j
ei=pen auvtoi/j( Ble,pete
mh, tij u`ma/j planh,sh|\

NAS

Mark 13:5
And Jesus began to say
to them, "See to it that
no one misleads you.

NIV

Mark 13:5
Jesus said to them:
"Watch out that no one
deceives you.

NKJ

Mark 13:5
And Jesus, answering
them, began to say:
"Take heed that no one
deceives you.

GNT

Mark 13:5
o` de. VIhsou/j h;rxato
le,gein auvtoi/j(Ble,pete
mh, tij u`ma/j planh,sh|\

NAS

NIV

NKJ

GNT

Mark 13:23 "But
take heed; behold, I
have told you
everything in advance.

Mark 13:23
So be on your guard; I
have told you
everything ahead of
time.

Mark 13:23 "But
take heed; see, I have
told you all things
beforehand.
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GNT

Mark 13:23 u`mei/j
de. ble,pete\ proei,rhka
u`mi/n pa,ntaÅ

NAS

Mark 13:33 "Take
heed, keep on the alert;
for you do not know
when the appointed
time is.

NIV

Mark 13:33
Be on guard! Be alert!
You do not know when
that time will come.

NKJ

Mark 13:33 "Take
heed, watch and pray;
for you do not know
when the time is.

Mark 13:33
ble,pete( avgrupnei/te\
ouvk oi;date ga.r po,te o`
kairo,j evstinÅ

NAS

Luke 8:18
"Therefore take care
how you listen; for
whoever has, to him
shall more be given;
and whoever does not
have, even what he
thinks he has shall be
taken away from him."

NIV

Luke 8:18
Therefore consider
carefully how you
listen. Whoever has
will be given more;
whoever does not have,
even what he thinks he
has will be taken from
him."

NKJ

Luke 8:18
"Therefore take heed
how you hear. For
whoever has, to him
more will be given; and
whoever does not have,
even what he seems to
have will be taken from
him."

GNT

NAS

1 Corinthians 3:10
According to the grace
of God which was
given to me, as a wise
master builder I laid a
foundation, and another
is building upon it. But
let each man be
careful how he builds
upon it.

NIV

1 Corinthians 3:10
By the grace God has
given me, I laid a
foundation as an expert
builder, and someone
else is building on it.
But each one should be
careful how he builds.

NKJ

1 Corinthians 3:10
According to the grace
of God which was
given to me, as a wise
master builder I have
laid the foundation, and
another builds on it.
But let each one take
heed how he builds on
it.

GNT

1 Corinthians 3:10
Kata. th.n ca,rin tou/
qeou/ th.n doqei/sa,n moi
w`j sofo.j avrcite,ktwn
qeme,lion e;qhka( a;lloj
de. evpoikodomei/Å e[kastoj
de. blepe,tw pw/j
evpoikodomei/Å

NAS

1 Corinthians 8:9
But take care lest this
liberty of yours
somehow become a
stumbling block to the
weak.

NIV

1 Corinthians 8:9
Be careful, however,
that the exercise of
your freedom does not
become a stumbling
block to the weak.

NKJ

1 Corinthians 8:9
But beware lest
somehow this liberty of
yours become a
stumbling block to
those who are weak.

GNT

1 Corinthians 8:9
ble,pete de. mh, pwj h`
evxousi,a u`mw/n au[th
pro,skomma ge,nhtai
toi/j avsqene,sinÅ

NAS

1 Corinthians
10:12 Therefore let him
who thinks he stands
take heed lest he fall.

NIV

1 Corinthians
10:12 So, if you think
you are standing firm,
be careful that you
don't fall!

NKJ

1 Corinthians
10:12 Therefore let him
who thinks he stands
take heed lest he fall.

GNT

1 Corinthians
10:12 w[ste o` dokw/n
e`sta,nai blepe,tw mh.
pe,sh|Å

NAS

NIV

NKJ

GNT

1 Corinthians
16:10 Now if Timothy
comes, see that he is
with you without cause
to be afraid; for he is
doing the Lord's work,
as I also am.

1 Corinthians
16:10 If Timothy
comes, see to it that he
has nothing to fear
while he is with you,
for he is carrying on the
work of the Lord, just
as I am.

1 Corinthians
16:10 Now if Timothy
comes, see that he may
be with you without
fear; for he does the
work of the Lord, as I
also do.
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GNT

Luke 8:18 ble,pete
ou=n pw/j avkou,ete\ o]j a'n
ga.r e;ch|( doqh,setai
auvtw/|\ kai. o]j a'n mh.
e;ch|( kai. o] dokei/ e;cein
avrqh,setai avpV auvtou/Å

1 Corinthians
16:10 VEa.n de. e;lqh|
Timo,qeoj( ble,pete( i[na
avfo,bwj ge,nhtai pro.j
u`ma/j\ to. ga.r e;rgon
kuri,ou evrga,zetai w`j
kavgw,\

NAS

Galatians 5:15 But
if you bite and devour
one another, take care
lest you be consumed
by one another.

NIV

Galatians 5:15
If you keep on biting
and devouring each
other, watch out or you
will be destroyed by
each other.

NKJ

Galatians 5:15 But
if you bite and devour
one another, beware
lest you be consumed
by one another!

Galatians 5:15 eiv
de. avllh,louj da,knete
kai. katesqi,ete( ble,pete
mh. u`pV avllh,lwn
avnalwqh/teÅ

NAS

Ephesians 5:15
Therefore be careful
how you walk, not as
unwise men, but as
wise,

NIV

Ephesians 5:15 Be
very careful, then, how
you live-- not as unwise
but as wise,

NKJ

Ephesians 5:15 See
then that you walk
circumspectly, not as
fools but as wise,

GNT

NAS

Philippians 3:2
Beware of the dogs,
beware of the evil
workers, beware of the
false circumcision;

NIV

Philippians 3:2
Watch out for those
dogs, those men who
do evil, those
mutilators of the flesh.

NKJ

Philippians 3:2
Beware of dogs,
beware of evil
workers, beware of the
mutilation!

GNT

Philippians 3:2
Ble,pete tou.j ku,naj(
ble,pete tou.j kakou.j
evrga,taj( ble,pete th.n
katatomh,nÅ

NAS

Colossians 2:8 See
to it that no one takes
you captive through
philosophy and empty
deception, according to
the tradition of men,
according to the
elementary principles
of the world, rather
than according to
Christ.

NIV

Colossians 2:8 See
to it that no one takes
you captive through
hollow and deceptive
philosophy, which
depends on human
tradition and the basic
principles of this world
rather than on Christ.

NKJ

Colossians 2:8
Beware lest anyone
cheat you through
philosophy and empty
deceit, according to the
tradition of men,
according to the basic
principles of the world,
and not according to
Christ.

GNT

Colossians 2:8
ble,pete mh, tij u`ma/j
e;stai o` sulagwgw/n dia.
th/j filosofi,aj kai.
kenh/j avpa,thj kata. th.n
para,dosin tw/n
avnqrw,pwn( kata. ta.
stoicei/a tou/ ko,smou
kai. ouv kata. Cristo,n\

NAS

Colossians 4:17
And say to Archippus,
"Take heed to the
ministry which you
have received in the
Lord, that you may
fulfill it."

NIV

Colossians 4:17
Tell Archippus: "See to
it that you complete the
work you have received
in the Lord."

NKJ

Colossians 4:17
And say to Archippus,
"Take heed to the
ministry which you
have received in the
Lord, that you may
fulfill it."

GNT

NAS

NIV

NKJ

GNT

Hebrews 3:12
Take care, brethren,
lest there should be in
any one of you an evil,
unbelieving heart, in
falling away from the
living God.

Hebrews 3:12 See
to it, brothers, that
none of you has a
sinful, unbelieving
heart that turns away
from the living God.

Hebrews 3:12
Beware, brethren, lest
there be in any of you
an evil heart of unbelief
in departing from the
living God;
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GNT

Ephesians 5:15
Ble,pete ou=n avkribw/j
pw/j peripatei/te mh. w`j
a;sofoi avllV w`j sofoi,(

Colossians 4:17
kai. ei;pate VArci,ppw|(
Ble,pe th.n diakoni,an
h]n pare,labej evn kuri,w|(
i[na auvth.n plhroi/jÅ

Hebrews 3:12
Ble,pete( avdelfoi,(
mh,pote e;stai e;n tini
u`mw/n kardi,a ponhra.
avpisti,aj evn tw/|
avposth/nai avpo. qeou/
zw/ntoj(

NAS

Hebrews 12:25 See
to it that you do not
refuse Him who is
speaking. For if those
did not escape when
they refused him who
warned them on earth,
much less shall we
escape who turn away
from Him who warns
from heaven.

NIV

Hebrews 12:25 See
to it that you do not
refuse him who speaks.
If they did not escape
when they refused him
who warned them on
earth, how much less
will we, if we turn
away from him who
warns us from heaven?

NKJ

Hebrews 12:25 See
that you do not refuse
Him who speaks. For if
they did not escape
who refused Him who
spoke on earth, much
more shall we not
escape if we turn away
from Him who speaks
from heaven,

Hebrews 12:25
Ble,pete mh.
paraith,shsqe to.n
lalou/nta\ eiv ga.r
evkei/noi ouvk evxe,fugon
evpi. gh/j paraithsa,menoi
to.n crhmati,zonta(
polu. ma/llon h`mei/j oi`
to.n avpV ouvranw/n
avpostrefo,menoi(

NAS

NIV

NKJ

GNT

2 John 1:8 Watch
yourselves, that you
might not lose what we
have accomplished, but
that you may receive a
full reward.

2 John 1:8 Watch
out that you do not lose
what you have worked
for, but that you may be
rewarded fully.

2 John 1:8
Look to yourselves,
that we do not lose
those things we worked
for, but that we may
receive a full reward.

GNT

2 John 1:8 ble,pete
e`autou,j( i[na mh.
avpole,shte a]
eivrgasa,meqa avlla.
misqo.n plh,rh
avpola,bhteÅ

BE ALERT
[BDAG] grhgore,w to stay awake, be watchful; to be in constant readiness be on the alert.
NAS

Matthew 24:42
"Therefore be on the
alert, for you do not
know which day your
Lord is coming.

NIV

Matthew 24:42
"Therefore keep
watch, because you do
not know on what day
your Lord will come.

NKJ

Matthew 24:42
"Watch therefore, for
you do not know what
hour your Lord is
coming.

GNT

NAS

Matthew 25:13 "Be
on the alert then, for
you do not know the
day nor the hour.

NIV

Matthew 25:13
"Therefore keep
watch, because you do
not know the day or the
hour.

NKJ

Matthew 25:13
"Watch therefore, for
you know neither the
day nor the hour in
which the Son of Man
is coming.

GNT

NAS

NIV

NKJ

GNT

Matthew 26:41
"Keep watching and
praying, that you may
not enter into
temptation; the spirit is
willing, but the flesh is
weak."

Matthew 26:41
"Watch and pray so
that you will not fall
into temptation. The
spirit is willing, but the
body is weak."

Matthew 26:41
"Watch and pray, lest
you enter into
temptation. The spirit
indeed is willing, but
the flesh is weak."
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Matthew 24:42
grhgorei/te ou=n( o[ti
ouvk oi;date poi,a| h`me,ra|
o` ku,rioj u`mw/n e;rcetaiÅ

Matthew 25:13
Grhgorei/te ou=n( o[ti
ouvk oi;date th.n h`me,ran
ouvde. th.n w[ranÅ

Matthew 26:41
grhgorei/te kai.
proseu,cesqe( i[na mh.
eivse,lqhte eivj
peirasmo,n\ to. me.n
pneu/ma pro,qumon h` de.
sa.rx avsqenh,jÅ

NAS

Acts 20:31
"Therefore be on the
alert, remembering that
night and day for a
period of three years I
did not cease to
admonish each one
with tears.

NIV

Acts 20:31
So be on your guard!
Remember that for
three years I never
stopped warning each
of you night and day
with tears.

NKJ

Acts 20:31
"Therefore watch, and
remember that for three
years I did not cease to
warn everyone night
and day with tears.

Acts 20:31 dio.
grhgorei/te
mnhmoneu,ontej o[ti
trieti,an nu,kta kai.
h`me,ran ouvk evpausa,mhn
meta. dakru,wn nouqetw/n
e[na e[kastonÅ

NAS

1 Corinthians
16:13 Be on the alert,
stand firm in the faith,
act like men, be strong.

NIV

1 Corinthians
16:13 Be on your
guard; stand firm in
the faith; be men of
courage; be strong.

NKJ

1 Corinthians
16:13 Watch, stand
fast in the faith, be
brave, be strong.

GNT

1 Corinthians
16:13 Grhgorei/te(
sth,kete evn th/| pi,stei(
avndri,zesqe(
krataiou/sqeÅ

NAS

NIV

NKJ

GNT

1 Peter 5:8
Be of sober spirit, be
on the alert. Your
adversary, the devil,
prowls about like a
roaring lion, seeking
someone to devour.

1 Peter 5:8
Be self-controlled and
alert. Your enemy the
devil prowls around
like a roaring lion
looking for someone to
devour.

1 Peter 5:8
Be sober, be vigilant;
because your adversary
the devil walks about
like a roaring lion,
seeking whom he may
devour.

GNT

1 Peter 5:8
Nh,yate( grhgorh,sateÅ
o` avnti,dikoj u`mw/n
dia,boloj w`j le,wn
wvruo,menoj peripatei/
zhtw/n ÎtinaÐ katapiei/n\

Note: Sober is to be well balanced, self controlled.( 1 Peter 5:8)

PRODUCE – MAKE - DO
[BDAG] poie,w to produce something. material, make, manufacture, produce; to undertake or do
something that brings about an event, state, or condition, do, cause, bring about, accomplish,
prepare.
NAS

Matthew 3:8
"Therefore bring forth
fruit in keeping with
repentance;

NIV

Matthew 3:8
Produce fruit in
keeping with
repentance.

NKJ

Matthew 3:8
"Therefore bear fruits
worthy of repentance,

Matthew 3:8
poih,sate ou=n karpo.n
a;xion th/j metanoi,aj

NAS

Matthew 7:12
"Therefore, however
you want people to
treat you, so treat
them, for this is the
Law and the Prophets.

NIV

Matthew 7:12 So in
everything, do to others
what you would have
them do to you, for this
sums up the Law and
the Prophets.

NKJ

Matthew 7:12
"Therefore, whatever
you want men to do to
you, do also to them,
for this is the Law and
the Prophets.

GNT

Matthew 7:12
Pa,nta ou=n o[sa eva.n
qe,lhte i[na poiw/sin
u`mi/n oi` a;nqrwpoi(
ou[twj kai. u`mei/j
poiei/te auvtoi/j\ ou-toj
ga,r evstin o` no,moj kai.
oi` profh/taiÅ

NAS

NIV

NKJ

GNT

Luke 6:27
"But I say to you who
hear, love your
enemies, do good to
those who hate you,

Luke 6:27
"But I tell you who
hear me: Love your
enemies, do good to
those who hate you,

Luke 6:27
"But I say to you who
hear: Love your
enemies, do good to
those who hate you,
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GNT

Luke 6:27 VAlla.
u`mi/n le,gw toi/j
avkou,ousin( avgapa/te
tou.j evcqrou.j u`mw/n(
kalw/j poiei/te toi/j
misou/sin u`ma/j(

NAS

Luke 6:31
"And just as you want
people to treat you,
treat them in the same
way.

NIV

Luke 6:31
Do to others as you
would have them do to
you.

NKJ

Luke 6:31
"And just as you want
men to do to you, you
also do to them
likewise.

Luke 6:31
kai. kaqw.j qe,lete i[na
poiw/sin u`mi/n oi`
a;nqrwpoi poiei/te
auvtoi/j o`moi,wjÅ

NAS

Luke 10:37
And he said, "The one
who showed mercy
toward him." And Jesus
said to him, "Go and do
the same."

NIV

Luke 10:37
The expert in the law
replied, "The one who
had mercy on him."
Jesus told him, "Go and
do likewise."

NKJ

Luke 10:37
And he said, "He who
showed mercy on him."
Then Jesus said to him,
"Go and do likewise."

GNT

Luke 10:37
o` de. ei=pen( ~O poih,saj
to. e;leoj metV auvtou/Å
ei=pen de. auvtw/| o`
VIhsou/j( Poreu,ou kai.
su. poi,ei o`moi,wjÅ

NAS

NIV

NKJ

GNT

Luke 12:33 "Sell
your possessions and
give to charity; make
yourselves purses
which do not wear out,
an unfailing treasure in
heaven, where no thief
comes near, nor moth
destroys.

Luke 12:33
Sell your Possessions
and give to the poor.
Provide purses for
yourselves that will not
wear out, a treasure in
heaven that will not be
exhausted, where no
thief comes near and no
moth destroys.

Luke 12:33 "Sell
what you have and give
alms; provide
yourselves money bags
which do not grow old,
a treasure in the
heavens that does not
fail, where no thief
approaches nor moth
destroys.

GNT

Luke 12:33
Pwlh,sate ta.
u`pa,rconta u`mw/n kai.
do,te sate evlehmosu,nhn\
poih,sate e`autoi/j
balla,ntia mh.
palaiou,mena( qhsauro.n
avne,kleipton evn toi/j
ouvranoi/j( o[pou kle,pthj
ouvk evggi,zei ouvde. sh.j
diafqei,rei\

Note: Context for application is for those worried about seeking matieral things.
NAS

Luke 16:9
"And I say to you,
make friends for
yourselves by means of
the mammon of
unrighteousness; that
when it fails, they may
receive you into the
eternal dwellings.

NIV

Luke 16:9
I tell you, use worldly
wealth to gain friends
for yourselves, so that
when it is gone, you
will be welcomed into
eternal dwellings.

NKJ

Luke 16:9
"And I say to you,
make friends for
yourselves by
unrighteous mammon,
that when you fail, they
may receive you into an
everlasting home.

Luke 16:9
Kai. evgw. u`mi/n le,gw(
e`autoi/j poih,sate
fi,louj evk tou/ mamwna/
th/j avdiki,aj( i[na o[tan
evkli,ph| de,xwntai u`ma/j
eivj ta.j aivwni,ouj
skhna,jÅ

NAS

NIV

NKJ

GNT

John 2:16
to
those who were selling
the doves He said,
"Take these things
away; stop making My
Father's house a house
of merchandise."

John 2:16
To those who sold
doves he said, "Get
these out of here! How
dare you turn my
Father's house into a
market!"

John 2:16
And He said to those
who sold doves, "Take
these things away! Do
not make My Father's
house a house of
merchandise!"
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GNT

John 2:16
kai. toi/j ta.j
peristera.j pwlou/sin
ei=pen( :Arate tau/ta
evnteu/qen( mh. poiei/te
to.n oi=kon tou/ patro,j
mou oi=kon evmpori,ouÅ

NAS

Romans 13:14 But
put on the Lord Jesus
Christ, and make no
provision for the flesh
in regard to its lusts.

NIV

Romans 13:14
Rather, clothe
yourselves with the
Lord Jesus Christ, and
do not think about
how to gratify the
desires of the sinful
nature.

NKJ

Romans 13:14 But
put on the Lord Jesus
Christ, and make no
provision for the flesh,
to fulfill its lusts.

Romans 13:14
avlla. evndu,sasqe to.n
ku,rion VIhsou/n
Cristo.n kai. th/j
sarko.j pro,noian mh.
poiei/sqe eivj evpiqumi,ajÅ

NAS

1 Corinthians
10:31 Whether, then,
you eat or drink or
whatever you do, do all
to the glory of God.

NIV

1 Corinthians
10:31 So whether you
eat or drink or whatever
you do, do it all for the
glory of God.

NKJ

1 Corinthians
10:31 Therefore,
whether you eat or
drink, or whatever you
do, do all to the glory
of God.

GNT

1 Corinthians
10:31 ei;te ou=n evsqi,ete
ei;te pi,nete ei;te ti
poiei/te( pa,nta eivj
do,xan qeou/ poiei/teÅ

NAS

1 Corinthians
11:24 and when He had
given thanks, He broke
it, and said, "This is My
body, which is for you;
do this in remembrance
of Me."

NIV

1 Corinthians
11:24 and when he had
given thanks, he broke
it and said, "This is my
body, which is for you;
do this in remembrance
of me."

NKJ

1 Corinthians
11:24 and when He had
given thanks, He broke
it and said, "Take, eat;
this is My body which
is broken for you; do
this in remembrance of
Me."

GNT

1 Corinthians
11:24 kai.
euvcaristh,saj e;klasen
kai. ei=pen( Tou/to, mou,
evstin to. sw/ma to. u`pe.r
u`mw/n\ tou/to poiei/te
eivj th.n evmh.n
avna,mnhsinÅ

NAS

1 Corinthians
11:25 In the same way
He took the cup also,
after supper, saying,
"This cup is the new
covenant in My blood;
do this, as often as you
drink it, in
remembrance of Me."

NIV

1 Corinthians
11:25 In the same way,
after supper he took the
cup, saying, "This cup
is the new covenant in
my blood; do this,
whenever you drink it,
in remembrance of
me."

NKJ

1 Corinthians
11:25 In the same
manner He also took
the cup after supper,
saying, "This cup is the
new covenant in My
blood. This do, as often
as you drink it, in
remembrance of Me."

GNT

1 Corinthians
11:25 w`sau,twj kai. to.
poth,rion meta. to.
deipnh/sai le,gwn(
Tou/to to. poth,rion h`
kainh. diaqh,kh evsti.n evn
tw/| evmw/| ai[mati\ tou/to
poiei/te( o`sa,kij eva.n
pi,nhte( eivj th.n evmh.n
avna,mnhsinÅ

NAS

Ephesians 6:9 And,
masters, do the same
things to them, and give
up threatening,
knowing that both their
Master and yours is in
heaven, and there is no
partiality with Him.

NIV

Ephesians 6:9 And
masters, treat your
slaves in the same way.
Do not threaten them,
since you know that he
who is both their
Master and yours is in
heaven, and there is no
favoritism with him.

NKJ

Ephesians 6:9 And
you, masters, do the
same things to them,
giving up threatening,
knowing that your own
Master also is in
heaven, and there is no
partiality with Him.

GNT

Ephesians 6:9 Kai.
oi` ku,rioi( ta. auvta.
poiei/te pro.j auvtou,j(
avnie,ntej th.n avpeilh,n(
eivdo,tej o[ti kai. auvtw/n
kai. u`mw/n o` ku,rio,j
evstin evn ouvranoi/j kai.
proswpolhmyi,a ouvk
e;stin parV auvtw/|Å

NAS

NIV

NKJ

GNT

Philippians 2:14
Do all things without
grumbling or disputing;

Philippians 2:14
Do everything without
complaining or arguing,

Philippians 2:14
Do all things without
complaining and
disputing,
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GNT

Philippians 2:14
pa,nta poiei/te cwri.j
goggusmw/n kai.
dialogismw/n(

NAS

2 Timothy 4:5 But
you, be sober in all
things, endure hardship,
do the work of an
evangelist, fulfill your
ministry.

NIV

2 Timothy 4:5 But
you, keep your head in
all situations, endure
hardship, do the work
of an evangelist,
discharge all the duties
of your ministry.

NKJ

2 Timothy 4:5 But
you be watchful in all
things, endure
afflictions, do the work
of an evangelist, fulfill
your ministry.

GNT

NAS

Hebrews 12:13 and
make straight paths for
your feet, so that the
limb which is lame may
not be put out of joint,
but rather be healed.

NIV

Hebrews 12:13
"Make level paths for
your feet," so that the
lame may not be
disabled, but rather
healed.

NKJ

Hebrews 12:13 and
make straight paths for
your feet, so that what
is lame may not be
dislocated, but rather be
healed.

GNT

Hebrews 12:13 kai.
trocia.j ovrqa.j poiei/te
toi/j posi.n u`mw/n( i[na
mh. to. cwlo.n evktraph/|(
ivaqh/| de. ma/llonÅ

NAS

James 2:12
So speak and so act, as
those who are to be
judged by the law of
liberty.

NIV

James 2:12 Speak
and act as those who
are going to be judged
by the law that gives
freedom,

NKJ

James 2:12
So speak and so do as
those who will be
judged by the law of
liberty.

GNT

James 2:12 ou[twj
lalei/te kai. ou[twj
poiei/te w`j dia. no,mou
evleuqeri,aj me,llontej
kri,nesqaiÅ

NAS

1 Peter 3:11 "And
let him turn away from
evil and do good; Let
him seek peace and
pursue it.

NIV

1 Peter 3:11
He must turn from evil
and do good; he must
seek peace and pursue
it.

NKJ

1 Peter 3:11
Let him turn away from
evil and do good; Let
him seek peace and
pursue it.

GNT

1 Peter 3:11
evkklina,tw de. avpo.
kakou/ kai. poihsa,tw
avgaqo,n( zhthsa,tw
eivrh,nhn kai. diwxa,tw
auvth,n\

NAS

Revelation 2:5
'Remember therefore
from where you have
fallen, and repent and
do the deeds you did at
first; or else I am
coming to you, and will
remove your lampstand
out of its place-- unless
you repent.

NIV

Revelation 2:5
Remember the height
from which you have
fallen! Repent and do
the things you did at
first. If you do not
repent, I will come to
you and remove your
lampstand from its
place.

NKJ

Revelation 2:5
"Remember therefore
from where you have
fallen; repent and do
the first works, or else I
will come to you
quickly and remove
your lampstand from its
place -- unless you
repent.

GNT

NAS

NIV

NKJ

GNT

Revelation 22:11
"Let the one who does
wrong, still do wrong;
and let the one who is
filthy, still be filthy;
and let the one who is
righteous, still practice
righteousness; and let
the one who is holy,
still keep himself holy."

Revelation 22:11
Let him who does
wrong continue to do
wrong; let him who is
vile continue to be vile;
let him who does right
continue to do right;
and let him who is holy
continue to be holy."

Revelation 22:11
"He who is unjust, let
him be unjust still; he
who is filthy, let him be
filthy still; he who is
righteous, let him be
righteous still; he who
is holy, let him be holy
still."

-72-

2 Timothy 4:5 su.
de. nh/fe evn pa/sin(
kakopa,qhson( e;rgon
poi,hson euvaggelistou/(
th.n diakoni,an sou
plhrofo,rhsonÅ

Revelation 2:5
mnhmo,neue ou=n po,qen
pe,ptwkaj kai.
metano,hson kai. ta.
prw/ta e;rga poi,hson\
eiv de. mh,( e;rcomai, soi
kai. kinh,sw th.n
lucni,an sou evk tou/
to,pou auvth/j( eva.n mh.
metanoh,sh|jÅ
Revelation 22:11 o`
avdikw/n avdikhsa,tw e;ti
kai. o` r`uparo.j
r`upanqh,tw e;ti( kai. o`
di,kaioj dikaiosu,nhn
poihsa,tw e;ti kai. o`
a[gioj a`giasqh,tw e;tiÅ

BLESS
[BDAG] euvloge,w to say something. commendatory, speak well of, praise, extol; to ask for bestowal
of special favor, esp. of calling down God’s gracious power, bless.
NAS

Luke 6:28
bless those who curse
you, pray for those who
mistreat you.

NIV

Luke 6:28
bless those who curse
you, pray for those who
mistreat you.

NKJ

Luke 6:28
"bless those who curse
you, and pray for those
who spitefully use you.

Luke 6:28
euvlogei/te tou.j
katarwme,nouj u`ma/j(
proseu,cesqe peri. tw/n
evphreazo,ntwn u`ma/jÅ

NAS

NIV

NKJ

GNT

Romans 12:14
Bless those who
persecute you; bless
and curse not.

Romans 12:14
Bless those who
persecute you; bless
and do not curse.

Romans 12:14
Bless those who
persecute you; bless
and do not curse.

GNT

Romans 12:14
euvlogei/te tou.j
diw,kontaj Îu`ma/jÐ(
euvlogei/te kai. mh.
katara/sqeÅ

OFFER
[BDAG] pare,cw

to make available, give up, offer, present.

NAS

Luke 6:29
"Whoever hits you on
the cheek, offer him the
other also; and whoever
takes away your coat,
do not withhold your
shirt from him either.

NKJ

NIV

Luke 6:29
If someone strikes you
on one cheek, turn to
him the other also. If
someone takes your
cloak, do not stop him
from taking your tunic.

Luke 6:29
"To him who strikes
you on the one cheek,
offer the other also.
And from him who
takes away your cloak,
do not withhold your
tunic either.

GNT

Luke 6:29 tw/|
tu,ptonti, se evpi. th.n
siago,na pa,rece kai.
th.n a;llhn( kai. avpo. tou/
ai;ronto,j sou to.
i`ma,tion kai. to.n
citw/na mh. kwlu,sh|jÅ

GO(1) – MAKE DISCIPLES(2) – BAPTIZE(3) – TEACH(4)
(1)

[BDAG] poreu,w to move over an area, gener. with a point of departure or destination specified,
go, proceed, travel.
(2)
[BDAG] maqhteu,w to cause one to be a pupil, teach.
(3)
[BDAG] bapti,zw to use water in a rite for purpose of renewing or establishing a relationship w.
God, plunge, dip, wash, baptize.
(4)
[BDAG] dida,skw to provide instruction in a formal or informal setting, teach.
NAS

Matthew 28:19
"Go(1) therefore and
make disciples(2) of all
the nations, baptizing(3)
them in the name of the
Father and the Son and
the Holy Spirit,

NIV

Matthew 28:19
Therefore go(1) and
make disciples(2) of all
nations, baptizing(3)
them in the name of the
Father and of the Son
and of the Holy Spirit,

NKJ

Matthew 28:19
"Go(1) therefore and
make disciples(2) of all
the nations, baptizing(3)
them in the name of the
Father and of the Son
and of the Holy Spirit,
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GNT

Matthew 28:19
poreuqe,ntej1 ou=n
maqhteu,sate2 pa,nta ta.
e;qnh( bapti,zontej3
auvtou.j eivj to. o;noma
tou/ patro.j kai. tou/
ui`ou/ kai. tou/ a`gi,ou
pneu,matoj(

NAS

Matthew 28:20
teaching(4) them to
observe all that I
commanded you; and
lo, I am with you
always, even to the end
of the age."

NIV

Matthew 28:20 and
teaching(4) them to
obey everything I have
commanded you. And
surely I am with you
always, to the very end
of the age."

NKJ

Matthew 28:20
"teaching(4) them to
observe all things that I
have commanded you;
and lo, I am with you
always, even to the end
of the age." Amen.

GNT

Matthew 28:20
dida,skontej4 auvtou.j
threi/n pa,nta o[sa
evneteila,mhn u`mi/n\ kai.
ivdou. evgw. meqV u`mw/n
eivmi pa,saj ta.j h`me,raj
e[wj th/j suntelei,aj tou/
aivw/nojÅ

CUT OFF
[BDAG] avpoko,ptw to cut so as to make a separation, cut off, cut away. Figuratively used: deal
radically with sin.
NAS

Mark 9:43
"And if your hand
causes you to stumble,
cut it off; it is better for
you to enter life
crippled, than having
your two hands, to go
into hell, into the
unquenchable fire,

NIV

Mark 9:43
If your hand causes you
to sin, cut it off. It is
better for you to enter
life maimed than with
two hands to go into
hell, where the fire
never goes out.

NKJ

Mark 9:43
"If your hand causes
you to sin, cut it off. It
is better for you to enter
into life maimed, rather
than having two hands,
to go to hell, into the
fire that shall never be
quenched

Mark 9:43
Kai. eva.n skandali,zh| se
h` cei,r sou( avpo,koyon
auvth,n\ kalo,n evsti,n se
kullo.n eivselqei/n eivj
th.n zwh.n h' ta.j du,o
cei/raj e;conta avpelqei/n
eivj th.n ge,ennan( eivj to.
pu/r to. a;sbeston.

NAS

NIV

NKJ

GNT

Mark 9:45
"And if your foot
causes you to stumble,
cut it off; it is better for
you to enter life lame,
than having your two
feet, to be cast into hell,

Mark 9:45
And if your foot causes
you to sin, cut it off. It
is better for you to enter
life crippled than to
have two feet and be
thrown into hell.

Mark 9:45
"And if your foot
causes you to sin, cut it
off. It is better for you
to enter life lame, rather
than having two feet, to
be cast into hell, into
the fire that shall never
be quenched

GNT

Mark 9:45
kai. eva.n o` pou,j sou
skandali,zh| se(
avpo,koyon auvto,n\ kalo,n
evsti,n se eivselqei/n eivj
th.n zwh.n cwlo.n h' tou.j
du,o po,daj e;conta
blhqh/nai eivj th.n
ge,ennanÅ

HAVE – KEEP - HOLD
[BDAG] e;cw to possess or contain, have, own, hold, keep.
NAS

Mark 9:50
"Salt is good; but if the
salt becomes unsalty,
with what will you
make it salty again?
Have salt in
yourselves, and be at
peace with one
another."

NIV

Mark 9:50
"Salt is good, but if it
loses its saltiness, how
can you make it salty
again? Have salt in
yourselves, and be at
peace with each other."

NKJ

Mark 9:50
"Salt is good, but if the
salt loses its flavor,
how will you season it?
Have salt in
yourselves, and have
peace with one
another."
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GNT

Mark 9:50 Kalo.n
to. a[laj\ eva.n de. to.
a[laj a;nalon ge,nhtai(
evn ti,ni auvto. avrtu,seteÈ
e;cete evn e`autoi/j a[la
kai. eivrhneu,ete evn
avllh,loijÅ

NAS

Mark 11:22 And
Jesus answered saying
to them, "Have faith in
God.

NIV

Mark 11:22 "Have
faith in God," Jesus
answered.

NKJ

Mark 11:22
So Jesus answered and
said to them, "Have
faith in God.

Mark 11:22 kai.
avpokriqei.j o` VIhsou/j
le,gei auvtoi/j( :Ecete
pi,stin qeou/Å

NAS

Romans 14:22 The
faith which you have,
have as your own
conviction before God.
Happy is he who does
not condemn himself in
what he approves.

NIV

Romans 14:22 So
whatever you believe
about these things keep
between yourself and
God. Blessed is the
man who does not
condemn himself by
what he approves.

NKJ

Romans 14:22 Do
you have faith? Have it
to yourself before God.
Happy is he who does
not condemn himself in
what he approves.

GNT

Romans 14:22 su.
pi,stin Îh]nÐ e;ceij kata.
seauto.n e;ce evnw,pion
tou/ qeou/Å maka,rioj o`
mh. kri,nwn e`auto.n evn w-|
dokima,zei\

NAS

1 Corinthians 7:2
But because of
immoralities, let each
man have his own wife,
and let each woman
have her own husband.

NIV

1 Corinthians 7:2
But since there is so
much immorality, each
man should have his
own wife, and each
woman her own
husband.

NKJ

1 Corinthians 7:2
Nevertheless, because
of sexual immorality,
let each man have his
own wife, and let each
woman have her own
husband.

GNT

1 Corinthians 7:2
dia. de. ta.j pornei,aj
e[kastoj th.n e`autou/
gunai/ka evce,tw kai.
e`ka,sth to.n i;dion a;ndra
evce,twÅ

NAS

NIV

NKJ

GNT

Philippians 2:29
Therefore receive him
in the Lord with all joy,
and hold men like him
in high regard;

Philippians 2:29
Welcome him in the
Lord with great joy,
and honor men like
him,

Philippians 2:29
Receive him therefore
in the Lord with all
gladness, and hold such
men in esteem;

GNT

Philippians 2:29
prosde,cesqe ou=n auvto.n
evn kuri,w| meta. pa,shj
cara/j kai. tou.j
toiou,touj evnti,mouj
e;cete(

Note: To receive favorably, welcome. (Philipians 2:29)
NAS

2 Timothy 1:13
Retain the standard of
sound words which you
have heard from me, in
the faith and love
which are in Christ
Jesus.

NIV

2 Timothy 1:13
What you heard from
me, keep as the pattern
of sound teaching, with
faith and love in Christ
Jesus.

NKJ

2 Timothy 1:13
Hold fast the pattern of
sound words which you
have heard from me, in
faith and love which
are in Christ Jesus.

2 Timothy 1:13
u`potu,pwsin e;ce
u`giaino,ntwn lo,gwn w-n
parV evmou/ h;kousaj evn
pi,stei kai. avga,ph| th/| evn
Cristw/| VIhsou/\

NAS

NIV

NKJ

GNT

James 1:4
And let endurance have
its perfect result, that
you may be perfect and
complete, lacking in
nothing.

James 1:4
Perseverance must
finish its work so that
you may be mature and
complete, not lacking
anything.

James 1:4
But let patience have
its perfect work, that
you may be perfect and
complete, lacking
nothing.
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GNT

James 1:4 h` de.
u`pomonh. e;rgon te,leion
evce,tw( i[na h=te te,leioi
kai. o`lo,klhroi evn
mhdeni. leipo,menoiÅ

NAS

James 2:1
My brethren, do not
hold your faith in our
glorious Lord Jesus
Christ with an attitude
of personal favoritism.

NIV

NKJ

James 2:1
My brothers, as
believers in our
glorious Lord Jesus
Christ, don't show
favoritism.

James 2:1
My brethren, do not
hold the faith of our
Lord Jesus Christ, the
Lord of glory, with
partiality.

GNT

James 2:1
VAdelfoi, mou( mh. evn
proswpolhmyi,aij e;cete
th.n pi,stin tou/ kuri,ou
h`mw/n VIhsou/ Cristou/
th/j do,xhjÅ

BE AT PEACE
[BDAG] eivrhneu,w to cause others to live in peace, reconcile; to be at peace.
NAS

Mark 9:50
"Salt is good; but if the
salt becomes unsalty,
with what will you
make it salty again?
Have salt in yourselves,
and be at peace with
one another."

NIV

Mark 9:50
"Salt is good, but if it
loses its saltiness, how
can you make it salty
again? Have salt in
yourselves, and be at
peace with each other."

NKJ

Mark 9:50
"Salt is good, but if the
salt loses its flavor,
how will you season it?
Have salt in yourselves,
and have peace with
one another."

Mark 9:50 Kalo.n
to. a[laj\ eva.n de. to.
a[laj a;nalon ge,nhtai(
evn ti,ni auvto. avrtu,seteÈ
e;cete evn e`autoi/j a[la
kai. eivrhneu,ete evn
avllh,loijÅ

NAS

1 Thessalonians
5:13 and that you
esteem them very
highly in love because
of their work. Live in
peace with one another.

NIV

1 Thessalonians
5:13 Hold them in the
highest regard in love
because of their work.
Live in peace with
each other.

NKJ

1 Thessalonians
5:13 and to esteem
them very highly in
love for their work's
sake. Be at peace
among yourselves.

GNT

1 Thessalonians
5:13 kai. h`gei/sqai
auvtou.j u`perekperissou/
evn avga,ph| dia. to. e;rgon
auvtw/nÅ eivrhneu,ete evn
e`autoi/jÅ

NAS

NIV

NKJ

GNT

2 Corinthians
13:11 Finally, brethren,
rejoice, be made
complete, be
comforted, be likeminded, live in peace;
and the God of love and
peace shall be with you.

2 Corinthians
13:11 Finally, brothers,
good-by. Aim for
perfection, listen to my
appeal, be of one mind,
live in peace. And the
God of love and peace
will be with you.

2 Corinthians
13:11 Finally, brethren,
farewell. Become
complete. Be of good
comfort, be of one
mind, live in peace;
and the God of love and
peace will be with you.

GNT

2 Corinthians
13:11 Loipo,n( avdelfoi,(
cai,rete( katarti,zesqe(
parakalei/sqe( to. auvto.
fronei/te( eivrhneu,ete(
kai. o` qeo.j th/j avga,phj
kai. eivrh,nhj e;stai meqV
u`mw/nÅ

Note: Rejoice, Farwell (because of context, rejoice is the best choice), Restore, cause to be in a
good condition to function well (passive voice makes better translation: Let yourself be restored.
Encourage, exhort, comfort. Think set your mind at peace. (2 Corinthians 13:11)

SEPARATE
[BDAG] cwri,zw 1.to cause separation through use of space between, divide, separate, to separate
by departing from someone, separate, leave.
NAS

Mark 10:9 "What
therefore God has
joined together, let no
man separate."

NIV

Mark 10:9
Therefore what God
has joined together, let
man not separate."

NKJ

Mark 10:9
"Therefore what God
has joined together, let
not man separate."
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GNT

Mark 10:9
o] ou=n o` qeo.j
sune,zeuxen a;nqrwpoj
mh. cwrize,twÅ

NAS

Matthew 19:6
"Consequently they are
no longer two, but one
flesh. What therefore
God has joined
together, let no man
separate."

NIV

Matthew 19:6 So
they are no longer two,
but one. Therefore what
God has joined
together, let man not
separate."

NKJ

Matthew 19:6 "So
then, they are no longer
two but one flesh.
Therefore what God
has joined together, let
not man separate."

Matthew 19:6
w[ste ouvke,ti eivsi.n du,o
avlla. sa.rx mi,aÅ o] ou=n o`
qeo.j sune,zeuxen
a;nqrwpoj mh. cwrize,twÅ

NIV

NAS

NKJ

GNT

1 Corinthians 7:15
But if the unbeliever
leaves, let him do so. A
believing man or
woman is not bound in
such circumstances;
God has called us to
live in peace.

1 Corinthians 7:15
Yet if the unbelieving
one leaves, let him
leave; the brother or the
sister is not under
bondage in such cases,
but God has called us to
peace

1 Corinthians 7:15
But if the unbeliever
departs, let him depart;
a brother or a sister is
not under bondage in
such cases. But God
has called us to peace.

GNT

1 Corinthians 7:15
eiv de. o` a;pistoj
cwri,zetai( cwrize,sqw\
ouv dedou,lwtai o`
avdelfo.j h' h` avdelfh. evn
toi/j toiou,toij\ evn de.
eivrh,nh| ke,klhken u`ma/j o`
qeo,jÅ

WORRY BEFOREHAND
[BDAG] promerimna,w to worry beforehand, concern oneself or be anxious beforehand.
NAS

Mark 13:11 "And
when they arrest you
and deliver you up, do
not be anxious
beforehand about what
you are to say, but say
whatever is given you
in that hour; for it is not
you who speak, but it is
the Holy Spirit.

NIV

Mark 13:11
Whenever you are
arrested and brought to
trial, do not worry
beforehand about what
to say. Just say
whatever is given you
at the time, for it is not
you speaking, but the
Holy Spirit.

NKJ

Mark 13:11 "But
when they arrest you
and deliver you up, do
not worry beforehand,
or premeditate what
you will speak. But
whatever is given you
in that hour, speak that;
for it is not you who
speak, but the Holy
Spirit.

GNT

Mark 13:11
kai. o[tan a;gwsin u`ma/j
paradido,ntej( mh.
promerimna/te ti,
lalh,shte( avllV o] eva.n
doqh/| u`mi/n evn evkei,nh| th/|
w[ra| tou/to lalei/te\ ouv
ga,r evste u`mei/j oi`
lalou/ntej avlla. to.
pneu/ma to. a[gionÅ

DO GOOD - LEND
[BDAG] avgaqopoie,w to do that which is beneficial to another, do good, be benevolent, be helpful;
to meet a high level of exemplary conduct, do what is right, be a good citizen.
[BDAG] danei,zw to lend money, lend, to borrow money, borrow.
NAS

Luke 6:35
"But love your
enemies, and do good,
and lend, expecting
nothing in return; and
your reward will be
great, and you will be
sons of the Most High;
for He Himself is kind
to ungrateful and evil
men.

NIV

Luke 6:35
But love your enemies,
do good to them, and
lend to them without
expecting to get
anything back. Then
your reward will be
great, and you will be
sons of the Most High,
because he is kind to
the ungrateful and
wicked.

NKJ

Luke 6:35
"But love your
enemies, do good, and
lend, hoping for
nothing in return; and
your reward will be
great, and you will be
sons of the Most High.
For He is kind to the
unthankful and evil.
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GNT

Luke 6:35
plh.n avgapa/te tou.j
evcqrou.j u`mw/n kai.
avgaqopoiei/te kai.
dani,zete mhde.n
avpelpi,zontej\ kai.
e;stai o` misqo.j u`mw/n
polu,j( kai. e;sesqe ui`oi.
u`yi,stou( o[ti auvto.j
crhsto,j evstin evpi. tou.j
avcari,stouj kai.
ponhrou,jÅ

BECOME - BE
[BDAG] gi,nomai to experience a change in nature and so indicate entry into a new condition,
become something. to come into a certain state or possess certain characteristics, to be, prove to be,
turn out to be.
NAS

Luke 6:36
"Be merciful, just as
your Father is merciful.

NIV

Luke 6:36
Be merciful, just as
your Father is merciful.

NKJ

Luke 6:36
"Therefore be merciful,
just as your Father also
is merciful.

Luke 6:36 Gi,nesqe
oivkti,rmonej kaqw.j
Îkai.Ð o` path.r u`mw/n
oivkti,rmwn evsti,nÅ

NAS

Matthew 24:44
"For this reason you be
ready too; for the Son
of Man is coming at an
hour when you do not
think He will.

NIV

Matthew 24:44 So
you also must be ready,
because the Son of Man
will come at an hour
when you do not expect
him.

NKJ

Matthew 24:44
"Therefore you also be
ready, for the Son of
Man is coming at an
hour you do not expect.

GNT

NAS

Luke 12:40 "You
too, be ready; for the
Son of Man is coming
at an hour that you do
not expect."

NIV

Luke 12:40
You also must be
ready, because the Son
of Man will come at an
hour when you do not
expect him."

NKJ

Luke 12:40
"Therefore you also be
ready, for the Son of
Man is coming at an
hour you do not
expect."

GNT

Luke 12:40 kai.
u`mei/j gi,nesqe e[toimoi(
o[ti h-| w[ra| ouv dokei/te o`
ui`o.j tou/ avnqrw,pou
e;rcetaiÅ

NAS

Luke 22:26 "But
not so with you, but let
him who is the greatest
among you become as
the youngest, and the
leader as the servant.

NIV

Luke 22:26 But you
are not to be like that.
Instead, the greatest
among you should be
like the youngest, and
the one who rules like
the one who serves.

NKJ

Luke 22:26
"But not so among you;
on the contrary, he who
is greatest among you,
let him be as the
younger, and he who
governs as he who
serves.

GNT

Luke 22:26 u`mei/j
de. ouvc ou[twj( avllV o`
mei,zwn evn u`mi/n
gine,sqw w`j o` new,teroj
kai. o` h`gou,menoj w`j o`
diakonw/nÅ

NAS

NIV

NKJ

GNT

John 20:27 Then
He said to Thomas,
"Reach here your
finger, and see My
hands; and reach here
your hand, and put it
into My side; and be
not unbelieving, but
believing."

John 20:27
Then he said to
Thomas, "Put your
finger here; see my
hands. Reach out your
hand and put it into my
side. Stop doubting and
believe."

John 20:27
Then He said to
Thomas, "Reach your
finger here, and look at
My hands; and reach
your hand here, and put
it into My side. Do not
be unbelieving, but
believing."
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GNT

Matthew 24:44 dia.
tou/to kai. u`mei/j
gi,nesqe e[toimoi( o[ti h-|
ouv dokei/te w[ra| o` ui`o.j
tou/ avnqrw,pou e;rcetaiÅ

John 20:27 ei=ta
le,gei tw/| Qwma/|( Fe,re
to.n da,ktulo,n sou w-de
kai. i;de ta.j cei/ra,j mou
kai. fe,re th.n cei/ra, sou
kai. ba,le eivj th.n
pleura,n mou( kai. mh.
gi,nou a;pistoj avlla.
pisto,jÅ

NAS

Romans 12:16 Be
of the same mind
toward one another; do
not be haughty in
mind, but associate
with the lowly. Do not
be wise in your own
estimation.

NIV

Romans 12:16 Live
in harmony with one
another. Do not be
proud, but be willing
to associate with
people of low position.
Do not be conceited.

NKJ

Romans 12:16 Be
of the same mind
toward one another. Do
not set your mind on
high things, but
associate with the
humble. Do not be
wise in your own
opinion.

Romans 12:16 to.
auvto. eivj avllh,louj
fronou/ntej( mh. ta.
u`yhla. fronou/ntej avlla.
toi/j tapeinoi/j
sunapago,menoiÅ mh.
gi,nesqe fro,nimoi parV
e`autoi/jÅ

NAS

1 Corinthians 3:18
Let no man deceive
himself. If any man
among you thinks that
he is wise in this age,
let him become foolish
that he may become
wise.

NIV

1 Corinthians 3:18
Do not deceive
yourselves. If any one
of you thinks he is wise
by the standards of this
age, he should become
a "fool" so that he may
become wise.

NKJ

1 Corinthians 3:18
Let no one deceive
himself. If anyone
among you seems to be
wise in this age, let him
become a fool that he
may become wise.

GNT

1 Corinthians 3:18
Mhdei.j e`auto.n
evxapata,tw\ ei; tij dokei/
sofo.j ei=nai evn u`mi/n evn
tw/| aivw/ni tou,tw|( mwro.j
gene,sqw( i[na ge,nhtai
sofo,jÅ

NAS

1 Corinthians 4:16
I exhort you therefore,
be imitators of me.

NIV

1 Corinthians 4:16
Therefore I urge you to
imitate me.

NKJ

1 Corinthians 4:16
Therefore I urge you,
imitate me.

GNT

1 Corinthians 4:16
parakalw/ ou=n u`ma/j(
mimhtai, mou gi,nesqeÅ

NAS

1 Corinthians 7:23
You were bought with
a price; do not become
slaves of men.

NIV

1 Corinthians 7:23
You were bought at a
price; do not become
slaves of men.

NKJ

1 Corinthians 7:23
You were bought at a
price; do not become
slaves of men.

GNT

1 Corinthians 7:23
timh/j hvgora,sqhte\ mh.
gi,nesqe dou/loi
avnqrw,pwnÅ

NAS

1 Corinthians 10:7
And do not be
idolaters, as some of
them were; as it is
written, "The people sat
down to eat and drink,
and stood up to play."

NIV

1 Corinthians 10:7
Do not be idolaters, as
some of them were; as
it is written: "The
people sat down to eat
and drink and got up to
indulge in pagan
revelry."

NKJ

1 Corinthians 10:7
And do not become
idolaters as were some
of them. As it is
written, "The people sat
down to eat and drink,
and rose up to play."

GNT

1 Corinthians 10:7
mhde. eivdwlola,trai
gi,nesqe kaqw,j tinej
auvtw/n( w[sper
ge,graptai( VEka,qisen o`
lao.j fagei/n kai. pei/n
kai. avne,sthsan pai,zeinÅ

NAS

1 Corinthians
10:32 Give no offense
either to Jews or to
Greeks or to the church
of God;

NIV

1 Corinthians
10:32 Do not cause
anyone to stumble,
whether Jews, Greeks
or the church of God--

NKJ

1 Corinthians
10:32 Give no offense,
either to the Jews or to
the Greeks or to the
church of God,

GNT

/ 1 Corinthians
10:32 avpro,skopoi kai.
VIoudai,oij gi,nesqe kai.
{Ellhsin kai. th/|
evkklhsi,a| tou/ qeou/( (

NAS

NIV

NKJ

GNT

1 Corinthians 11:1
Be imitators of me,
just as I also am of
Christ.

1 Corinthians 11:1
Follow my example, as
I follow the example of
Christ.

1 Corinthians 11:1
Imitate me, just as I
also imitate Christ.
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GNT

1 Corinthians 11:1
mimhtai, mou gi,nesqe
kaqw.j kavgw. Cristou/Å

NAS

1 Corinthians
14:20 Brethren, do not
be children in your
thinking; yet in evil be
babes, but in your
thinking be mature.

NIV

1 Corinthians
14:20 Brothers, stop
thinking like children.
In regard to evil be
infants, but in your
thinking be adults.

NKJ

1 Corinthians
14:20 Brethren, do not
be children in
understanding;
however, in malice be
babes, but in
understanding be
mature.

1 Corinthians
14:20 VAdelfoi,( mh.
paidi,a gi,nesqe tai/j
fresi.n avlla. th/| kaki,a|
nhpia,zete( tai/j de.
fresi.n te,leioi gi,nesqe

NAS

1 Corinthians
14:40 But let all things
be done properly and
in an orderly manner.

NIV

1 Corinthians
14:40 But everything
should be done in a
fitting and orderly way.

NKJ

1 Corinthians
14:40 Let all things be
done decently and in
order.

GNT

1 Corinthians
14:40 pa,nta de.
euvschmo,nwj kai. kata.
ta,xin gine,sqwÅ

NAS

1 Corinthians
14:26 What is the
outcome then,
brethren? When you
assemble, each one has
a psalm, has a teaching,
has a revelation, has a
tongue, has an
interpretation. Let all
things be done for
edification.

NIV

1 Corinthians
14:26 What then shall
we say, brothers? When
you come together,
everyone has a hymn,
or a word of
instruction, a
revelation, a tongue or
an interpretation. All of
these must be done for
the strengthening of the
church.

NKJ

1 Corinthians
14:26 How is it then,
brethren? Whenever
you come together,
each of you has a
psalm, has a teaching,
has a tongue, has a
revelation, has an
interpretation. Let all
things be done for
edification.

GNT

1 Corinthians
14:26 Ti, ou=n evstin(
avdelfoi,È o[tan
sune,rchsqe( e[kastoj
yalmo.n e;cei( didach.n
e;cei( avpoka,luyin e;cei(
glw/ssan e;cei(
e`rmhnei,an e;cei\ pa,nta
pro.j oivkodomh.n
gine,sqwÅ

NAS

1 Corinthians
15:58 Therefore, my
beloved brethren, be
steadfast, immovable,
always abounding in
the work of the Lord,
knowing that your toil
is not in vain in the
Lord.

NIV

1 Corinthians 15:58
Therefore, my dear
brothers, stand firm.
Let nothing move you.
Always give yourselves
fully to the work of the
Lord, because you
know that your labor in
the Lord is not in vain.

NKJ

1 Corinthians
15:58 Therefore, my
beloved brethren, be
steadfast, immovable,
always abounding in
the work of the Lord,
knowing that your labor
is not in vain in the
Lord.

GNT

1 Corinthians
15:58 {Wste( avdelfoi,
mou avgaphtoi,( e`drai/oi
gi,nesqe( avmetaki,nhtoi(
perisseu,ontej evn tw/|
e;rgw| tou/ kuri,ou
pa,ntote( eivdo,tej o[ti o`
ko,poj u`mw/n ouvk e;stin
keno.j evn kuri,w|Å

NAS

1 Corinthians
16:14 Let all that you
do be done in love.

NIV

1 Corinthians
16:14 Do everything in
love.

NKJ

1 Corinthians
16:14 Let all that you
do be done with love.

GNT

1 Corinthians
16:14 pa,nta u`mw/n evn
avga,ph| gine,sqwÅ

NAS

NIV

NKJ

GNT

Ephesians 4:32
And be kind to one
another, tender-hearted,
forgiving each other,
just as God in Christ
also has forgiven you.

Ephesians 4:32 Be
kind and compassionate
to one another,
forgiving each other,
just as in Christ God
forgave you.

Ephesians 4:32
And be kind to one
another, tenderhearted,
forgiving one another,
just as God in Christ
forgave you.
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GNT

Ephesians 4:32
gi,nesqe Îde.Ð eivj
avllh,louj crhstoi,(
eu;splagcnoi(
carizo,menoi e`autoi/j(
kaqw.j kai. o` qeo.j evn
Cristw/| evcari,sato
u`mi/nÅ

NAS

Ephesians 5:7
Therefore do not be
partakers with them;

NIV

Ephesians 5:7
Therefore do not be
partners with them.

NKJ

Ephesians 5:7
Therefore do not be
partakers with them.

Ephesians 5:7 mh.
ou=n gi,nesqe summe,tocoi
auvtw/n\

NAS

2 Corinthians 6:14
Do not be bound
together with
unbelievers; for what
partnership have
righteousness and
lawlessness, or what
fellowship has light
with darkness?

NIV

2 Corinthians 6:14
Do not be yoked
together with
unbelievers. For what
do righteousness and
wickedness have in
common? Or what
fellowship can light
have with darkness?

NKJ

2 Corinthians 6:14
Do not be unequally
yoked together with
unbelievers. For what
fellowship has
righteousness with
lawlessness? And what
communion as light
with darkness?

GNT

2 Corinthians 6:14
Mh. gi,nesqe
e`terozugou/ntej
avpi,stoij\ ti,j ga.r
metoch. dikaiosu,nh| kai.
avnomi,a| h' ti,j koinwni,a
fwti. pro.j sko,tojÈ

NAS

Ephesians 5:17 So
then do not be foolish,
but understand what the
will of the Lord is.

NIV

Ephesians 5:17
Therefore do not be
foolish, but understand
what the Lord's will is.

NKJ

Ephesians 5:17
Therefore do not be
unwise, but understand
what the will of the
Lord is.

GNT

Ephesians 5:17 dia.
tou/to mh. gi,nesqe
a;fronej( avlla. suni,ete
ti, to. qe,lhma tou/
kuri,ouÅ

NAS

Philippians 3:17
Brethren, join in
following my example,
and observe those who
walk according to the
pattern you have in us.

NIV

Philippians 3:17
Join with others in
following my example,
brothers, and take note
of those who live
according to the pattern
we gave you.

NKJ

Philippians 3:17
Brethren, join in
following my example,
and note those who so
walk, as you have us
for a pattern.

GNT

Philippians 3:17
Summimhtai, mou
gi,nesqe( avdelfoi,( kai.
skopei/te tou.j ou[tw
peripatou/ntaj kaqw.j
e;cete tu,pon h`ma/jÅ

NAS

Colossians 3:15
And let the peace of
Christ rule in your
hearts, to which indeed
you were called in one
body; and be thankful.

NIV

Colossians 3:15 Let
the peace of Christ rule
in your hearts, since as
members of one body
you were called to
peace. And be thankful.

NKJ

Colossians 3:15
And let the peace of
God rule in your hearts,
to which also you were
called in one body; and
be thankful.

GNT

NAS

NIV

NKJ

GNT

1 Timothy 4:12 Let
no one look down on
your youthfulness, but
rather in speech,
conduct, love, faith and
purity, show yourself
an example of those
who believe.

1 Timothy 4:12
Don't let anyone look
down on you because
you are young, but set
an example for the
believers in speech, in
life, in love, in faith and
in purity.

1 Timothy 4:12 Let
no one despise your
youth, but be an
example to the
believers in word, in
conduct, in love, in
spirit, in faith, in purity.
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GNT

Colossians 3:15
kai. h` eivrh,nh tou/
Cristou/ brabeue,tw evn
tai/j kardi,aij u`mw/n(
eivj h]n kai. evklh,qhte evn
e`ni. sw,mati\ kai.
euvca,ristoi gi,nesqeÅ

1 Timothy 4:12
mhdei,j sou th/j
neo,thtoj katafronei,tw(
avlla. tu,poj gi,nou tw/n
pistw/n evn lo,gw|( evn
avnastrofh/|( evn avga,ph|(
evn pi,stei( evn a`gnei,a|Å

NAS

James 1:22
But prove yourselves
doers of the word, and
not merely hearers who
delude themselves.

NIV

James 1:22
Do not merely listen to
the word, and so
deceive yourselves. Do
what it says.

NKJ

James 1:22
But be doers of the
word, and not hearers
only, deceiving
yourselves.

James 1:22
Gi,nesqe de. poihtai.
lo,gou kai. mh. mo,non
avkroatai.
paralogizo,menoi
e`autou,jÅ

NAS

1 Peter 1:15
but like the Holy One
who called you, be holy
yourselves also in all
your behavior;

NIV

1 Peter 1:15
But just as he who
called you is holy, so
be holy in all you do;

NKJ

1 Peter 1:15
but as He who called
you is holy, you also be
holy in all your
conduct,

GNT

1 Peter 1:15 avlla.
kata. to.n kale,santa
u`ma/j a[gion kai. auvtoi.
a[gioi evn pa,sh|
avnastrofh/| genh,qhte(

NAS

Revelation 3:2
'Wake up, and
strengthen the things
that remain, which
were about to die; for I
have not found your
deeds completed in the
sight of My God.

NIV

Revelation 3:2
Wake up! Strengthen
what remains and is
about to die, for I have
not found your deeds
complete in the sight of
my God.

NKJ

Revelation 3:2 "Be
watchful, and
strengthen the things
which remain, that are
ready to die, for I have
not found your works
perfect before God.

GNT

NAS

NIV

NKJ

GNT

Revelation 2:10
'Do not fear what you
are about to suffer.
Behold, the devil is
about to cast some of
you into prison, that
you may be tested, and
you will have
tribulation ten days. Be
faithful until death, and
I will give you the
crown of life.

Revelation 2:10 Do
not be afraid of what
you are about to suffer.
I tell you, the devil will
put some of you in
prison to test you, and
you will suffer
persecution for ten
days. Be faithful, even
to the point of death,
and I will give you the
crown of life.

Revelation 2:10
"Do not fear any of
those things which you
are about to suffer.
Indeed, the devil is
about to throw some of
you into prison, that
you may be tested, and
you will have
tribulation ten days. Be
faithful until death, and
I will give you the
crown of life.

GNT

Revelation 3:2
gi,nou grhgorw/n kai.
sth,rison ta. loipa. a]
e;mellon avpoqanei/n( ouv
ga.r eu[rhka, sou ta.
e;rga peplhrwme,na
evnw,pion tou/ qeou/ mouÅ

Revelation 2:10
mhde.n fobou/ a] me,lleij
pa,sceinÅ ivdou. me,llei
ba,llein o` dia,boloj evx
u`mw/n eivj fulakh.n i[na
peirasqh/te kai. e[xete
qli/yin h`merw/n de,kaÅ
gi,nou pisto.j a;cri
qana,tou( kai. dw,sw soi
to.n ste,fanon th/j zwh/jÅ

PROTECT, GUARD
[BDAG] fula,ssw to carry out sentinel functions, watch, guard, to protect by taking careful
measures, guard, protect, to continue to keep a law or commandment from being broken.
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NAS

Luke 12:15
And He said to them,
"Beware, and be on
your guard against
every form of greed;
for not even when one
has an abundance does
his life consist of his
possessions."

NIV

Luke 12:15
Then he said to them,
"Watch out! Be on
your guard against all
kinds of greed; a man's
life does not consist in
the abundance of his
possessions."

NKJ

Luke 12:15
And He said to them,
"Take heed and beware
of covetousness, for
one's life does not
consist in the
abundance of the things
he possesses."

Luke 12:15 ei=pen
de. pro.j auvtou,j( ~Ora/te
kai. fula,ssesqe avpo.
pa,shj pleonexi,aj( o[ti
ouvk evn tw/| perisseu,ein
tini. h` zwh. auvtou/ evstin
evk tw/n u`parco,ntwn
auvtw/|Å

NAS

1 Timothy 6:20 O
Timothy, guard what
has been entrusted to
you, avoiding worldly
and empty chatter and
the opposing arguments
of what is falsely called
"knowledge "--

NIV

1 Timothy 6:20
Timothy, guard what
has been entrusted to
your care. Turn away
from godless chatter
and the opposing ideas
of what is falsely called
knowledge,

NKJ

1 Timothy 6:20 O
Timothy! Guard what
was committed to your
trust, avoiding the
profane and idle
babblings and
contradictions of what
is falsely called
knowledge –

GNT

1 Timothy 6:20 +W
Timo,qee( th.n
paraqh,khn fu,laxon
evktrepo,menoj ta.j
bebh,louj kenofwni,aj
kai. avntiqe,seij th/j
yeudwnu,mou gnw,sewj(

NAS

2 Peter 3:17 You
therefore, beloved,
knowing this
beforehand, be on your
guard lest, being
carried away by the
error of unprincipled
men, you fall from your
own steadfastness,

NIV

2 Peter 3:17
Therefore, dear friends,
since you already know
this, be on your guard
so that you may not be
carried away by the
error of lawless men
and fall from your
secure position.

NKJ

2 Peter 3:17
You therefore, beloved,
since you know this
beforehand, beware
lest you also fall from
your own steadfastness,
being led away with the
error of the wicked;

GNT

2 Peter 3:17 ~Umei/j
ou=n( avgaphtoi,(
proginw,skontej
fula,ssesqe( i[na mh. th/|
tw/n avqe,smwn pla,nh|
sunapacqe,ntej evkpe,shte
tou/ ivdi,ou sthrigmou/(

NAS

NIV

NKJ

GNT

1 John 5:21 Little
children, guard
yourselves from idols.

1 John 5:21 Dear
children, keep
yourselves from idols.

1 John 5:21 Little
children, keep
yourselves from idols.
Amen.

GNT

1 John 5:21
Tekni,a( fula,xate e`auta.
avpo. tw/n eivdw,lwnÅ

REMEMBER
[BDAG] mnhmoneu,w
NAS

remember, keep in mind, think of.

Luke 17:32
"Remember Lot's wife.

NIV

Luke 17:32
Remember Lot's wife!

NKJ

Luke 17:32
"Remember Lot's wife.
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GNT

Luke 17:32
mnhmoneu,ete th/j
gunaiko.j Lw,tÅ

NAS

John 15:20
"Remember the word
that I said to you, 'A
slave is not greater than
his master.' If they
persecuted Me, they
will also persecute you;
if they kept My word,
they will keep yours
also.

NIV

John 15:20
Remember the words I
spoke to you: 'No
servant is greater than
his master.' If they
persecuted me, they
will persecute you also.
If they obeyed my
teaching, they will obey
yours also.

NKJ

John 15:20
"Remember the word
that I said to you, 'A
servant is not greater
than his master.' If they
persecuted Me, they
will also persecute you.
If they kept My word,
they will keep yours
also.

John 15:20
mnhmoneu,ete tou/ lo,gou
ou- evgw. ei=pon u`mi/n(
Ouvk e;stin dou/loj
mei,zwn tou/ kuri,ou
auvtou/Å eiv evme. evdi,wxan(
kai. u`ma/j diw,xousin\ eiv
to.n lo,gon mou
evth,rhsan( kai. to.n
u`me,teron thrh,sousinÅ

NAS

Ephesians 2:11
Therefore remember,
that formerly you, the
Gentiles in the flesh,
who are called
"Uncircumcision " by
the so-called
"Circumcision," which
is performed in the
flesh by human
hands—

NIV

Ephesians 2:11
Therefore, remember
that formerly you who
are Gentiles by birth
and called
"uncircumcised" by
those who call
themselves "the
circumcision" (that
done in the body by the
hands of men)—

NKJ

Ephesians 2:11
Therefore remember
that you, once Gentiles
in the flesh -- who are
called Uncircumcision
by what is called the
Circumcision made in
the flesh by hands --

GNT

NAS

2 Timothy 2:8
Remember Jesus
Christ, risen from the
dead, descendant of
David, according to my
gospel,

NIV

2 Timothy 2:8
Remember Jesus
Christ, raised from the
dead, descended from
David. This is my
gospel,

NKJ

2 Timothy 2:8
Remember that Jesus
Christ, of the seed of
David, was raised from
the dead according to
my gospel,

GNT

NAS

NIV

NKJ

GNT

Hebrews 13:7
Remember those who
led you, who spoke the
word of God to you;
and considering the
result of their conduct,
imitate their faith.

Hebrews 13:7
Remember your
leaders, who spoke the
word of God to you.
Consider the outcome
of their way of life and
imitate their faith.

Hebrews 13:7
Remember those who
rule over you, who
have spoken the word
of God to you, whose
faith follow,
considering the
outcome of their
conduct.
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GNT

Ephesians 2:11
Dio. mnhmoneu,ete o[ti
pote. u`mei/j ta. e;qnh evn
sarki,( oi` lego,menoi
avkrobusti,a u`po. th/j
legome,nhj peritomh/j evn
sarki. ceiropoih,tou(

2 Timothy 2:8
Mnhmo,neue VIhsou/n
Cristo.n evghgerme,non
evk nekrw/n( evk
spe,rmatoj Daui,d( kata.
to. euvagge,lio,n mou(

Hebrews 13:7
Mnhmoneu,ete tw/n
h`goume,nwn u`mw/n(
oi[tinej evla,lhsan u`mi/n
to.n lo,gon tou/ qeou/( w-n
avnaqewrou/ntej th.n
e;kbasin th/j
avnastrofh/j mimei/sqe
th.n pi,stinÅ

NAS

Revelation 2:5
'Remember therefore
from where you have
fallen, and repent and
do the deeds you did at
first; or else I am
coming to you, and will
remove your lampstand
out of its place-- unless
you repent.

NIV

Revelation 2:5
Remember the height
from which you have
fallen! Repent and do
the things you did at
first. If you do not
repent, I will come to
you and remove your
lampstand from its
place.

NKJ

Revelation 2:5
"Remember therefore
from where you have
fallen; repent and do
the first works, or else I
will come to you
quickly and remove
your lampstand from its
place -- unless you
repent.

GNT

NAS

NIV

NKJ

GNT

Revelation 3:3
'Remember therefore
what you have received
and heard; and keep it,
and repent. If therefore
you will not wake up, I
will come like a thief,
and you will not know
at what hour I will
come upon you.

Revelation 3:3
Remember, therefore,
what you have received
and heard; obey it, and
repent. But if you do
not wake up, I will
come like a thief, and
you will not know at
what time I will come
to you.

Revelation 3:3
"Remember therefore
how you have received
and heard; hold fast and
repent. Therefore if you
will not watch, I will
come upon you as a
thief, and you will not
know what hour I will
come upon you.

Revelation 2:5
mnhmo,neue ou=n po,qen
pe,ptwkaj kai.
metano,hson kai. ta.
prw/ta e;rga poi,hson\
eiv de. mh,( e;rcomai, soi
kai. kinh,sw th.n
lucni,an sou evk tou/
to,pou auvth/j( eva.n mh.
metanoh,sh|jÅ
Revelation 3:3
mnhmo,neue ou=n pw/j
ei;lhfaj kai. h;kousaj
kai. th,rei kai.
metano,hsonÅ eva.n ou=n mh.
grhgorh,sh|j( h[xw w`j
kle,pthj( kai. ouv mh.
gnw/|j poi,an w[ran h[xw
evpi. se,Å

HINDER
[BDAG] kwlu,w to keep something. from happening, hinder, prevent, forbid.
NAS

Matthew 19:14 But
Jesus said, "Let the
children alone, and do
not hinder them from
coming to Me; for the
kingdom of heaven
belongs to such as
these."

NIV

Matthew 19:14
Jesus said, "Let the
little children come to
me, and do not hinder
them, for the kingdom
of heaven belongs to
such as these."

NKJ

Matthew 19:14 But
Jesus said, "Let the
little children come to
Me, and do not forbid
them; for of such is the
kingdom of heaven."

GNT

NAS

Mark 9:39
But Jesus said, "Do not
hinder him, for there is
no one who shall
perform a miracle in
My name, and be able
soon afterward to speak
evil of Me.

NIV

Mark 9:39
"Do not stop him,"
Jesus said. "No one
who does a miracle in
my name can in the
next moment say
anything bad about me,

NKJ

Mark 9:39
But Jesus said, "Do not
forbid him, for no one
who works a miracle in
My name can soon
afterward speak evil of
Me.

GNT

Mark 9:39 o` de.
VIhsou/j ei=pen( Mh.
kwlu,ete auvto,nÅ ouvdei.j
ga,r evstin o]j poih,sei
du,namin evpi. tw/|
ovno,mati, mou kai.
dunh,setai tacu.
kakologh/sai, me\

NAS

NIV

NKJ

GNT

1 Corinthians
14:39 Therefore, my
brethren, desire
earnestly to prophesy,
and do not forbid to
speak in tongues.

1 Corinthians
14:39 Therefore, my
brothers, be eager to
prophesy, and do not
forbid speaking in
tongues.

1 Corinthians
14:39 Therefore,
brethren, desire
earnestly to prophesy,
and do not forbid to
speak with tongues.
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Matthew 19:14 o`
de. VIhsou/j ei=pen(
:Afete ta. paidi,a kai.
mh. kwlu,ete auvta.
evlqei/n pro,j me( tw/n
ga.r toiou,twn evsti.n h`
basilei,a tw/n ouvranw/nÅ

1 Corinthians
14:39 w[ste( avdelfoi,
ÎmouÐ( zhlou/te to.
profhteu,ein kai. to.
lalei/n mh. kwlu,ete
glw,ssaij\

HAVE - MAKE UP
[BDAG] ti,qhmi to put or place in a particular location, lay, put, have (in mind).
NAS

Luke 21:14
"So make up your
minds not to prepare
beforehand to defend
yourselves;

NIV

Luke 21:14
But make up your
mind not to worry
beforehand how you
will defend yourselves.

NKJ

Luke 21:14
"Therefore settle it in
your hearts not to
meditate beforehand on
what you will answer;

Luke 21:14
qe,te ou=n evn tai/j
kardi,aij u`mw/n mh.
promeleta/n
avpologhqh/nai\

NAS

NIV

NKJ

GNT

1 Corinthians 16:2
On the first day of
every week let each
one of you put aside
and save, as he may
prosper, that no
collections be made
when I come.

1 Corinthians 16:2
On the first day of
every week, each one
of you should set aside
a sum of money in
keeping with his
income, saving it up, so
that when I come no
collections will have to
be made.

1 Corinthians 16:2
On the first day of the
week let each one of
you lay something
aside, storing up as he
may prosper, that there
be no collections when
I come.

GNT

1 Corinthians 16:2
kata. mi,an sabba,tou
e[kastoj u`mw/n parV
e`autw/| tiqe,tw
qhsauri,zwn o[ ti eva.n
euvodw/tai( i[na mh. o[tan
e;lqw to,te logei/ai
gi,nwntaiÅ

BE ALERT
[BDAG] avgrupne,w to be vigilant in awareness of threatening peril, be alert, to be alertly concerned
about, look after, care for.
NAS

Luke 21:36
"But keep on the alert
at all times, praying in
order that you may
have strength to escape
all these things that are
about to take place, and
to stand before the Son
of Man."

NIV

Luke 21:36
Be always on the
watch, and pray that
you may be able to
escape all that is about
to happen, and that you
may be able to stand
before the Son of
Man."

NKJ

Luke 21:36 "Watch
therefore, and pray
always that you may be
counted worthy to
escape all these things
that will come to pass,
and to stand before the
Son of Man."

Luke 21:36
avgrupnei/te de. evn panti.
kairw/| deo,menoi i[na
katiscu,shte evkfugei/n
tau/ta pa,nta ta.
me,llonta gi,nesqai kai.
staqh/nai e;mprosqen
tou/ ui`ou/ tou/
avnqrw,pouÅ

NAS

NIV

NKJ

GNT

Mark 13:33 "Take
heed, keep on the
alert; for you do not
know when the
appointed time is.

Mark 13:33 Be on
guard! Be alert! You
do not know when that
time will come.

Mark 13:33 "Take
heed, watch and pray;
for you do not know
when the time is.

GNT

Mark 13:33
ble,pete( avgrupnei/te\
ouvk oi;date ga.r po,te o`
kairo,j evstinÅ

WALK - LIVE
[BDAG] peripate,w to go here and there in walking, go about, walk around; to conduct one’s life,
comport oneself, behave, live.
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NAS

John 12:35 Jesus
therefore said to them,
"For a little while
longer the light is
among you. Walk
while you have the
light, that darkness may
not overtake you; he
who walks in the
darkness does not know
where he goes.

NIV

John 12:35
Then Jesus told them,
"You are going to have
the light just a little
while longer. Walk
while you have the
light, before darkness
overtakes you. The man
who walks in the dark
does not know where
he is going.

NKJ

John 12:35
Then Jesus said to
them, "A little while
longer the light is with
you. Walk while you
have the light, lest
darkness overtake you;
he who walks in
darkness does not know
where he is going.

John 12:35 ei=pen
ou=n auvtoi/j o` VIhsou/j(
:Eti mikro.n cro,non to.
fw/j evn u`mi/n evstinÅ
peripatei/te w`j to. fw/j
e;cete( i[na mh. skoti,a
u`ma/j katala,bh|\ kai. o`
peripatw/n evn th/|
skoti,a| ouvk oi=den pou/
u`pa,geiÅ

NAS

1 Corinthians 7:17
Only, as the Lord has
assigned to each one, as
God has called each, in
this manner let him
walk. And thus I direct
in all the churches.

NIV

1 Corinthians 7:17
Nevertheless, each one
should retain the place
in life that the Lord
assigned to him and to
which God has called
him. This is the rule I
lay down in all the
churches.

NKJ

1 Corinthians 7:17
But as God has
distributed to each one,
as the Lord has called
each one, so let him
walk. And so I ordain
in all the churches.

GNT

1 Corinthians 7:17
Eiv mh. e`ka,stw| w`j
evme,risen o` ku,rioj(
e[kaston w`j ke,klhken o`
qeo,j( ou[twj
peripatei,twÅ kai. ou[twj
evn tai/j evkklhsi,aij
pa,saij diata,ssomaiÅ

NAS

Galatians 5:16 But
I say, walk by the
Spirit, and you will not
carry out the desire of
the flesh.

NIV

Galatians 5:16 So I
say, live by the Spirit,
and you will not gratify
the desires of the sinful
nature.

NKJ

Galatians 5:16
I say then: Walk in the
Spirit, and you shall not
fulfill the lust of the
flesh.

GNT

Galatians 5:16
Le,gw de,( pneu,mati
peripatei/te kai.
evpiqumi,an sarko.j ouv
mh. tele,shteÅ

NAS

Ephesians 5:2 and
walk in love, just as
Christ also loved you,
and gave Himself up
for us, an offering and a
sacrifice to God as a
fragrant aroma.

NIV

Ephesians 5:2 and
live a life of love, just
as Christ loved us and
gave himself up for us
as a fragrant offering
and sacrifice to God.

NKJ

Ephesians 5:2 And
walk in love, as Christ
also has loved us and
given Himself for us,
an offering and a
sacrifice to God for a
sweet-smelling aroma.

GNT

Ephesians 5:2 kai.
peripatei/te evn avga,ph|(
kaqw.j kai. o` Cristo.j
hvga,phsen h`ma/j kai.
pare,dwken e`auto.n u`pe.r
h`mw/n prosfora.n kai.
qusi,an tw/| qew/| eivj
ovsmh.n euvwdi,ajÅ

NAS

NIV

NKJ

GNT

Ephesians 5:8 for
you were formerly
darkness, but now you
are light in the Lord;
walk as children of
light

Ephesians 5:8 For
you were once
darkness, but now you
are light in the Lord.
Live as children of
light

Ephesians 5:8 For
you were once
darkness, but now you
are light in the Lord.
Walk as children of
light
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GNT

Ephesians 5:8 h=te
ga,r pote sko,toj( nu/n
de. fw/j evn kuri,w|\ w`j
te,kna fwto.j
peripatei/te

NAS

Colossians 2:6 As
you therefore have
received Christ Jesus
the Lord, so walk in
Him,

NIV

Colossians 2:6 So
then, just as you
received Christ Jesus as
Lord, continue to live
in him,

NKJ

Colossians 2:6 As
you have therefore
received Christ Jesus
the Lord, so walk in
Him,

Colossians 2:6 ~Wj
ou=n parela,bete to.n
Cristo.n VIhsou/n to.n
ku,rion( evn auvtw/|
peripatei/te(

NAS

NIV

NKJ

GNT

Colossians 4:5
Conduct yourselves
with wisdom toward
outsiders, making the
most of the
opportunity.

Colossians 4:5 Be
wise in the way you act
toward outsiders; make
the most of every
opportunity.

Colossians 4:5
Walk in wisdom
toward those who are
outside, redeeming the
time.

GNT

Colossians 4:5 VEn
sofi,a| peripatei/te pro.j
tou.j e;xw to.n kairo.n
evxagorazo,menoiÅ

WORK
[BDAG] evrga,zomai to engage in activity that involves effort, work, to do or accomplish something
through work.
NAS

Colossians 3:23
Whatever you do, do
your work heartily, as
for the Lord rather than
for men;

NIV

Colossians 3:23
Whatever you do, work
at it with all your heart,
as working for the
Lord, not for men,

NKJ

Colossians 3:23
And whatever you do,
do it heartily, as to the
Lord and not to men,

GNT

NAS

NIV

NKJ

GNT

John 6:27
"Do not work for the
food which perishes,
but for the food which
endures to eternal life,
which the Son of Man
shall give to you, for on
Him the Father, even
God, has set His seal."

John 6:27
Do not work for food
that spoils, but for food
that endures to eternal
life, which the Son of
Man will give you. On
him God the Father has
placed his seal of
approval."

John 6:27
"Do not labor for the
food which perishes,
but for the food which
endures to everlasting
life, which the Son of
Man will give you,
because God the Father
has set His seal on
Him."

Colossians 3:23 o]
eva.n poih/te( evk yuch/j
evrga,zesqe w`j tw/| kuri,w|
kai. ouvk avnqrw,poij(

John 6:27
evrga,zesqe mh. th.n
brw/sin th.n
avpollume,nhn avlla. th.n
brw/sin th.n me,nousan
eivj zwh.n aivw,nion( h]n o`
ui`o.j tou/ avnqrw,pou
u`mi/n dw,sei\ tou/ton ga.r
o` path.r evsfra,gisen o`
qeo,jÅ

DISTURBED - TROUBLED
[BDAG] tara,ssw to cause movement by shaking or stirring, shake together, stir up; to cause
inward turmoil, stir up, disturb, unsettle, throw into confusion.
NAS

John 14:1
"Let not your heart be
troubled; believe in
God, believe also in
Me.

NIV

John 14:1
"Do not let your hearts
be troubled. Trust in
God; trust also in me.

NKJ

John 14:1
"Let not your heart be
troubled; you believe
in God, believe also in
Me.
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GNT

John 14:1
Mh. tarasse,sqw u`mw/n
h` kardi,a\ pisteu,ete eivj
to.n qeo.n kai. eivj evme.
pisteu,eteÅ

NAS

1 Peter 3:14
But even if you should
suffer for the sake of
righteousness, you are
blessed. And do not
fear their intimidation,
and do not be
troubled,

NKJ

NIV

1 Peter 3:14
But even if you should
suffer for what is right,
you are blessed. "Do
not fear what they fear;
do not be frightened."

1 Peter 3:14
But even if you should
suffer for righteousness'
sake, you are blessed.
"And do not be afraid
of their threats, nor be
troubled."

GNT

1 Peter 3:14 avllV
eiv kai. pa,scoite dia.
dikaiosu,nhn( maka,rioiÅ
to.n de. fo,bon auvtw/n mh.
fobhqh/te mhde.
taracqh/te(

COWARDLY - FEARFUL
[BDAG] deilia,w to lack courage, be cowardly/fearful.
NAS

John 14:27 "Peace
I leave with you; My
peace I give to you; not
as the world gives, do I
give to you. Let not
your heart be troubled,
nor let it be fearful.

NIV

NKJ

John 14:27 Peace I
leave with you; my
peace I give you. I do
not give to you as the
world gives. Do not let
your hearts be troubled
and do not be afraid.

John 14:27 "Peace I
leave with you, My
peace I give to you; not
as the world gives do I
give to you. Let not
your heart be troubled,
neither let it be afraid.

GNT

John 14:27
Eivrh,nhn avfi,hmi u`mi/n(
eivrh,nhn th.n evmh.n
di,dwmi u`mi/n\ ouv kaqw.j
o` ko,smoj di,dwsin evgw.
di,dwmi u`mi/nÅ mh.
tarasse,sqw u`mw/n h`
kardi,a mhde. deilia,twÅ

ABIDE - REMAIN
[BDAG] me,nw remain, stay, to continue to exist, remain, last, persist, continue to live.
NAS

John 15:4 "Abide
in Me, and I in you. As
the branch cannot bear
fruit of itself, unless it
abides in the vine, so
neither can you, unless
you abide in Me.

NIV

John 15:4 Remain
in me, and I will remain
in you. No branch can
bear fruit by itself; it
must remain in the
vine. Neither can you
bear fruit unless you
remain in me.

NKJ

John 15:4 "Abide
in Me, and I in you. As
the branch cannot bear
fruit of itself, unless it
abides in the vine,
neither can you, unless
you abide in Me.

John 15:4 mei,nate
evn evmoi,( kavgw. evn u`mi/nÅ
kaqw.j to. klh/ma ouv
du,natai karpo.n fe,rein
avfV e`autou/ eva.n mh. me,nh|
evn th/| avmpe,lw|( ou[twj
ouvde. u`mei/j eva.n mh. evn
evmoi. me,nhteÅ

NAS

John 15:9
"Just as the Father has
loved Me, I have also
loved you; abide in My
love.

NIV

John 15:9
"As the Father has
loved me, so have I
loved you. Now
remain in my love.

NKJ

John 15:9
" As the Father loved
Me, I also have loved
you; abide in My love.

GNT

John 15:9 kaqw.j
hvga,phse,n me o` path,r(
kavgw. u`ma/j hvga,phsa\
mei,nate evn th/| avga,ph| th/|
evmh/|Å

NAS

NIV

NKJ

GNT

1 Corinthians 7:20
Let each man remain
in that condition in
which he was called.

1 Corinthians 7:20
Each one should
remain in the situation
which he was in when
God called him.

1 Corinthians 7:20
Let each one remain in
the same calling in
which he was called.
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GNT

1 Corinthians 7:20
e[kastoj evn th/| klh,sei h-|
evklh,qh( evn tau,th|
mene,twÅ

NAS

2 Timothy 3:14
You, however,
continue in the things
you have learned and
become convinced of,
knowing from whom
you have learned them;

NIV

2 Timothy 3:14 But
as for you, continue in
what you have learned
and have become
convinced of, because
you know those from
whom you learned it,

NKJ

2 Timothy 3:14 But
you must continue in
the things which you
have learned and been
assured of, knowing
from whom you have
learned them,

2 Timothy 3:14 su.
de. me,ne evn oi-j e;maqej
kai. evpistw,qhj( eivdw.j
para. ti,nwn e;maqej(

NAS

Hebrews 13:1 Let
love of the brethren
continue.

NIV

Hebrews 13:1 Keep
on loving each other as
brothers.

NKJ

Hebrews 13:1 Let
brotherly love
continue.

GNT

Hebrews 13:1 ~H
filadelfi,a mene,twÅ

NAS

NIV

NKJ

GNT

1 John 2:24
As for you, let that
abide in you which you
heard from the
beginning. If what you
heard from the
beginning abides in
you, you also will abide
in the Son and in the
Father.

1 John 2:24
See that what you have
heard from the
beginning remains in
you. If it does, you also
will remain in the Son
and in the Father.

NAS

1 John 2:27
And as for you, the
anointing which you
received from Him
abides in you, and you
have no need for
anyone to teach you;
but as His anointing
teaches you about all
things, and is true and
is not a lie, and just as
it has taught you, you
abide in Him.

NIV

1 John 2:27
As for you, the
anointing you received
from him remains in
you, and you do not
need anyone to teach
you. But as his
anointing teaches you
about all things and as
that anointing is real,
not counterfeit-- just as
it has taught you,
remain in him.

NAS

NIV

1 John 2:28
And now, little
children, abide in Him,
so that when He
appears, we may have
confidence and not
shrink away from Him
in shame at His
coming.

1 John 2:28
And now, dear
children, continue in
him, so that when he
appears we may be
confident and
unashamed before him
at his coming.

GNT

1 John 2:24
Therefore let that abide
in you which you heard
from the beginning. If
what you heard from
the beginning abides in
you, you also will abide
in the Son and in the
Father.

1 John 2:24 u`mei/j
o] hvkou,sate avpV avrch/j(
evn u`mi/n mene,twÅ eva.n evn
u`mi/n mei,nh| o] avpV avrch/j
hvkou,sate( kai. u`mei/j evn
tw/| ui`w/| kai. evn tw/|
patri. menei/te

NKJ

1 John 2:27
But the anointing which
you have received from
Him abides in you, and
you do not need that
anyone teach you; but
as the same anointing
teaches you concerning
all things, and is true,
and is not a lie, and just
as it has taught you,
you will abide in Him.

GNT

1 John 2:27 kai.
u`mei/j to. cri/sma o]
evla,bete avpV auvtou/(
me,nei evn u`mi/n kai. ouv
crei,an e;cete i[na tij
dida,skh| u`ma/j( avllV w`j
to. auvtou/ cri/sma
dida,skei u`ma/j peri.
pa,ntwn kai. avlhqe,j
evstin kai. ouvk e;stin
yeu/doj( kai. kaqw.j
evdi,daxen u`ma/j( me,nete
evn auvtw/|Å

NKJ

GNT

1 John 2:28
And now, little
children, abide in Him,
that when He appears,
we may have
confidence and not be
ashamed before Him at
His coming.
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Å

1 John 2:28 Kai.
nu/n( tekni,a( me,nete evn
auvtw/|( i[na eva.n
fanerwqh/| scw/men
parrhsi,an kai. mh.
aivscunqw/men avpV auvtou/
evn th/| parousi,a| auvtou/Å

GIVE
[BDAG] avpodi,dwmi to give out, give, give up, yield, to meet a contractual or other obligation, pay,
pay out, fulfill, to restore to an original possessor, give back, return.
NAS

Matthew 22:21
They said to Him,
"Caesar's." Then He
said to them, "Then
render to Caesar the
things that are Caesar's;
and to God the things
that are God's."

NIV

Matthew 22:21
"Caesar's," they replied.
Then he said to them,
"Give to Caesar what is
Caesar's, and to God
what is God's."

NKJ

Matthew 22:21
They said to Him,
"Caesar's." And He said
to them, "Render
therefore to Caesar the
things that are Caesar's,
and to God the things
that are God's."

GNT

NAS

Romans 13:7
Render to all what is
due them: tax to whom
tax is due; custom to
whom custom; fear to
whom fear; honor to
whom honor.

NIV

Romans 13:7 Give
everyone what you owe
him: If you owe taxes,
pay taxes; if revenue,
then revenue; if respect,
then respect; if honor,
then honor.

NKJ

Romans 13:7
Render therefore to all
their due: taxes to
whom taxes are due,
customs to whom
customs, fear to whom
fear, honor to whom
honor.

GNT

Romans 13:7
avpo,dote pa/sin ta.j
ovfeila,j( tw/| to.n fo,ron
to.n fo,ron( tw/| to. te,loj
to. te,loj( tw/| to.n fo,bon
to.n fo,bon( tw/| th.n
timh.n th.n timh,nÅ

NAS

NIV

NKJ

GNT

1 Corinthians 7:3
Let the husband fulfill
his duty to his wife, and
likewise also the wife
to her husband.

1 Corinthians 7:3
The husband should
fulfill his marital duty
to his wife, and
likewise the wife to her
husband.

1 Corinthians 7:3
Let the husband render
to his wife the affection
due her, and likewise
also the wife to her
husband.

Matthew 22:21
le,gousin auvtw/|(
Kai,sarojÅ to,te le,gei
auvtoi/j( VApo,dote ou=n
ta. Kai,saroj Kai,sari
kai. ta. tou/ qeou/ tw/|
qew/|Å

1 Corinthians 7:3
th/| gunaiki. o` avnh.r th.n
ovfeilh.n avpodido,tw(
o`moi,wj de. kai. h` gunh.
tw/| avndri,Å

BE ANGRY - SIN
[BDAG] ovrgi,zw be angry.
[BDAG] a`marta,nw to commit a wrong, to sin.
(In Robertson’s Grammar, he explains that two imperatives connected by kai it can be translated: “When
provoked to anger, do not sin and continue to sin.”)
NAS

Ephesians 4:26 Be
angry, and yet do not
sin; do not let the sun
go down on your anger,

NIV

Ephesians 4:26 "In
your anger do not
sin": Do not let the sun
go down while you are
still angry,

NKJ

Ephesians 4:26 "Be
angry, and do not
sin": do not let the sun
go down on your wrath,

GNT

Ephesians 4:26
ovrgi,zesqe kai. mh.
a`marta,nete\ o` h[lioj mh.
evpidue,tw evpi. Îtw/|Ð
parorgismw/| u`mw/n(

Note: Better translated “When you get angry don’t sin.” (see Robertson’s Greek Grammar)
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NAS

John 5:14
Afterward Jesus found
him in the temple, and
said to him, "Behold,
you have become well;
do not sin anymore, so
that nothing worse may
befall you."

NIV

John 5:14
Later Jesus found him
at the temple and said
to him, "See, you are
well again. Stop
sinning or something
worse may happen to
you."

NKJ

John 5:14
Afterward Jesus found
him in the temple, and
said to him, "See, you
have been made well.
Sin no more, lest a
worse thing come upon
you."

John 5:14 meta.
tau/ta eu`ri,skei auvto.n o`
VIhsou/j evn tw/| i`erw/| kai.
ei=pen auvtw/|( :Ide u`gih.j
ge,gonaj( mhke,ti
a`ma,rtane( i[na mh.
cei/ro,n soi, ti ge,nhtaiÅ

NAS

John 8:11
And she said, "No one,
Lord." And Jesus said,
"Neither do I condemn
you; go your way.
From now on sin no
more."

NIV

John 8:11
"No one, sir," she said.
"Then neither do I
condemn you," Jesus
declared. "Go now and
leave your life of sin."

NKJ

John 8:11
She said, "No one,
Lord." And Jesus said
to her, "Neither do I
condemn you; go and
sin no more."

GNT

John 8:11 h` de.
ei=pen( Ouvdei,j( ku,rieÅ
ei=pen de. o` VIhsou/j(
Ouvde. evgw, se
katakri,nw\ poreu,ou(
Îkai.Ð avpo. tou/ nu/n
mhke,ti a`ma,rtaneÅ

NAS

NIV

NKJ

GNT

1 Corinthians
15:34 Become soberminded as you ought,
and stop sinning; for
some have no
knowledge of God. I
speak this to your
shame.

1 Corinthians
15:34 Come back to
your senses as you
ought, and stop
sinning; for there are
some who are ignorant
of God-- I say this to
your shame.

1 Corinthians
15:34 Awake to
righteousness, and do
not sin; for some do
not have the knowledge
of God. I speak this to
your shame.

GNT

1 Corinthians
15:34 evknh,yate
dikai,wj kai. mh.
a`marta,nete( avgnwsi,an
ga.r qeou/ tinej
e;cousin( pro.j evntroph.n
u`mi/n lalw/Å

EXPOSE SIN – REPROVE
[BDAG] evle,gcw to scrutinize or examine carefully, bring to light, expose, set forth
to bring a pers. to the point of recognizing wrongdoing, convict, convince someone; to express
strong disapproval of someone’s action, reprove, correct; to penalize for wrongdoing, punish,
discipline.
NAS

Matthew 18:15
"And if your brother
sins, go and reprove
him in private; if he
listens to you, you have
won your brother.

NIV

Matthew 18:15 "If
your brother sins
against you, go and
show him his fault,
just between the two of
you. If he listens to
you, you have won
your brother over.

NKJ

Matthew 18:15
"Moreover if your
brother sins against
you, go and tell him
his fault between you
and him alone. If he
hears you, you have
gained your brother.

GNT

NAS

NIV

NKJ

GNT

Ephesians 5:11
And do not participate
in the unfruitful deeds
of darkness, but instead
even expose them;

Ephesians 5:11
Have nothing to do
with the fruitless deeds
of darkness, but rather
expose them.

Ephesians 5:11
And have no fellowship
with the unfruitful
works of darkness, but
rather expose them.
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Matthew 18:15
VEa.n de. a`marth,sh| Îeivj
se.Ð o` avdelfo,j sou(
u[page e;legxon auvto.n
metaxu. sou/ kai. auvtou/
mo,nouÅ eva,n sou avkou,sh|(
evke,rdhsaj to.n avdelfo,n
sou\
Ephesians 5:11 kai.
mh. sugkoinwnei/te toi/j
e;rgoij toi/j avka,rpoij
tou/ sko,touj( ma/llon de.
kai. evle,gceteÅ

NAS

1 Timothy 5:20
Those who continue in
sin, rebuke in the
presence of all, so that
the rest also may be
fearful of sinning.

NIV

1 Timothy 5:20
Those who sin are to be
rebuked publicly, so
that the others may take
warning.

NKJ

1 Timothy 5:20
Those who are sinning
rebuke in the presence
of all, that the rest also
may fear.

1 Timothy 5:20
tou.j a`marta,nontaj
evnw,pion pa,ntwn
e;legce( i[na kai. oi`
loipoi. fo,bon e;cwsinÅ

NAS

2 Timothy 4:2
preach the word; be
ready in season and out
of season; reprove,
rebuke, exhort, with
great patience and
instruction.

NIV

2 Timothy 4:2
Preach the Word; be
prepared in season and
out of season; correct,
rebuke and encourage-with great patience and
careful instruction.

NKJ

2 Timothy 4:2
Preach the word! Be
ready in season and out
of season. Convince,
rebuke, exhort, with all
longsuffering and
teaching.

GNT

NAS

Titus 1:13
This testimony is true.
For this cause reprove
them severely that they
may be sound in the
faith,

NIV

Titus 1:13
This testimony is true.
Therefore, rebuke
them sharply, so that
they will be sound in
the faith

NKJ

Titus 1:13
This testimony is true.
Therefore rebuke them
sharply, that they may
be sound in the faith,

GNT

Titus 1:13
h` marturi,a au[th evsti.n
avlhqh,jÅ diV h]n aivti,an
e;legce auvtou.j
avpoto,mwj( i[na
u`giai,nwsin evn th/|
pi,stei(

NAS

NIV

NKJ

GNT

Titus 2:15
These things speak and
exhort and reprove
with all authority. Let
no one disregard you.

Titus 2:15 These,
then, are the things you
should teach.
Encourage and rebuke
with all authority. Do
not let anyone despise
you.

Titus 2:15
Speak these things,
exhort, and rebuke
with all authority. Let
no one despise you.
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GNT

2 Timothy 4:2
kh,ruxon to.n lo,gon(
evpi,sthqi euvkai,rwj
avkai,rwj( e;legxon(
evpiti,mhson(
paraka,leson( evn pa,sh|
makroqumi,a| kai. didach/|Å

Titus 2:15 Tau/ta
la,lei kai. paraka,lei
kai. e;legce meta. pa,shj
evpitagh/j\ mhdei,j sou
perifronei,twÅ

Chapter 7
COMMANDS UNIQUE TO THE LETTERS
THINK - KEEP RECORD OF
[BDAG] logi,zomai to determine by mathematical process, reckon, calculate, freq. in a transf.
sense; to give careful thought to a matter, think (about), consider, ponder, let one’s mind dwell on.
NAS

Romans 6:11 Even
so consider yourselves
to be dead to sin, but
alive to God in Christ
Jesus.

NIV

Romans 6:11
In the same way, count
yourselves dead to sin
but alive to God in
Christ Jesus.

NKJ

Romans 6:11
Likewise you also,
reckon yourselves to
be dead indeed to sin,
but alive to God in
Christ Jesus our Lord.

Romans 6:11
ou[twj kai. u`mei/j
logi,zesqe e`autou.j
Îei=naiÐ nekrou.j me.n th/|
a`marti,a| zw/ntaj de. tw/|
qew/| evn Cristw/| VIhsou/Å

NAS

NIV

NKJ

GNT

Philippians 4:8
Finally, brethren,
whatever is true,
whatever is honorable,
whatever is right,
whatever is pure,
whatever is lovely,
whatever is of good
repute, if there is any
excellence and if
anything worthy of
praise, let your mind
dwell on these things.

Philippians 4:8
Finally, brothers,
whatever is true,
whatever is noble,
whatever is right,
whatever is pure,
whatever is lovely,
whatever is admirable-if anything is excellent
or praiseworthy-- think
about such things.

Philippians 4:8
Finally, brethren,
whatever things are
true, whatever things
are noble, whatever
things are just,
whatever things are
pure, whatever things
are lovely, whatever
things are of good
report, if there is any
virtue and if there is
anything praiseworthy - meditate on these
things.

GNT

Philippians 4:8 To.
loipo,n( avdelfoi,( o[sa
evsti.n avlhqh/( o[sa
semna,( o[sa di,kaia( o[sa
a`gna,( o[sa prosfilh/(
o[sa eu;fhma( ei; tij
avreth. kai. ei; tij
e;painoj( tau/ta
logi,zesqe\

REIGN - RULE
[BDAG] basileu,w
become king.
NAS

to exercise authority at a royal level, be king, rule; to obtain royal power,

Romans 6:12
Therefore do not let sin
reign in your mortal
body that you should
obey its lusts,

NIV

Romans 6:12
Therefore do not let sin
reign in your mortal
body so that you obey
its evil desires.

NKJ

Romans 6:12
Therefore do not let sin
reign in your mortal
body, that you should
obey it in its lusts.

GNT

Romans 6:12 Mh.
ou=n basileue,tw h`
a`marti,a evn tw/| qnhtw/|
u`mw/n sw,mati eivj to.
u`pakou,ein tai/j
evpiqumi,aij auvtou/(

OFFER - PRESENT
[BDAG] pari,sthmi to cause to be present in any way; place beside, put at someone’s disposal.
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NAS

Romans 6:13 and
do not go on
presenting the
members of your body
to sin as instruments of
unrighteousness; but
present yourselves to
God as those alive from
the dead, and your
members as
instruments of
righteousness to God.

NIV

Romans 6:13
Do not offer the parts
of your body to sin, as
instruments of
wickedness, but rather
offer yourselves to
God, as those who have
been brought from
death to life; and offer
the parts of your body
to him as instruments
of righteousness.

NKJ

Romans 6:13 And
do not present your
members as
instruments of
unrighteousness to sin,
but present yourselves
to God as being alive
from the dead, and your
members as
instruments of
righteousness to God.

Romans 6:13 mhde.
parista,nete ta. me,lh
u`mw/n o[pla avdiki,aj th/|
a`marti,a|( avlla.
parasth,sate e`autou.j
tw/| qew/| w`sei. evk nekrw/n
zw/ntaj kai. ta. me,lh
u`mw/n o[pla dikaiosu,nhj
tw/| qew/|Å

NAS

NIV

NKJ

GNT

Romans 6:19
I am speaking in human
terms because of the
weakness of your flesh.
For just as you
presented your
members as slaves to
impurity and to
lawlessness, resulting
in further lawlessness,
so now present your
members as slaves to
righteousness, resulting
in sanctification.

Romans 6:19
I put this in human
terms because you are
weak in your natural
selves. Just as you used
to offer the parts of
your body in slavery to
impurity and to everincreasing wickedness,
so now offer them in
slavery to righteousness
leading to holiness.

Romans 6:19
I speak in human terms
because of the
weakness of your flesh.
For just as you
presented your
members as slaves of
uncleanness, and of
lawlessness leading to
more lawlessness, so
now present your
members as slaves of
righteousness for
holiness.

GNT

Romans 6:19
avnqrw,pinon le,gw dia.
th.n avsqe,neian th/j
sarko.j u`mw/nÅ w[sper
ga.r paresth,sate ta.
me,lh u`mw/n dou/la th/|
avkaqarsi,a| kai. th/|
avnomi,a| eivj th.n
avnomi,an( ou[twj nu/n
parasth,sate ta. me,lh
u`mw/n dou/la th/|
dikaiosu,nh| eivj
a`giasmo,nÅ

BE CONFORMED(1) – BE TRANSFORMED(2)
(1)

[BDAG] suschmati,zw to form according to a pattern or mold, form/model after
[BDAG] metamorfo,w to change in a manner visible to others, be transfigured; to change inwardly
in fundamental character or condition, be changed, be transformed

(2)

NAS

Romans 12:2 And
do not be conformed(1)
to this world, but be
transformed(2) by the
renewing of your mind,
that you may prove
what the will of God is,
that which is good and
acceptable and perfect.

NIV

Romans 12:2
Do not conform(1) any
longer to the pattern of
this world, but be
transformed(2) by the
renewing of your mind.
Then you will be able
to test and approve
what God's will is-- his
good, pleasing and
perfect will.

NKJ

Romans 12:2 And
do not be conformed(1)
to this world, but be
transformed(2) by the
renewing of your mind,
that you may prove
what is that good and
acceptable and perfect
will of God.

FEED(1) – GIVE DRINK(2)
(1)
(2)

[BDAG] ywmi,zw to cause someone to eat, to feed
[BDAG] poti,zw make it possible for someone or something, to drink.
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GNT

Romans 12:2 kai.
mh. suschmati,zesqe1 tw/|
aivw/ni tou,tw|( avlla.
metamorfou/sqe2 th/|
avnakainw,sei tou/ noo.j
eivj to. dokima,zein u`ma/j
ti, to. qe,lhma tou/ qeou/(
to. avgaqo.n kai.
euva,reston kai. te,leionÅ

NAS

Romans 12:20 "But
if your enemy is
hungry, feed(1) him, and
if he is thirsty, give
him a drink(2); for in
so doing you will heap
burning coals upon his
head."

NIV

NKJ

Romans 12:20 On
the contrary: "If your
enemy is hungry,
feed(1) him; if he is
thirsty, give him
something to drink(2).
In doing this, you will
heap burning coals on
his head."

Romans 12:20
Therefore "If your
enemy is hungry,
feed(1) him; If he is
thirsty, give him a
drink(2); For in so
doing you will heap
coals of fire on his
head."

GNT

Romans 12:20
avlla. eva.n peina/| o`
evcqro,j sou( yw,mize1
auvto,n\ eva.n diya/|(
po,tize2 auvto,n\ tou/to
ga.r poiw/n a;nqrakaj
puro.j swreu,seij evpi.
th.n kefalh.n auvtou/Å

OVERCOME
[BDAG] nika,w to win in the face of obstacles, be victor, conquer, overcome, prevail, to overcome
someone, vanquish, overcome, trans.
NAS

Romans 12:21 Do
not be overcome by
evil, but overcome evil
with good.

NIV

NKJ

Romans 12:21 Do
not be overcome by
evil, but overcome evil
with good.

Romans 12:21 Do
not be overcome by
evil, but overcome evil
with good.

GNT

Romans 12:21 mh.
nikw/ u`po. tou/ kakou/
avlla. ni,ka evn tw/| avgaqw/|
to. kako,nÅ

SUBMIT - OBEY
[BDAG] u`pota,ssw to cause to be in a submissive relationship, to subject, to subordinate.
NAS

Romans 13:1 Let
every person be in
subjection to the
governing authorities.
For there is no
authority except from
God, and those which
exist are established by
God.

NIV

Romans 13:1
Everyone must submit
himself to the
governing authorities,
for there is no authority
except that which God
has established. The
authorities that exist
have been established
by God.

NKJ

Romans 13:1 Let
every soul be subject
to the governing
authorities. For there is
no authority except
from God, and the
authorities that exist are
appointed by God.

Romans 13:1 Pa/sa
yuch. evxousi,aij
u`perecou,saij
u`potasse,sqwÅ ouv ga.r
e;stin evxousi,a eiv mh.
u`po. qeou/( ai` de. ou=sai
u`po. qeou/ tetagme,nai
eivsi,n\

NAS

1 Corinthians
14:34 Let the women
keep silent in the
churches; for they are
not permitted to speak,
but let them subject
themselves, just as the
Law also says.

NIV

1 Corinthians
14:34 women should
remain silent in the
churches. They are not
allowed to speak, but
must be in
submission, as the Law
says.

NKJ

1 Corinthians
14:34 Let your women
keep silent in the
churches, for they are
not permitted to speak;
but they are to be
submissive, as the law
also says.

GNT

1 Corinthians
14:34 ai` gunai/kej evn
tai/j evkklhsi,aij
siga,twsan\ ouv ga.r
evpitre,petai auvtai/j
lalei/n( avlla.
u`potasse,sqwsan( kaqw.j
kai. o` no,moj le,geiÅ

NAS

NIV

NKJ

GNT

Colossians 3:18
Wives, be subject to
your husbands, as is
fitting in the Lord.

Colossians 3:18
Wives, submit to your
husbands, as is fitting
in the Lord.

Colossians 3:18
Wives, submit to your
own husbands, as is
fitting in the Lord.
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GNT

Colossians 3:18 Ai`
gunai/kej( u`pota,ssesqe
toi/j avndra,sin w`j
avnh/ken evn kuri,w|Å

NAS

James 4:7 Submit
therefore to God. Resist
the devil and he will
flee from you.

NIV

James 4:7
Submit yourselves,
then, to God. Resist the
devil, and he will flee
from you.

NKJ

James 4:7
Therefore submit to
God. Resist the devil
and he will flee from
you.

James 4:7
u`pota,ghte ou=n tw/| qew/|(
avnti,sthte de. tw/|
diabo,lw| kai. feu,xetai
avfV u`mw/n(

NAS

1 Peter 2:13
Submit yourselves for
the Lord's sake to every
human institution,
whether to a king as the
one in authority,

NIV

1 Peter 2:13
Submit yourselves for
the Lord's sake to every
authority instituted
among men: whether to
the king, as the
supreme authority,

NKJ

1 Peter 2:13
Therefore submit
yourselves to every
ordinance of man for
the Lord's sake,
whether to the king as
supreme,

GNT

1 Peter 2:13
~Upota,ghte pa,sh|
avnqrwpi,nh| kti,sei dia.
to.n ku,rion( ei;te
basilei/ w`j u`pere,conti(

NAS

NIV

NKJ

GNT

1 Peter 5:5
You younger men,
likewise, be subject to
your elders; and all of
you, clothe yourselves
with humility toward
one another, for God is
opposed to the proud,
but gives grace to the
humble.

1 Peter 5:5 Young
men, in the same way
be submissive to those
who are older. All of
you, clothe yourselves
with humility toward
one another, because,
"God opposes the
proud but gives grace
to the humble."

1 Peter 5:5
Likewise you younger
people, submit
yourselves to your
elders. Yes, all of you
be submissive to one
another, and be clothed
with humility, for "God
resists the proud, But
gives grace to the
humble."

GNT

1 Peter 5:5
~Omoi,wj( new,teroi(
u`pota,ghte
presbute,roij\ pa,ntej de.
avllh,loij th.n
tapeinofrosu,nhn
evgkombw,sasqe( o[ti Î~OÐ
qeo.j u`perhfa,noij
avntita,ssetai( tapeinoi/j
de. di,dwsin ca,rinÅ

OWE - BE INDEBTED TO
[BDAG] ovfei,lw to be indebted to someone in a financial sense, owe something. to someone, be
indebted to, to be under obligation to meet certain social or moral expectations, owe, to be
constrained by circumstance.
NAS

Romans 13:8 Owe
nothing to anyone
except to love one
another; for he who
loves his neighbor has
fulfilled the law.

NIV

Romans 13:8 Let
no debt remain
outstanding, except the
continuing debt to love
one another, for he who
loves his fellowman has
fulfilled the law.

NKJ

Romans 13:8 Owe
no one anything except
to love one another, for
he who loves another
has fulfilled the law.

GNT

Romans 13:8
Mhdeni. mhde.n ovfei,lete
eiv mh. to. avllh,louj
avgapa/n\ o` ga.r avgapw/n
to.n e[teron no,mon
peplh,rwkenÅ

LAY ASIDE(1) - PUT ON(2)
(1)

[BDAG] avpoti,qhmi take off, o put aside for a special purpose, lay aside (as alms).
to remove from a locality and place elsewhere, put away, lay down.
(2)
[BDAG] evndu,w to put clothing or apparel on someone, dress, clothe to put any kind of thing on
oneself, clothe oneself in, put on, wear.
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NAS

Romans 13:12 The
night is almost gone,
and the day is at hand.
Let us therefore lay
aside(1) the deeds of
darkness and put on(2)
the armor of light.

NIV

Romans 13:12 The
night is nearly over; the
day is almost here. So
let us put aside(1) the
deeds of darkness and
put on(2) the armor of
light.

NKJ

Romans 13:12 The
night is far spent, the
day is at hand.
Therefore let us cast
off(1) the works of
darkness, and let us put
on(2) the armor of light.

Romans 13:12 h`
nu.x proe,koyen( h` de.
h`me,ra h;ggikenÅ
avpoqw,meqa1 ou=n ta.
e;rga tou/ sko,touj(
evndusw,meqa2 Îde.Ð ta.
o[pla tou/ fwto,jÅ

NAS

Romans 13:14 But
put on(2) the Lord Jesus
Christ, and make no
provision for the flesh
in regard to its lusts.

NIV

Romans 13:14
Rather, clothe(2)
yourselves with the
Lord Jesus Christ, and
do not think about how
to gratify the desires of
the sinful nature.

NKJ

Romans 13:14 But
put on(2) the Lord Jesus
Christ, and make no
provision for the flesh,
to fulfill its lusts.

GNT

Romans 13:14
avlla. evndu,sasqe2 to.n
ku,rion VIhsou/n
Cristo.n kai. th/j
sarko.j pro,noian mh.
poiei/sqe eivj evpiqumi,ajÅ

NAS

NIV

NKJ

GNT

Ephesians 6:11 Put
on the full armor of
God, that you may be
able to stand firm
against the schemes of
the devil.

Ephesians 6:11 Put
on the full armor of
God so that you can
take your stand against
the devil's schemes.

Ephesians 6:11 Put
on the whole armor
of God, that you may
be able to stand against
the wiles of the devil.

GNT

NAS

Colossians 3:8 But
now you also, put
them all aside(1): anger,
wrath, malice, slander,
and abusive speech
from your mouth.

NIV

Colossians 3:8 But
now you must rid
yourselves(1) of all such
things as these: anger,
rage, malice, slander,
and filthy language
from your lips.

NKJ

Colossians 3:8 But
now you yourselves are
to put off(1) all these:
anger, wrath, malice,
blasphemy, filthy
language out of your
mouth.

GNT

Colossians 3:8
nuni. de. avpo,qesqe(1) kai.
u`mei/j ta. pa,nta( ovrgh,n(
qumo,n( kaki,an(
blasfhmi,an(
aivscrologi,an evk tou/
sto,matoj u`mw/n\

NAS

NIV

NKJ

GNT

(2)

Colossians 3:12
And so, as those who
have been chosen of
God, holy and beloved,
put on(2) a heart of
compassion, kindness,
humility, gentleness
and patience;

(2)

Colossians 3:12
Therefore, as God's
chosen people, holy
and dearly loved,
clothe(2) yourselves
with compassion,
kindness, humility,
gentleness and
patience.

(2)

Colossians 3:12
Therefore, as the elect
of God, holy and
beloved, put on(2)
tender mercies,
kindness, humility,
meekness,
longsuffering;

Ephesians 6:11
evndu,sasqe2 th.n
panopli,an tou/ qeou/
pro.j to. du,nasqai u`ma/j
sth/nai pro.j ta.j
meqodei,aj tou/
diabo,lou\

Colossians 3:12
VEndu,sasqe2 ou=n( w`j
evklektoi. tou/ qeou/
a[gioi kai. hvgaphme,noi(
spla,gcna oivktirmou/
crhsto,thta
tapeinofrosu,nhn
prau<thta makroqumi,an(

RECEIVE - ACCEPT
[BDAG] proslamba,nw to take something. that meets a personal need, take, partake of . to promote
one’s own ends, exploit, take advantage of, to take or lead off to oneself, take aside, . to extend a
welcome, receive in(to) one’s home or circle of acquaintances, to take or bring along with oneself,
take along.
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NAS

Romans 14:1 Now
accept the one who is
weak in faith, but not
for the purpose of
passing judgment on
his opinions.

NIV

Romans 14:1
Accept him whose faith
is weak, without
passing judgment on
disputable matters.

NKJ

Romans 14:1
Receive one who is
weak in the faith, but
not to disputes over
doubtful things.

Romans 14:1 To.n
de. avsqenou/nta th/|
pi,stei proslamba,nesqe(
mh. eivj diakri,seij
dialogismw/nÅ

NAS

NIV

NKJ

GNT

Romans 15:7
Wherefore, accept one
another, just as Christ
also accepted us to the
glory of God.

Romans 15:7
Accept one another,
then, just as Christ
accepted you, in order
to bring praise to God.

Romans 15:7
Therefore receive one
another, just as Christ
also received us, to the
glory of God.

GNT

Romans 15:7 Dio.
proslamba,nesqe
avllh,louj( kaqw.j kai. o`
Cristo.j prosela,beto
u`ma/j eivj do,xan tou/
qeou/Å

PURSUE
[BDAG] diw,kw to move rapidly and decisively toward an objective, hasten, run, press on , to
harass someone, esp. because of beliefs, persecute , to cause to run or set in motion, drive away,
drive out, to follow in haste in order to find something, run after, pursue.
NAS

Romans 14:19 So
then let us pursue the
things which make for
peace and the building
up of one another.

NIV

NAS

1 Corinthians 14:1
Pursue love, yet desire
earnestly spiritual gifts,
but especially that you
may prophesy.

NIV

NAS

1 Thessalonians
5:15 See that no one
repays another with evil
for evil, but always
seek after that which is
good for one another
and for all men.

NIV

1 Thessalonians
5:15 Make sure that
nobody pays back
wrong for wrong, but
always try to be kind to
each other and to
everyone else.

NAS

NIV

1 Timothy 6:11 But
flee from these things,
you man of God; and
pursue righteousness,
godliness, faith, love,
perseverance and
gentleness.

Romans 14:19 Let
us therefore make
every effort to do what
leads to peace and to
mutual edification.
1 Corinthians 14:1
Follow the way of love
and eagerly desire
spiritual gifts,
especially the gift of
prophecy.

1 Timothy 6:11 But
you, man of God, flee
from all this, and
pursue righteousness,
godliness, faith, love,
endurance and
gentleness.

NKJ

GNT

Romans 14:19
Therefore let us pursue
the things which make
for peace and the things
by which one may
edify another.
NKJ
1 Corinthians 14:1
Pursue love, and desire
spiritual gifts, but
especially that you may
prophesy.

Romans 14:19 a;ra
ou=n ta. th/j eivrh,nhj
diw,kwmen kai. ta. th/j
oivkodomh/j th/j eivj
avllh,loujÅ

NKJ

1 Thessalonians
5:15 See that no one
renders evil for evil to
anyone, but always
pursue what is good
both for yourselves and
for all.

GNT

1 Thessalonians
5:15 o`ra/te mh, tij
kako.n avnti. kakou/ tini
avpodw/|( avlla. pa,ntote
to. avgaqo.n diw,kete
Îkai.Ð eivj avllh,louj kai.
eivj pa,ntajÅ

NKJ

GNT

1 Timothy 6:11 But
you, O man of God,
flee these things and
pursue righteousness,
godliness, faith, love,
patience, gentleness.
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GNT

1 Corinthians 14:1
Diw,kete th.n avga,phn(
zhlou/te de. ta.
pneumatika,( ma/llon de.
i[na profhteu,hteÅ

1 Timothy 6:11 Su.
de,( w= a;nqrwpe qeou/(
tau/ta feu/ge\ di,wke de.
dikaiosu,nhn euvse,beian
pi,stin( avga,phn
u`pomonh.n prau?paqi,anÅ

NAS

2 Timothy 2:22
Now flee from youthful
lusts, and pursue
righteousness, faith,
love and peace, with
those who call on the
Lord from a pure heart.

NIV

2 Timothy 2:22
Flee the evil desires of
youth, and pursue
righteousness, faith,
love and peace, along
with those who call on
the Lord out of a pure
heart.

NKJ

2 Timothy 2:22
Flee also youthful lusts;
but pursue
righteousness, faith,
love, peace with those
who call on the Lord
out of a pure heart.

2 Timothy 2:22 ta.j
de. newterika.j
evpiqumi,aj feu/ge( di,wke
de. dikaiosu,nhn pi,stin
avga,phn eivrh,nhn meta.
tw/n evpikaloume,nwn to.n
ku,rion evk kaqara/j
kardi,ajÅ

NAS

Hebrews 12:14
Pursue peace with all
men, and the
sanctification without
which no one will see
the Lord.

NIV

Hebrews 12:14
Make every effort to
live in peace with all
men and to be holy;
without holiness no one
will see the Lord.

NKJ

Hebrews 12:14
Pursue peace with all
people, and holiness,
without which no one
will see the Lord:

GNT

Hebrews 12:14
Eivrh,nhn diw,kete meta.
pa,ntwn kai. to.n
a`giasmo,n( ou- cwri.j
ouvdei.j o;yetai to.n
ku,rion(

NAS

NIV

NKJ

GNT

1 Peter 3:11 "And
let him turn away from
evil and do good; Let
him seek peace and
pursue it.

1 Peter 3:11
He must turn from evil
and do good; he must
seek peace and pursue
it.

1 Peter 3:11
Let him turn away from
evil and do good; Let
him seek peace and
pursue it.

GNT

1 Peter 3:11
evkklina,tw de. avpo.
kakou/ kai. poihsa,tw
avgaqo,n( zhthsa,tw
eivrh,nhn kai. diwxa,tw
auvth,n\

TEAR DOWN
[BDAG] katalu,w to detach something. in a demolition process, throw down, detach of a stone for.
a building Mt 24:2; Mk 13:2; Lk 21:6. to cause the ruin of something, destroy, demolish, dismantle
to end the effect or validity of something, put an end, to cease what one is doing, halt .
NAS

Romans 14:20 Do
not tear down the
work of God for the
sake of food. All things
indeed are clean, but
they are evil for the
man who eats and gives
offense.

NIV

Romans 14:20 Do
not destroy the work
of God for the sake of
food. All food is clean,
but it is wrong for a
man to eat anything
that causes someone
else to stumble.

NKJ

Romans 14:20 Do
not destroy the work
of God for the sake of
food. All things indeed
are pure, but it is evil
for the man who eats
with offense.

GNT

Romans 14:20 mh.
e[neken brw,matoj
kata,lue to. e;rgon tou/
qeou/Å pa,nta me.n
kaqara,( avlla. kako.n tw/|
avnqrw,pw| tw/| dia.
prosko,mmatoj evsqi,ontiÅ

STAND FIRM
[BDAG] sth,kw to be in a standing position, stand, to be firmly committed in conviction or belief.
NAS

1 Corinthians
16:13 Be on the alert,
stand firm in the faith,
act like men, be strong.

NIV

1 Corinthians
16:13 Be on your
guard; stand firm in
the faith; be men of
courage; be strong.

NKJ

1 Corinthians
16:13 Watch, stand
fast in the faith, be
brave, be strong.
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GNT

1 Corinthians
16:13 Grhgorei/te(
sth,kete evn th/| pi,stei(
avndri,zesqe(
krataiou/sqeÅ

NAS

Galatians 5:1 It
was for freedom that
Christ set us free;
therefore keep
standing firm and do
not be subject again to
a yoke of slavery.

NIV

Galatians 5:1 It is
for freedom that Christ
has set us free. Stand
firm, then, and do not
let yourselves be
burdened again by a
yoke of slavery.

NKJ

Galatians 5:1
Stand fast therefore in
the liberty by which
Christ has made us free,
and do not be entangled
again with a yoke of
bondage.

GNT

NAS

2 Thessalonians
2:15 So then, brethren,
stand firm and hold to
the traditions which
you were taught,
whether by word of
mouth or by letter from
us.

NIV

2 Thessalonians
2:15 So then, brothers,
stand firm and hold to
the teachings we passed
on to you, whether by
word of mouth or by
letter.

NKJ

2 Thessalonians
2:15 Therefore,
brethren, stand fast
and hold the traditions
which you were taught,
whether by word or our
epistle.

GNT

2 Thessalonians
2:15 a;ra ou=n( avdelfoi,(
sth,kete( kai. kratei/te
ta.j parado,seij a]j
evdida,cqhte ei;te dia.
lo,gou ei;te diV
evpistolh/j h`mw/nÅ

NAS

NIV

NKJ

GNT

Philippians 4:1
Therefore, my beloved
brethren whom I long
to see, my joy and
crown, so stand firm in
the Lord, my beloved.

Philippians 4:1
Therefore, my brothers,
you whom I love and
long for, my joy and
crown, that is how you
should stand firm in
the Lord, dear friends!

Philippians 4:1
Therefore, my beloved
and longed-for
brethren, my joy and
crown, so stand fast in
the Lord, beloved.

Galatians 5:1 th/|
evleuqeri,a| h`ma/j
Cristo.j hvleuqe,rwsen\
sth,kete ou=n kai. mh.
pa,lin zugw/| doulei,aj
evne,cesqeÅ

Philippians 4:1
{Wste( avdelfoi, mou
avgaphtoi. kai.
evpipo,qhtoi( cara. kai.
ste,fano,j mou( ou[twj
sth,kete evn kuri,w|(
avgaphtoi,Å

BE MEN OF COURAGE(1) – BE STRONG(2)
(1)
(2)

[BDAG] avndri,zomai conduct oneself in a courageous way.
[BDAG] krataio,w become strong.

NAS

1 Corinthians
16:13 Be on the alert,
stand firm in the faith,
act like men(1), be
strong(2).

NIV

1 Corinthians
16:13 Be on your
guard; stand firm in the
faith; be men of
courage(1); be strong(2).

NKJ

1 Corinthians
16:13 Watch, stand fast
in the faith, be brave(1),
be strong(2).

GNT

1 Corinthians
16:13 Grhgorei/te(
sth,kete evn th/|
pi,stei(avndri,zesqe1(
krataiou/sqe2Å

DESIRE
[BDAG] zhlo,w be positively and intensely interested in something, strive, desire, exert oneself
earnestly, be dedicated.
NAS

1 Corinthians
12:31 But earnestly
desire the greater gifts.
And I show you a still
more excellent way.

NIV

1 Corinthians
12:31 But eagerly
desire the greater gifts.
And now I will show
you the most excellent
way.

NKJ

1 Corinthians
12:31 But earnestly
desire the best gifts.
And yet I show you a
more excellent way.
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GNT

1 Corinthians
12:31 zhlou/te de. ta.
cari,smata ta. mei,zonaÅ
Kai. e;ti kaqV u`perbolh.n
o`do.n u`mi/n dei,knumiÅ

NAS

1 Corinthians 14:1
Pursue love, yet desire
earnestly spiritual
gifts, but especially that
you may prophesy.

NIV

1 Corinthians 14:1
Follow the way of love
and eagerly desire
spiritual gifts,
especially the gift of
prophecy.

NKJ

1 Corinthians 14:1
Pursue love, and desire
spiritual gifts, but
especially that you may
prophesy.

1 Corinthians 14:1
Diw,kete th.n avga,phn(
zhlou/te de. ta.
pneumatika,( ma/llon de.
i[na profhteu,hteÅ

NAS

NIV

NKJ

GNT

1 Corinthians
14:39 Therefore, my
brethren, desire
earnestly to prophesy,
and do not forbid to
speak in tongues.

1 Corinthians
14:39 Therefore, my
brothers, be eager to
prophesy, and do not
forbid speaking in
tongues.

1 Corinthians
14:39 Therefore,
brethren, desire
earnestly to prophesy,
and do not forbid to
speak with tongues.

GNT

1 Corinthians
14:39 w[ste( avdelfoi,
ÎmouÐ( zhlou/te to.
profhteu,ein kai. to.
lalei/n mh. kwlu,ete
glw,ssaij\

TEST(1) – EXAMINE(2)
(1)

[BDAG] peira,zw to make an effort to do something, try, attempt; to endeavor to discover the
nature or character of something. by testing, try, make trial of, put to the test to attempt to entrap
through a process of inquiry, test, to entice to improper behavior.
(2)
[BDAG] dokima,zw to make a critical examination of something, to determine genuineness, put to
the test, examine, to draw a conclusion about worth on the basis of testing, prove, approve.
NAS

2 Corinthians 13:5
Test(1) yourselves to
see if you are in the
faith; examine
yourselves!(2) Or do
you not recognize this
about yourselves, that
Jesus Christ is in you-unless indeed you fail
the test?

NIV

2 Corinthians 13:5
Examine(1) yourselves
to see whether you are
in the faith; test(2)
yourselves. Do you not
realize that Christ Jesus
is in you-- unless, of
course, you fail the
test?

NKJ

2 Corinthians 13:5
Examine(1) yourselves
as to whether you are in
the faith. Test(2)
yourselves. Do you not
know yourselves, that
Jesus Christ is in you? - unless indeed you are
disqualified.

2 Corinthians 13:5
~Eautou.j peira,zete1 eiv
evste. evn th/| pi,stei(
e`autou.j dokima,zete2\ h'
ouvk evpiginw,skete
e`autou.j o[ti VIhsou/j
Cristo.j evn u`mi/nÈ eiv
mh,ti avdo,kimoi, evsteÅ

NAS

1 Corinthians
11:28 But let a man
examine(2) himself, and
so let him eat of the
bread and drink of the
cup.

NIV

1 Corinthians
11:28 A man ought to
examine(2) himself
before he eats of the
bread and drinks of the
cup.

NKJ

1 Corinthians
11:28 But let a man
examine(2) himself, and
so let him eat of the
bread and drink of the
cup.

GNT

1 Corinthians
11:28 dokimaze,tw2 de.
a;nqrwpoj e`auto.n kai.
ou[twj evk tou/ a;rtou
evsqie,tw kai. evk tou/
pothri,ou pine,tw\

NAS

NIV

NKJ

GNT

Galatians 6:4 But
let each one examine(2)
his own work, and then
he will have reason for
boasting in regard to
himself alone, and not
in regard to another.

Galatians 6:4 Each
one should test(2) his
own actions. Then he
can take pride in
himself, without
comparing himself to
somebody else,

Galatians 6:4 But
let each one examine(2)
his own work, and then
he will have rejoicing
in himself alone, and
not in another.
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GNT

Galatians 6:4 to. de.
e;rgon e`autou/
dokimaze,tw2 e[kastoj(
kai. to,te eivj e`auto.n
mo,non to. kau,chma e[xei
kai. ouvk eivj to.n e[teron\

NAS

1 Thessalonians
5:21 But examine(2)
everything carefully;
hold fast to that which
is good;

NIV

1 Thessalonians
5:21 Test(2)
everything. Hold on to
the good.

NKJ

1 Thessalonians
5:21 Test(2) all things;
hold fast what is good.

1 Thessalonians
5:21 pa,nta de.
dokima,zete2( to. kalo.n
kate,cete(

NAS

1 Timothy 3:10
And let these also first
be tested(2); then let
them serve as deacons
if they are beyond
reproach.

NIV

1 Timothy 3:10
They must first be
tested(2); and then if
there is nothing against
them, let them serve as
deacons.

NKJ

1 Timothy 3:10 But
let these also first be
tested(2); then let them
serve as deacons, being
found blameless.

GNT

1 Timothy 3:10
kai. ou-toi de.
dokimaze,sqwsan2
prw/ton( ei=ta
diakonei,twsan
avne,gklhtoi o;ntejÅ

NAS

NIV

NKJ

GNT

1 John 4:1
Beloved, do not believe
every spirit, but test(2)
the spirits to see
whether they are from
God; because many
false prophets have
gone out into the world.

1 John 4:1
Dear friends, do not
believe every spirit, but
test(2) the spirits to see
whether they are from
God, because many
false prophets have
gone out into the world.

1 John 4:1 Beloved,
do not believe every
spirit, but test(2) the
spirits, whether they are
of God; because many
false prophets have
gone out into the world.

GNT

1 John 4:1
VAgaphtoi,( mh. panti.
pneu,mati pisteu,ete
avlla. dokima,zete2 ta.
pneu,mata eiv evk tou/
qeou/ evstin( o[ti polloi.
yeudoprofh/tai
evxelhlu,qasin eivj to.n
ko,smonÅ

PREPARE – RESTORE – MEND - EQUIP
[BDAG] katarti,zw to cause to be in a condition to function well, put in order, restore, to prepare
for a purpose, prepare, make, create, outfit, mend.
NAS

2 Corinthians
13:11 Finally, brethren,
rejoice, be made
complete, be
comforted, be likeminded, live in peace;
and the God of love and
peace shall be with you.

NIV

2 Corinthians
13:11 Finally, brothers,
good-by. Aim for
perfection, listen to my
appeal, be of one mind,
live in peace. And the
God of love and peace
will be with you.

NKJ

2 Corinthians
13:11 Finally, brethren,
farewell. Become
complete. Be of good
comfort, be of one
mind, live in peace; and
the God of love and
peace will be with you.

2 Corinthians
13:11 Loipo,n( avdelfoi,(
cai,rete( katarti,zesqe(
parakalei/sqe( to. auvto.
fronei/te( eivrhneu,ete(
kai. o` qeo.j th/j avga,phj
kai. eivrh,nhj e;stai meqV
u`mw/nÅ

NAS

NIV

NKJ

GNT

Galatians 6:1
Brethren, even if a man
is caught in any
trespass, you who are
spiritual, restore such a
one in a spirit of
gentleness; each one
looking to yourself, lest
you too be tempted.

Galatians 6:1
Brothers, if someone is
caught in a sin, you
who are spiritual should
restore him gently. But
watch yourself, or you
also may be tempted.

Galatians 6:1
Brethren, if a man is
overtaken in any
trespass, you who are
spiritual restore such a
one in a spirit of
gentleness, considering
yourself lest you also
be tempted.
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GNT

Galatians 6:1
VAdelfoi,( eva.n kai.
prolhmfqh/| a;nqrwpoj
e;n tini paraptw,mati(
u`mei/j oi` pneumatikoi.
katarti,zete to.n
toiou/ton evn pneu,mati
prau<thtoj( skopw/n
seauto.n mh. kai. su.
peirasqh/|jÅ

ENCOURAGE – EXHORT - COMFORT
[BDAG] parakale,w to ask to come and be present where the speaker is, call to one’s side, to urge
strongly, appeal to, urge, exhort, encourage to make a strong request for something, request,
implore, entreat to instill someone with courage or cheer, comfort, encourage, cheer up.
NAS

2 Corinthians
13:11 Finally, brethren,
rejoice, be made
complete, be
comforted, be likeminded, live in peace;
and the God of love and
peace shall be with you.

NIV

2 Corinthians
13:11 Finally, brothers,
good-by. Aim for
perfection, listen to my
appeal, be of one mind,
live in peace. And the
God of love and peace
will be with you.

NKJ

2 Corinthians
13:11 Finally, brethren,
farewell. Become
complete. Be of good
comfort, be of one
mind, live in peace; and
the God of love and
peace will be with you.

2 Corinthians
13:11 Loipo,n( avdelfoi,(
cai,rete( katarti,zesqe(
parakalei/sqe( to. auvto.
fronei/te( eivrhneu,ete(
kai. o` qeo.j th/j avga,phj
kai. eivrh,nhj e;stai meqV
u`mw/nÅ

NAS

1 Thessalonians
4:18 Therefore
comfort one another
with these words.

NIV

1 Thessalonians
4:18 Therefore
encourage each other
with these words.

NKJ

1 Thessalonians
4:18 Therefore
comfort one another
with these words.

GNT

1 Thessalonians
4:18 {Wste
parakalei/te avllh,louj
evn toi/j lo,goij tou,toijÅ

NAS

1 Timothy 5:1 Do
not sharply rebuke an
older man, but rather
appeal to him as a
father, to the younger
men as brothers,

NIV

1 Timothy 5:1 Do
not rebuke an older
man harshly, but
exhort him as if he
were your father. Treat
younger men as
brothers,

NKJ

1 Timothy 5:1 Do
not rebuke an older
man, but exhort him as
a father, younger men
as brothers,

GNT

NAS

NIV

NKJ

GNT

1 Timothy 6:2 And
let those who have
believers as their
masters not be
disrespectful to them
because they are
brethren, but let them
serve them all the more,
because those who
partake of the benefit
are believers and
beloved. Teach and
preach these
principles.

1 Timothy 6:2
Those who have
believing masters are
not to show less respect
for them because they
are brothers. Instead,
they are to serve them
even better, because
those who benefit from
their service are
believers, and dear to
them. These are the
things you are to teach
and urgeonthem.

1 Timothy 6:2 And
those who have
believing masters, let
them not despise them
because they are
brethren, but rather
serve them because
those who are benefited
are believers and
beloved. Teach and
exhort these things.
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GNT

1 Timothy 5:1
Presbute,rw| mh.
evpiplh,xh|j avlla.
paraka,lei w`j pate,ra(
newte,rouj w`j avdelfou,j(

1 Timothy 6:2 oi`
de. pistou.j e;contej
despo,taj mh.
katafronei,twsan( o[ti
avdelfoi, eivsin( avlla.
ma/llon douleue,twsan(
o[ti pistoi, eivsin kai.
avgaphtoi. oi` th/j
euvergesi,aj
avntilambano,menoiÅ
Tau/ta di,daske kai.
paraka,leiÅ

NAS

2 Timothy 4:2
preach the word; be
ready in season and out
of season; reprove,
rebuke, exhort, with
great patience and
instruction.

NIV

2 Timothy 4:2
Preach the Word; be
prepared in season and
out of season; correct,
rebuke and encourage- with great patience
and careful instruction.

NKJ

2 Timothy 4:2
Preach the word! Be
ready in season and out
of season. Convince,
rebuke, exhort, with all
longsuffering and
teaching.

GNT

NAS

Titus 2:6 Likewise
urge the young men to
be sensible;

NIV

Titus 2:6 Similarly,
encourage the young
men to be selfcontrolled.

NKJ

Titus 2:6 Likewise
exhort the young men
to be sober-minded,

GNT

NAS

Titus 2:15
These things speak and
exhort and reprove
with all authority. Let
no one disregard you.

NIV

Titus 2:15 These,
then, are the things you
should teach.
Encourage and rebuke
with all authority. Do
not let anyone despise
you.

NKJ

Titus 2:15
Speak these things,
exhort, and rebuke
with all authority. Let
no one despise you.

GNT

Titus 2:15 Tau/ta
la,lei kai. paraka,lei
kai. e;legce meta. pa,shj
evpitagh/j\ mhdei,j sou
perifronei,twÅ

NAS

NIV

NKJ

GNT

Hebrews 3:13 But
encourage one another
day after day, as long
as it is still called
"Today," lest any one
of you be hardened by
the deceitfulness of sin.

Hebrews 3:13 But
encourage one another
daily, as long as it is
called Today, so that
none of you may be
hardened by sin's
deceitfulness.

Hebrews 3:13 but
exhort one another
daily, while it is called
"Today," lest any of
you be hardened
through the
deceitfulness of sin.

2 Timothy 4:2
kh,ruxon to.n lo,gon(
evpi,sthqi euvkai,rwj
avkai,rwj( e;legxon(
evpiti,mhson(
paraka,leson( evn pa,sh|
makroqumi,a| kai. didach/|Å
Titus 2:6 tou.j
newte,rouj w`sau,twj
paraka,lei swfronei/n

Hebrews 3:13 avlla.
parakalei/te e`autou.j
kaqV e`ka,sthn h`me,ran(
a;crij ou- to. Sh,meron
kalei/tai( i[na mh.
sklhrunqh/| tij evx u`mw/n
avpa,th| th/j a`marti,aj&

THINK - SET YOUR MIND
[BDAG] frone,w to have an opinion with regard to something, think, form/hold an opinion, judge,
to give careful consideration to something, set one’s mind on, be intent on, to develop an attitude
based on careful thought, be minded/disposed.
NAS

Romans 11:20
Quite right, they were
broken off for their
unbelief, but you stand
by your faith. Do not
be conceited, but fear;

NIV

Romans 11:20
Granted. But they were
broken off because of
unbelief, and you stand
by faith. Do not be
arrogant, but be afraid.

NKJ

Romans 11:20 Well
said. Because of
unbelief they were
broken off, and you
stand by faith. Do not
be haughty, but fear.
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GNT

Romans 11:20
kalw/j\ th/| avpisti,a|
evxekla,sqhsan( su. de. th/|
pi,stei e[sthkajÅ mh.
u`yhla. fro,nei avlla.
fobou/\

NAS

2 Corinthians
13:11 Finally, brethren,
rejoice, be made
complete, be
comforted, be likeminded, live in peace;
and the God of love and
peace shall be with you.

NIV

2 Corinthians
13:11 Finally, brothers,
good-by. Aim for
perfection, listen to my
appeal, be of one
mind, live in peace.
And the God of love
and peace will be with
you.

NKJ

2 Corinthians
13:11 Finally, brethren,
farewell. Become
complete. Be of good
comfort, be of one
mind, live in peace;
and the God of love and
peace will be with you.

2 Corinthians
13:11 Loipo,n( avdelfoi,(
cai,rete( katarti,zesqe(
parakalei/sqe( to. auvto.
fronei/te( eivrhneu,ete(
kai. o` qeo.j th/j avga,phj
kai. eivrh,nhj e;stai meqV
u`mw/nÅ

NAS

Philippians 2:5
Have this attitude in
yourselves which was
also in Christ Jesus,

NIV

Philippians 2:5
Your attitude should
be the same as that of
Christ Jesus:

NKJ

Philippians 2:5 Let
this mind be in you
which was also in
Christ Jesus,

GNT

NAS

NIV

NKJ

GNT

Colossians 3:2
1a
Set your mind on the
things above, not on the
things that are on earth.

Colossians 3:2 Set
your minds on things
above, not on earthly
things.

Colossians 3:2 Set
your mind on things
above, not on things on
the earth.

GNT

Philippians 2:5
tou/to fronei/te evn u`mi/n
o] kai. evn Cristw/|
VIhsou/

Colossians 3:2 ta.
a;nw fronei/te( mh. ta.
evpi. th/j gh/jÅ

CARRY - BEAR
[BDAG] basta,zw to cause to come to a higher position, pick up, take up; to sustain a burden,
carry, bear; to carry something. (freq. burdensome) from a place, carry away, remove
NAS

Galatians 6:2 Bear
one another's burdens,
and thus fulfill the law
of Christ.

NIV

Galatians 6:2
Carry each other's
burdens, and in this
way you will fulfill the
law of Christ.

NKJ

Galatians 6:2 Bear
one another's burdens,
and so fulfill the law of
Christ.

GNT

Galatians 6:2
VAllh,lwn ta. ba,rh
basta,zete kai. ou[twj
avnaplhrw,sete to.n
no,mon tou/ Cristou/Å

SHARE
[BDAG] koinwne,w share, have a share; give/contribute a share; make (ritually) unclean, defile.
NAS

Galatians 6:6 And
let the one who is
taught the word share
all good things with
him who teaches.

NIV

Galatians 6:6
Anyone who receives
instruction in the word
must share all good
things with his
instructor.

NKJ

Galatians 6:6 Let
him who is taught the
word share in all good
things with him who
teaches.

GNT

NAS

NIV

NKJ

GNT

1 Timothy 5:22 Do
not lay hands upon
anyone too hastily and
thus share
responsibility for the
sins of others; keep
yourself free from sin.

1 Timothy 5:22 Do
not be hasty in the
laying on of hands, and
do not share in the sins
of others. Keep
yourself pure.

1 Timothy 5:22 Do
not lay hands on
anyone hastily, nor
share in other people's
sins; keep yourself
pure.
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Galatians 6:6
Koinwnei,tw de. o`
kathcou,menoj to.n
lo,gon tw/| kathcou/nti
evn pa/sin avgaqoi/jÅ

1 Timothy 5:22
Cei/raj tace,wj mhdeni.
evpiti,qei mhde. koinw,nei
a`marti,aij avllotri,aij\
seauto.n a`gno.n th,reiÅ

BE MISLEAD - GO ASTRAY
[BDAG] plana,w to cause to go astray from a specific way, to proceed without a sense of proper
direction, go astray, be misled, wander about aimlessly.
NAS

1 Corinthians
15:33 Do not be
deceived: "Bad
company corrupts good
morals."

NIV

1 Corinthians
15:33 Do not be
misled: "Bad company
corrupts good
character."

NKJ

1 Corinthians
15:33 Do not be
deceived: "Evil
company corrupts good
habits."

1 Corinthians
15:33 mh.
plana/sqe\Fqei,rousin
h;qh crhsta. o`mili,ai
kakai,

NAS

1 Corinthians 6:9
Or do you not know
that the unrighteous
shall not inherit the
kingdom of God? Do
not be deceived;
neither fornicators, nor
idolaters, nor
adulterers, nor
effeminate, nor
homosexuals,

NIV

1 Corinthians 6:9
Do you not know that
the wicked will not
inherit the kingdom of
God? Do not be
deceived: Neither the
sexually immoral nor
idolaters nor adulterers
nor male prostitutes nor
homosexual offenders

NKJ

1 Corinthians 6:9
Do you not know that
the unrighteous will not
inherit the kingdom of
God? Do not be
deceived. Neither
fornicators, nor
idolaters, nor
adulterers, nor
homosexuals, nor
sodomites,

GNT

1 Corinthians 6:9
h' ouvk oi;date o[ti
a;dikoi qeou/ basilei,an
ouv klhronomh,sousinÈ
mh. plana/sqe\ ou;te
po,rnoi ou;te
eivdwlola,trai ou;te
moicoi. ou;te malakoi.
ou;te avrsenokoi/tai

NAS

Galatians 6:7 Do
not be deceived, God
is not mocked; for
whatever a man sows,
this he will also reap.

NIV

Galatians 6:7 Do
not be deceived: God
cannot be mocked. A
man reaps what he
sows.

NKJ

Galatians 6:7 Do
not be deceived, God
is not mocked; for
whatever a man sows,
that he will also reap.

GNT

NAS

James 1:16
Do not be deceived,
my beloved brethren.

NIV

James 1:16 Don't
be deceived, my dear
brothers.

NKJ

James 1:16
Do not be deceived,
my beloved brethren.

GNT

James 1:16 Mh.
plana/sqe( avdelfoi, mou
avgaphtoi,Å

NAS

NIV

NKJ

GNT

1 John 3:7
Little children, let no
one deceive you; the
one who practices
righteousness is
righteous, just as He is
righteous;

1 John 3:7
Dear children, do not
let anyone lead you
astray. He who does
what is right is
righteous, just as he is
righteous.

1 John 3:7
Little children, let no
one deceive you. He
who practices
righteousness is
righteous, just as He is
righteous.

GNT

Galatians 6:7 Mh.
plana/sqe( qeo.j ouv
mukthri,zetaiÅ o] ga.r
eva.n spei,rh| a;nqrwpoj(
tou/to kai. qeri,sei\

1 John 3:7 Tekni,a(
mhdei.j plana,tw u`ma/j\ o`
poiw/n th.n dikaiosu,nhn
di,kaio,j evstin( kaqw.j
evkei/noj di,kaio,j evstin\

GROW WEARY - TIRE
[BDAG] evgkake,w to lose one’s motivation in continuing a desirable pattern of conduct or activity,
lose enthusiasm, be discouraged ; to be afraid in the face of a great difficulty, be afraid.

-107-

NAS

2 Thessalonians
3:13 But as for you,
brethren, do not grow
weary of doing good.

NIV

2 Thessalonians
3:13 And as for you,
brothers, never tire of
doing what is right.

NKJ

2 Thessalonians
3:13 But as for you,
brethren, do not grow
weary in doing good.

2 Thessalonians
3:13 ~Umei/j de,(
avdelfoi,( mh. evgkakh,shte
kalopoiou/ntejÅ

NAS

NIV

NKJ

GNT

Galatians 6:9 And
let us not lose heart in
doing good, for in due
time we shall reap if we
do not grow weary.

Galatians 6:9 Let
us not become weary
in doing good, for at
the proper time we will
reap a harvest if we do
not give up.

Galatians 6:9 And
let us not grow weary
while doing good, for
in due season we shall
reap if we do not lose
heart.

GNT

Galatians 6:9 to. de.
kalo.n poiou/ntej mh.
evgkakw/men( kairw/| ga.r
ivdi,w| qeri,somen mh.
evkluo,menoiÅ

SPEAK
[BDAG] lale,w

to make a sound, sound, give forth sounds/tones; to utter words, talk, speak

NAS

Ephesians 4:25
Therefore, laying aside
falsehood, speak truth,
each one of you, with
his neighbor, for we are
members of one
another.

NIV

Ephesians 4:25
Therefore each of you
must put off falsehood
and speak truthfully to
his neighbor, for we are
all members of one
body.

NKJ

Ephesians 4:25
Therefore, putting away
lying, "Let each one of
you speak truth with
his neighbor," for we
are members of one
another.

Ephesians 4:25
Dio. avpoqe,menoi to.
yeu/doj lalei/te
avlh,qeian e[kastoj meta.
tou/ plhsi,on auvtou/( o[ti
evsme.n avllh,lwn me,lhÅ

NAS

Titus 2:1
But as for you, speak
the things which are
fitting for sound
doctrine.

NIV

Titus 2:1
You must teach what is
in accord with sound
doctrine.

NKJ

Titus 2:1
But as for you, speak
the things which are
proper for sound
doctrine:

GNT

NAS

Titus 2:15
These things speak and
exhort and reprove with
all authority. Let no one
disregard you.

NIV

Titus 2:15 These,
then, are the things you
should teach.
Encourage and rebuke
with all authority. Do
not let anyone despise
you.

NKJ

Titus 2:15
Speak these things,
exhort, and rebuke with
all authority. Let no one
despise you.

GNT

Titus 2:15 Tau/ta
la,lei kai. paraka,lei
kai. e;legce meta. pa,shj
evpitagh/j\ mhdei,j sou
perifronei,twÅ

NAS

NIV

NKJ

GNT

James 2:12
So speak and so act, as
those who are to be
judged by the law of
liberty.

James 2:12 Speak
and act as those who
are going to be judged
by the law that gives
freedom,

James 2:12
So speak and so do as
those who will be
judged by the law of
liberty.

SET
[BDAG] evpidu,w to sink down, set (upon).
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GNT

Titus 2:1 Su. de.
la,lei a] pre,pei th/|
u`giainou,sh| didaskali,a|Å

James 2:12 ou[twj
lalei/te kai. ou[twj
poiei/te w`j dia. no,mou
evleuqeri,aj me,llontej
kri,nesqaiÅ

NAS

Ephesians 4:26 Be
angry, and yet do not
sin; do not let the sun
go down on your anger,

NIV

Ephesians 4:26 "In
your anger do not sin":
Do not let the sun go
down while you are
still angry,

NKJ

Ephesians 4:26 "Be
angry, and do not sin":
do not let the sun go
down on your wrath,

GNT

NIV

NKJ

GNT

Ephesians 4:26
ovrgi,zesqe kai. mh.
a`marta,nete\ o` h[lioj mh.
evpidue,tw evpi. Îtw/|Ð
parorgismw/| u`mw/n(

STEAL
[BDAG] kle,ptw steal.
NAS

Ephesians 4:28 Let
him who steals steal no
longer; but rather let
him labor, performing
with his own hands
what is good, in order
that he may have
something to share with
him who has need.

Ephesians 4:28 He
who has been stealing
must steal no longer,
but must work, doing
something useful with
his own hands, that he
may have something to
share with those in
need.

Ephesians 4:28 Let
him who stole steal no
longer, but rather let
him labor, working
with his hands what is
good, that he may have
something to give him
who has need.

Ephesians 4:28 o`
kle,ptwn mhke,ti
klepte,tw( ma/llon de.
kopia,tw evrgazo,menoj
tai/j Îivdi,aijÐ cersi.n to.
avgaqo,n( i[na e;ch|
metadido,nai tw/| crei,an
e;contiÅ

PROCEED
[BDAG] evkporeu,omai to be in motion from one area to another, go; to come forth from, come/go out,
proceed.
NAS

Ephesians 4:29 Let
no unwholesome word
proceed from your
mouth, but only such a
word as is good for
edification according to
the need of the
moment, that it may
give grace to those who
hear.

NIV

Ephesians 4:29 Do
not let any
unwholesome talk
come out of your
mouths, but only what
is helpful for building
others up according to
their needs, that it may
benefit those who
listen.

NKJ

Ephesians 4:29 Let
no corrupt word
proceed out of your
mouth, but what is
good for necessary
edification, that it may
impart grace to the
hearers.

GNT

Ephesians 4:29 pa/j
lo,goj sapro.j evk tou/
sto,matoj u`mw/n mh.
evkporeue,sqw( avlla. ei;
tij avgaqo.j pro.j
oivkodomh.n th/j crei,aj(
i[na dw/| ca,rin toi/j
avkou,ousinÅ

GRIEVE
[BDAG] lupe,w to cause severe mental or emotional distress, vex, irritate, offend, insult, to
experience sadness or distress, pass; be sad, be distressed, grieve.
NAS

Ephesians 4:30
And do not grieve the
Holy Spirit of God, by
whom you were sealed
for the day of
redemption.

NIV

Ephesians 4:30
And do not grieve the
Holy Spirit of God,
with whom you were
sealed for the day of
redemption.

NKJ

Ephesians 4:30
And do not grieve the
Holy Spirit of God, by
whom you were sealed
for the day of
redemption.
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GNT

Ephesians 4:30 kai.
mh. lupei/te to. pneu/ma
to. a[gion tou/ qeou/( evn
w-| evsfragi,sqhte eivj
h`me,ran avpolutrw,sewjÅ

REMOVE
[BDAG] ai;rw to take away, remove, or seize control without suggestion of lifting up, take away,
remove.
NAS

Ephesians 4:31 Let
all bitterness and wrath
and anger and clamor
and slander be put
away from you, along
with all malice.

NIV

Ephesians 4:31 Get
rid of all bitterness,
rage and anger,
brawling and slander,
along with every form
of malice.

NKJ

Ephesians 4:31 Let
all bitterness, wrath,
anger, clamor, and evil
speaking be put away
from you, with all
malice.

GNT

Ephesians 4:31
pa/sa pikri,a kai. qumo.j
kai. ovrgh. kai. kraugh.
kai. blasfhmi,a avrqh,tw
avfV u`mw/n su.n pa,sh|
kaki,a|Å

BE KNOWN
[BDAG] ovnoma,zw to give a name to, call, name; be known.
NAS

Ephesians 5:3 But
do not let immorality
or any impurity or
greed even be named
among you, as is proper
among saints;

NIV

Ephesians 5:3 But
among you there must
not be even a hint of
sexual immorality, or
of any kind of impurity,
or of greed, because
these are improper for
God's holy people.

NKJ

Ephesians 5:3 But
fornication and all
uncleanness or
covetousness, let it not
even be named among
you, as is fitting for
saints;

GNT

Ephesians 5:3
pornei,a de. kai.
avkaqarsi,a pa/sa h'
pleonexi,a mhde.
ovnomaze,sqw evn u`mi/n(
kaqw.j pre,pei a`gi,oij(

DECEIVE
[BDAG] avpata,w. deceive, mislead 2. mid. enjoy oneself, live pleasurably.
NAS

Ephesians 5:6 Let
no one deceive you
with empty words, for
because of these things
the wrath of God comes
upon the sons of
disobedience.

NIV

NKJ

Ephesians 5:6 Let
no one deceive you
with empty words, for
because of such things
God's wrath comes on
those who are
disobedient.

Ephesians 5:6 Let
no one deceive you
with empty words, for
because of these things
the wrath of God comes
upon the sons of
disobedience.

GNT

Ephesians 5:6
Mhdei.j u`ma/j avpata,tw
kenoi/j lo,goij\ dia.
tau/ta ga.r e;rcetai h`
ovrgh. tou/ qeou/ evpi. tou.j
ui`ou.j th/j avpeiqei,ajÅ

SHARE
[BDAG] sugkoinwne,w to be associated w. someone in some activity, be connected ;to give a portion
of what one has to another, share.
NAS

Ephesians 5:11
And do not participate
in the unfruitful deeds
of darkness, but instead
even expose them;

NIV

Ephesians 5:11
Have nothing to do
with the fruitless deeds
of darkness, but rather
expose them.

NKJ

Ephesians 5:11
And have no
fellowship with the
unfruitful works of
darkness, but rather
expose them.
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GNT

Ephesians 5:11 kai.
mh. sugkoinwnei/te toi/j
e;rgoij toi/j avka,rpoij
tou/ sko,touj( ma/llon de.
kai. evle,gceteÅ

GET DRUNK
[BDAG] mequ,skw cause to become intoxicated.
NAS

Ephesians 5:18
And do not get drunk
with wine, for that is
dissipation, but be
filled with the Spirit,

NIV

NKJ

Ephesians 5:18
Do not get drunk on
wine, which leads to
debauchery. Instead,
be filled with the
Spirit.

Ephesians 5:18
And do not be drunk
with wine, in which
is dissipation; but be
filled with the Spirit,

GNT

Ephesians 5:18

kai. mh. mequ,skesqe
oi;nw|( evn w-| evstin
avswti,a( avlla.
plhrou/sqe evn pneu,mati(

Note: Be Filled- Be controlled by.

OBEY
[BDAG] u`pakou,w to follow instructions, obey, follow, be subject; to grant one’s request, hear; to
answer a knock at the door.
NAS

Ephesians 6:1
Children, obey your
parents in the Lord, for
this is right.

NIV

Ephesians 6:1
Children, obey your
parents in the Lord, for
this is right.

NKJ

Ephesians 6:1
Children, obey your
parents in the Lord, for
this is right.

Ephesians 6:1 Ta.
te,kna(u`pakou,ete toi/j
goneu/sin u`mw/n Îevn
kuri,w|Ð\ tou/to ga,r
evstin di,kaionÅ

NAS

NIV

NKJ

Ephesians 6:5
Bondservants, be
obedient to those who
are your masters
according to the flesh,
with fear and
trembling, in sincerity
of heart, as to Christ;

GNT

Ephesians 6:5 Oi`
dou/loi( u`pakou,ete toi/j
kata. sa,rka kuri,oij
meta. fo,bou kai. tro,mou
evn a`plo,thti th/j
kardi,aj u`mw/n w`j tw/|
Cristw/|(

NKJ

GNT

Ephesians 6:5
Slaves, be obedient to
those who are your
masters according to
the flesh, with fear and
trembling, in the
sincerity of your heart,
as to Christ;

Ephesians 6:5
Slaves, obey your
earthly masters with
respect and fear, and
with sincerity of heart,
just as you would obey
Christ.

GNT

MAKE ANGRY
[BDAG] parorgi,zw make angry.
NAS

Ephesians 6:4 And,
fathers, do not
provoke your children
to anger; but bring
them up in the
discipline and
instruction of the Lord.

NIV

Ephesians 6:4
Fathers, do not
exasperate your
children; instead, bring
them up in the training
and instruction of the
Lord.

Ephesians 6:4 And
you, fathers, do not
provoke your children
to wrath, but bring
them up in the training
and admonition of the
Lord.

Ephesians 6:4 Kai.
oi` pate,rej( mh.
parorgi,zete ta. te,kna
u`mw/n avlla. evktre,fete
auvta. evn paidei,a| kai.
nouqesi,a| kuri,ouÅ

BE STRONG
[BDAG] evndunamo,w to cause one to be able to function or do something, to become able to function
or do something, become strong.
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NAS

Ephesians 6:10
Finally, be strong in
the Lord, and in the
strength of His might.

NIV

Ephesians 6:10
Finally, be strong in
the Lord and in his
mighty power.

NKJ

Ephesians 6:10
Finally, my brethren,
be strong in the Lord
and in the power of His
might.

GNT

NAS

NIV

NKJ

GNT

2 Timothy 2:1 You
therefore, my son, be
strong in the grace that
is in Christ Jesus.

2 Timothy 2:1 You
then, my son, be strong
in the grace that is in
Christ Jesus.

2 Timothy 2:1 You
therefore, my son, be
strong in the grace that
is in Christ Jesus.

Ephesians 6:10
Tou/ loipou/(
evndunamou/sqe evn kuri,w|
kai. evn tw/| kra,tei th/j
ivscu,oj auvtou/Å

2 Timothy 2:1 Su.
ou=n( te,knon mou(
evndunamou/ evn th/| ca,riti
th/| evn Cristw/| VIhsou/(

PUT ON
[BDAG] evndu,w to put clothing or apparel on someone, dress; to put any kind of thing on oneself,
clothe oneself in, put on, wear.
NAS

Ephesians 6:11 Put
on the full armor of
God, that you may be
able to stand firm
against the schemes of
the devil.

NIV

Ephesians 6:11 Put
on the full armor of
God so that you can
take your stand against
the devil's schemes.

NKJ

Ephesians 6:11 Put
on the whole armor of
God, that you may be
able to stand against the
wiles of the devil.

GNT

NAS

Romans 13:14 But
put on the Lord Jesus
Christ, and make no
provision for the flesh
in regard to its lusts.

NIV

Romans 13:14
Rather, clothe
yourselves with the
Lord Jesus Christ, and
do not think about how
to gratify the desires of
the sinful nature.

NKJ

Romans 13:14 But
put on the Lord Jesus
Christ, and make no
provision for the flesh,
to fulfill its lusts.

GNT

Romans 13:14
avlla. evndu,sasqe to.n
ku,rion VIhsou/n
Cristo.n kai. th/j
sarko.j pro,noian mh.
poiei/sqe eivj evpiqumi,ajÅ

NAS

NIV

NKJ

GNT

Colossians 3:12
And so, as those who
have been chosen of
God, holy and beloved,
put on a heart of
compassion, kindness,
humility, gentleness
and patience;

Colossians 3:12
Therefore, as God's
chosen people, holy
and dearly loved,
clothe yourselves with
compassion, kindness,
humility, gentleness
and patience.

Colossians 3:12
Therefore, as the elect
of God, holy and
beloved, put on tender
mercies, kindness,
humility, meekness,
longsuffering;

Ephesians 6:11
evndu,sasqe th.n
panopli,an tou/ qeou/
pro.j to. du,nasqai u`ma/j
sth/nai pro.j ta.j
meqodei,aj tou/
diabo,lou\

Colossians 3:12
VEndu,sasqe ou=n( w`j
evklektoi. tou/ qeou/
a[gioi kai. hvgaphme,noi(
spla,gcna oivktirmou/
crhsto,thta
tapeinofrosu,nhn
prau<thta makroqumi,an(

TAKE UP
[BDAG] avnalamba,nw to lift up and carry away, take up; to take up in order to carry, take up; to
make something. one’s own by taking, focus on moral or transcendent aspects, take to one’s self,
adopt.
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NAS

Ephesians 6:13
Therefore, take up the
full armor of God, that
you may be able to
resist in the evil day,
and having done
everything, to stand
firm.

NIV

Ephesians 6:13
Therefore put on the
full armor of God, so
that when the day of
evil comes, you may be
able to stand your
ground, and after you
have done everything,
to stand.

NKJ

Ephesians 6:13
Therefore take up the
whole armor of God,
that you may be able to
withstand in the evil
day, and having done
all, to stand.

GNT

Ephesians 6:13 dia.
tou/to avnala,bete th.n
panopli,an tou/ qeou/(
i[na dunhqh/te
avntisth/nai evn th/|
h`me,ra| th/| ponhra/| kai.
a[panta katergasa,menoi
sth/naiÅ

STAND FIRM
[BDAG] i[sthmi to cause to be in a place or position, set, place, bring, allow to come; to propose
someone for an obligation, put forward, propose; to set up or put into force, establish; to validate
something. that is in force or in practice, reinforce validity of, uphold, maintain, validat, to cause to
be steadfast, make someone stand; stand firm so as to remain stable, stand firm, hold one’s ground
come to a standing position, stand; to be at a place, stand (there), be (there), w. the emphasis less on
‘standing’ than on ‘being, existing’.
NAS

Ephesians 6:14
Stand firm therefore,
having girded your
loins with truth, and
having put on the
breastplate of
righteousness,

NIV

Ephesians 6:14
Stand firm then, with
the belt of truth buckled
around your waist, with
the breastplate of
righteousness in place,

NKJ

Ephesians 6:14
Stand therefore, having
girded your waist with
truth, having put on the
breastplate of
righteousness,

GNT

NAS

NIV

NKJ

GNT

1 Peter 5:12
Through Silvanus, our
faithful brother (for so I
regard him), I have
written to you briefly,
exhorting and testifying
that this is the true
grace of God. Stand
firm in it!

1 Peter 5:12 With
the help of Silas, whom
I regard as a faithful
brother, I have written
to you briefly,
encouraging you and
testifying that this is the
true grace of God.
Stand fast in it.

1 Peter 5:12
By Silvanus, our
faithful brother as I
consider him, I have
written to you briefly,
exhorting and testifying
that this is the true
grace of God in which
you stand.

Ephesians 6:14
sth/te ou=n
perizwsa,menoi th.n
ovsfu.n u`mw/n evn avlhqei,a|
kai. evndusa,menoi to.n
qw,raka th/j
dikaiosu,nhj

1 Peter 5:12 Dia.
Silouanou/ u`mi/n tou/
pistou/ avdelfou/( w`j
logi,zomai( diV ovli,gwn
e;graya parakalw/n kai.
evpimarturw/n tau,thn
ei=nai avlhqh/ ca,rin tou/
qeou/ eivj h]n sth/teÅ

RECEIVE - TAKE
[BDAG] de,comai to receive something, offered or transmitted by another, take, receive; to take
something, in hand, grasp.
NAS

Ephesians 6:17
And take the helmet of
salvation, and the
sword of the Spirit,
which is the word of
God.

NIV

Ephesians 6:17
Take the helmet of
salvation and the sword
of the Spirit, which is
the word of God.

NKJ

Ephesians 6:17
And take the helmet of
salvation, and the
sword of the Spirit,
which is the word of
God;
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GNT

Ephesians 6:17 kai.
th.n perikefalai,an tou/
swthri,ou de,xasqe kai.
th.n ma,cairan tou/
pneu,matoj( o[ evstin
r`h/ma qeou/Å

NAS

Colossians 4:10
Aristarchus, my fellow
prisoner, sends you his
greetings; and also
Barnabas' cousin Mark
(about whom you
received instructions: if
he comes to you,
welcome him);

NIV

Colossians 4:10 My
fellow prisoner
Aristarchus sends you
his greetings, as does
Mark, the cousin of
Barnabas. (You have
received instructions
about him; if he comes
to you, welcome him.)

NKJ

Colossians 4:10
Aristarchus my fellow
prisoner greets you,
with Mark the cousin of
Barnabas (about whom
you received
instructions: if he
comes to you, welcome
him),

GNT

NAS

NIV

NKJ

GNT

James 1:21
Therefore putting aside
all filthiness and all that
remains of wickedness,
in humility receive the
word implanted, which
is able to save your
souls.

James 1:21
Therefore, get rid of all
moral filth and the evil
that is so prevalent and
humbly accept the
word planted in you,
which can save you.

James 1:21
Therefore lay aside all
filthiness and overflow
of wickedness, and
receive with meekness
the implanted word,
which is able to save
your souls

Colossians 4:10
VAspa,zetai u`ma/j
VAri,starcoj o`
sunaicma,lwto,j mou kai.
Ma/rkoj o` avneyio.j
Barnaba/ ¿peri. ouevla,bete evntola,j( eva.n
e;lqh| pro.j u`ma/j(de,xasqe
auvto,nÀ

James 1:21 dio.
avpoqe,menoi pa/san
r`upari,an kai.
perissei,an kaki,aj evn
prau<thti( de,xasqe to.n
e;mfuton lo,gon to.n
duna,menon sw/sai ta.j
yuca.j u`mw/nÅ

BE FILLED - MAKE FULL - MAKE COMPLETE
[BDAG] plhro,w to make full, fill (full) to complete a period of time, fill (up), complete; to bring to
completion that which was already begun, complete, finish;to bring to a designed end, fulfill; to
bring to completion an activity in which one has been involved from its beginning, complete, finish.
NAS

Ephesians 5:18
And do not get drunk
with wine, for that is
dissipation, but be
filled with the Spirit,

NIV

Ephesians 5:18 Do
not get drunk on wine,
which leads to
debauchery. Instead, be
filled with the Spirit.

NKJ

Ephesians 5:18
And do not be drunk
with wine, in which is
dissipation; but be
filled with the Spirit,

GNT

NAS

NIV

NKJ

GNT

Philippians 2:2
make my joy complete
by being of the same
mind, maintaining the
same love, united in
spirit, intent on one
purpose.

Philippians 2:2
then make my joy
complete by being likeminded, having the
same love, being one in
spirit and purpose.

Philippians 2:2
fulfill my joy by being
like-minded, having the
same love, being of one
accord, of one mind.

Ephesians 5:18 kai.
mh. mequ,skesqe oi;nw|( evn
w-| evstin avswti,a( avlla.
plhrou/sqe evn pneu,mati(

Philippians 2:2
plhrw,sate, mou th.n
cara.n i[na to. auvto.
fronh/te( th.n auvth.n
avga,phn e;contej(
su,myucoi( to. e]n
fronou/ntej(

WORK OUT
[BDAG] katerga,zomai to bring about a result by doing something, achieve, accomplish, do; to
cause a state or condition, bring about, produce, create; to cause to be well prepared, prepare
someone; to be successful in the face of obstacles, overpower, subdue, conquer.
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NAS

Philippians 2:12
So then, my beloved,
just as you have always
obeyed, not as in my
presence only, but now
much more in my
absence, work out your
salvation with fear and
trembling;

NIV

Philippians 2:12
Therefore, my dear
friends, as you have
always obeyed-- not
only in my presence,
but now much more in
my absence-- continue
to work out your
salvation with fear and
trembling,

NKJ

Philippians 2:12
Therefore, my beloved,
as you have always
obeyed, not as in my
presence only, but now
much more in my
absence, work out your
own salvation with fear
and trembling;

GNT

Philippians 2:12
{Wste( avgaphtoi, mou(
kaqw.j pa,ntote
u`phkou,sate( mh. w`j evn
th/| parousi,a| mou mo,non
avlla. nu/n pollw/|
ma/llon evn th/| avpousi,a|
mou( meta. fo,bou kai.
tro,mou th.n e`autw/n
swthri,an
katerga,zesqe\

COUNT – CONSIDER – THINK - KEEP RECORD OF
[BDAG] logi,zomai to determine by mathematical process, reckon, calculate, to give careful
thought to a matter, think (about), consider, ponder, let one’s mind dwell on; to hold a view about
something, think, believe, be of the opinion.
NAS

Romans 6:11 Even
so consider yourselves
to be dead to sin, but
alive to God in Christ
Jesus.

NIV

Romans 6:11 In the
same way, count
yourselves dead to sin
but alive to God in
Christ Jesus.

NKJ

Romans 6:11
Likewise you also,
reckon yourselves to
be dead indeed to sin,
but alive to God in
Christ Jesus our Lord.

Romans 6:11
ou[twj kai. u`mei/j
logi,zesqe e`autou.j
Îei=naiÐ nekrou.j me.n th/|
a`marti,a| zw/ntaj de. tw/|
qew/| evn Cristw/| VIhsou/Å

NAS

1 Corinthians 4:1
Let a man regard us in
this manner, as servants
of Christ, and stewards
of the mysteries of
God.

NIV

1 Corinthians 4:1
So then, men ought to
regard us as servants
of Christ and as those
entrusted with the
secret things of God.

NKJ

1 Corinthians 4:1
Let a man so consider
us, as servants of Christ
and stewards of the
mysteries of God.

GNT

1 Corinthians 4:1
Ou[twj h`ma/j logize,sqw
a;nqrwpoj w`j u`phre,taj
Cristou/ kai.
oivkono,mouj musthri,wn
qeou/Å

NAS

NIV

NKJ

GNT

Philippians 4:8
Finally, brethren,
whatever is true,
whatever is honorable,
whatever is right,
whatever is pure,
whatever is lovely,
whatever is of good
repute, if there is any
excellence and if
anything worthy of
praise, let your mind
dwell on these things.

Philippians 4:8
Finally, brothers,
whatever is true,
whatever is noble,
whatever is right,
whatever is pure,
whatever is lovely,
whatever is admirable-if anything is excellent
or praiseworthy-- think
about such things.

Philippians 4:8
Finally, brethren,
whatever things are
true, whatever things
are noble, whatever
things are just,
whatever things are
pure, whatever things
are lovely, whatever
things are of good
report, if there is any
virtue and if there is
anything praiseworthy - meditate on these
things.

GNT

Philippians 4:8 To.
loipo,n( avdelfoi,( o[sa
evsti.n avlhqh/( o[sa
semna,( o[sa di,kaia( o[sa
a`gna,( o[sa prosfilh/(
o[sa eu;fhma( ei; tij
avreth. kai. ei; tij
e;painoj( tau/ta
logi,zesqe\

PRACTICE - DO
[BDAG] pra,ssw to bring about or accomplish something. through activity, to engage in activity or
behave in a certain way, intr. act, behave; to experience what is going on, be, be situated.
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NAS

Philippians 4:9
The things you have
learned and received
and heard and seen in
me, practice these
things; and the God of
peace shall be with you.

NIV

Philippians 4:9
Whatever you have
learned or received or
heard from me, or seen
in me-- put it into
practice. And the God
of peace will be with
you.

NKJ

Philippians 4:9 The
things which you
learned and received
and heard and saw in
me, these do, and the
God of peace will be
with you.

GNT

Philippians 4:9 a]
kai. evma,qete kai.
parela,bete kai.
hvkou,sate kai. ei;dete evn
evmoi,( tau/ta pra,ssete\
kai. o` qeo.j th/j eivrh,nhj
e;stai meqV u`mw/nÅ

PUT TO DEATH
[BDAG] nekro,w to deaden or cause to cease completely, put to death.
NAS

Colossians 3:5
Therefore consider the
members of your
earthly body as dead to
immorality, impurity,
passion, evil desire, and
greed, which amounts
to idolatry.

NIV

Colossians 3:5 Put
to death, therefore,
whatever belongs to
your earthly nature:
sexual immorality,
impurity, lust, evil
desires and greed,
which is idolatry.

NKJ

Colossians 3:5
Therefore put to death
your members which
are on the earth:
fornication,
uncleanness, passion,
evil desire, and
covetousness, which is
idolatry.

GNT

Colossians 3:5
Nekrw,sate ou=n ta.
me,lh ta. evpi. th/j gh/j(
pornei,an avkaqarsi,an
pa,qoj evpiqumi,an kakh,n(
kai. th.n pleonexi,an(
h[tij evsti.n
eivdwlolatri,a(

GNT

LIE
[BDAG] yeu,domai to tell a falsehood, lie.
NAS

Colossians 3:9 Do
not lie to one another,
since you laid aside the
old self with its evil
practices,

NIV

Colossians 3:9 Do
not lie to each other,
since you have taken
off your old self with
its practices

NKJ

Colossians 3:9 Do
not lie to one another,
since you have put off
the old man with his
deeds,

Colossians 3:9 mh.
yeu,desqe eivj avllh,louj(
avpekdusa,menoi to.n
palaio.n a;nqrwpon su.n
tai/j pra,xesin auvtou/

NAS

NIV

NKJ

GNT

James 3:14
But if you have bitter
jealousy and selfish
ambition in your heart,
do not be arrogant and
so lie against the truth.

James 3:14
But if you harbor bitter
envy and selfish
ambition in your hearts,
do not boast about it or
deny the truth.

James 3:14
But if you have bitter
envy and self-seeking
in your hearts, do not
boast and lie against the
truth.

James 3:14 eiv de.
zh/lon pikro.n e;cete kai.
evriqei,an evn th/| kardi,a|
u`mw/n( mh. katakauca/sqe
kai. yeu,desqe kata. th/j
avlhqei,ajÅ

RULE
[BDAG] brabeu,w
control, rule.

be in control of someone’s activity by making a decision, be judge, decide,
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NAS

Colossians 3:15
And let the peace of
Christ rule in your
hearts, to which indeed
you were called in one
body; and be thankful.

NIV

Colossians 3:15 Let
the peace of Christ rule
in your hearts, since as
members of one body
you were called to
peace. And be thankful.

NKJ

Colossians 3:15
And let the peace of
God rule in your
hearts, to which also
you were called in one
body; and be thankful.

GNT

Colossians 3:15
kai. h` eivrh,nh tou/
Cristou/ brabeue,tw evn
tai/j kardi,aij u`mw/n(
eivj h]n kai. evklh,qhte evn
e`ni. sw,mati\ kai.
euvca,ristoi gi,nesqeÅ

PROVOKE
[BDAG] evreqi,zw to cause someone to react in a way that suggests acceptance of a challenge,
arouse, provoke.
NAS

Colossians 3:21
Fathers, do not
exasperate your
children, that they may
not lose heart.

NIV

Colossians 3:21
Fathers, do not
embitter your children,
or they will become
discouraged.

NKJ

Colossians 3:21
Fathers, do not
provoke your children,
lest they become
discouraged.

Colossians 3:21 Oi`
pate,rej( mh. evreqi,zete
ta. te,kna u`mw/n( i[na mh.
avqumw/sinÅ

NKJ

GNT

GNT

DWELL
[BDAG] evnoike,w live, dwell (in).
NAS

Colossians 3:16
Let the word of Christ
richly dwell within
you, with all wisdom
teaching and
admonishing one
another with psalms
and hymns and spiritual
songs, singing with
thankfulness in your
hearts to God.

NIV

Colossians 3:16 Let
the word of Christ
dwell in you richly as
you teach and
admonish one another
with all wisdom, and as
you sing psalms, hymns
and spiritual songs with
gratitude in your hearts
to God.

Colossians 3:16 Let
the word of Christ
dwell in you richly in
all wisdom, teaching
and admonishing one
another in psalms and
hymns and spiritual
songs, singing with
grace in your hearts to
the Lord.

Colossians 3:16 o`
lo,goj tou/ Cristou/
evnoikei,tw evn u`mi/n
plousi,wj( evn pa,sh|
sofi,a| dida,skontej kai.
nouqetou/ntej e`autou,j(
yalmoi/j u[mnoij wv|dai/j
pneumatikai/j evn Îth/|Ð
ca,riti a;|dontej evn tai/j
kardi,aij u`mw/n tw/| qew/|\

BE DEVOTED
[BDAG] proskartere,w to stick by or be close at hand, attach oneself to, wait on, be faithful to
someone, stand ready; to persist in something. busy oneself with, be busily engaged in, be devoted
to, hold fast to, continue in, persevere in.
NAS

Colossians 4:2
Devote yourselves to
prayer, keeping alert in
it with an attitude of
thanksgiving;

NIV

Colossians 4:2
Devote yourselves to
prayer, being watchful
and thankful.

NKJ

Colossians 4:2
Continue earnestly in
prayer, being vigilant in
it with thanksgiving;

GNT

Colossians 4:2 Th/|
proseuch/|
proskarterei/te(
grhgorou/ntej evn auvth/|
evn euvcaristi,a|(

BE THANKFUL
[BDAG] euvcariste,w to show that one is under obligation, be thankful, feel obligated to thank. to
express appreciation for benefits or blessings, give thanks, express thanks, render/return thanks.
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NAS

1 Thessalonians
5:18 in everything give
thanks; for this is
God's will for you in
Christ Jesus.

NIV

1 Thessalonians
5:18 give thanks in all
circumstances, for this
is God's will for you in
Christ Jesus.

NKJ

1 Thessalonians
5:18 in everything give
thanks; for this is the
will of God in Christ
Jesus for you.

GNT

1 Thessalonians
5:18 evn panti.
euvcaristei/te\ tou/to
ga.r qe,lhma qeou/ evn
Cristw/| VIhsou/ eivj
u`ma/jÅ

WARN(1) – ENCOURAGE(2) – HELP(3) – BE PATIENT(4)
(1)

[BDAG] nouqete,w to counsel about avoidance or cessation of an improper course of conduct,
admonish, warn, instruct.
(2)
[BDAG] paramuqe,omai console, cheer up.
(3)
[BDAG] avnte,cw to have a strong attachment to someone or something, cling to, hold fast to, be
devoted to; to have strong interest in, hence help.
(4)
[BDAG] makroqume,w to remain tranquil while waiting, have patience, wait; to bear up under
provocation without complaint, be patient, forbearing.
NAS

1 Thessalonians
5:14 And we urge you,
brethren, admonish(1)
the unruly,
encourage(2) the
fainthearted, help(3) the
weak, be patient(4) with
all men.

NIV

1 Thessalonians
5:14 And we urge you,
brothers, warn(1) those
who are idle,
encourage(2) the timid,
help(3) the weak, be
patient(4) with
everyone.

NKJ

1 Thessalonians
5:14 Now we exhort
you, brethren, warn(1)
those who are unruly,
comfort(2) the
fainthearted, uphold(3)
the weak, be patient(4)
with all.

1 Thessalonians
5:14 parakalou/men de.
u`ma/j( avdelfoi,(
nouqetei/te1 tou.j
avta,ktouj(
paramuqei/sqe2 tou.j
ovligoyu,couj(
avnte,cesqe3 tw/n
avsqenw/n( makroqumei/te4
pro.j pa,ntajÅ

NAS

NIV

NKJ

GNT

2 Thessalonians
3:15 And yet do not
regard him as an
enemy, but admonish(1)
him as a brother.

2 Thessalonians
3:15 Yet do not regard
him as an enemy, but
warn(1) him as a
brother.

2 Thessalonians
3:15 Yet do not count
him as an enemy, but
admonish(1) him as a
brother.

GNT

2 Thessalonians
3:15 kai. mh. w`j evcqro.n
h`gei/sqe( avlla.
nouqetei/te1 w`j
avdelfo,nÅ

SUPPRESS
[BDAG] sbe,nnumi to cause an action, state, or faculty to cease to function or exist, quench, put out;
stifle, suppress.
NAS

1 Thessalonians
5:19 Do not quench
the Spirit;

NIV

1 Thessalonians
5:19 Do not put out
the Spirit's fire;

NKJ

1 Thessalonians
5:19 Do not quench
the Spirit.

GNT

1 Thessalonians
5:19 to. pneu/ma mh.
sbe,nnute(

DISDAIN
[BDAG] evxouqene,w to show by one’s attitude or manner of treatment that an entity has no merit or
worth, disdain; to have no use for something. as being beneath one’s consideration, reject
disdainfully; to regard another as of no significance and therefore worthy of maltreatment, treat w.
contempt.
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NAS

Romans 14:3 Let
not him who eats
regard with contempt
him who does not eat,
and let not him who
does not eat judge him
who eats, for God has
accepted him.

NIV

Romans 14:3 The
man who eats
everything must not
look down on him who
does not, and the man
who does not eat
everything must not
condemn the man who
does, for God has
accepted him.

NKJ

Romans 14:3 Let
not him who eats
despise him who does
not eat, and let not him
who does not eat judge
him who eats; for God
has received him.

Romans 14:3 o`
evsqi,wn to.n mh.
evsqi,onta mh.
evxouqenei,tw( o` de. mh.
evsqi,wn to.n evsqi,onta
mh. krine,tw( o` qeo.j ga.r
auvto.n prosela,betoÅ

NAS

1 Corinthians
16:11 Let no one
therefore despise him.
But send him on his
way in peace, so that he
may come to me; for I
expect him with the
brethren.

NIV

1 Corinthians
16:11 No one, then,
should refuse to accept
him. Send him on his
way in peace so that he
may return to me. I am
expecting him along
with the brothers.

NKJ

1 Corinthians
16:11 Therefore let no
one despise him. But
send him on his journey
in peace, that he may
come to me; for I am
waiting for him with
the brethren.

GNT

1 Corinthians
16:11 mh, tij ou=n
auvto.n evxouqenh,sh|Å
prope,myate de. auvto.n
evn eivrh,nh|( i[na e;lqh|
pro,j me\ evkde,comai ga.r
auvto.n meta. tw/n
avdelfw/nÅ

NAS

NIV

NKJ

GNT

1 Thessalonians
5:20 do not despise
prophetic utterances.

1 Thessalonians
5:20 do not treat
prophecies with
contempt.

1 Thessalonians
5:20 Do not despise
prophecies.

GNT

1 Thessalonians
5:20 profhtei,aj mh.
evxouqenei/te(

ABSTAIN
[BDAG] avpe,cw to receive in full what is due, to be paid in full, receive in full, to meet the need of
the moment, to suffice, be enough, to be at some distance from a position, be distant, to avoid
contact w. or use of something, keep away, abstain, refrain from.
NAS

NIV
1 Thessalonians
1 Thessalonians 5:22 NKJ 1 Thessalonians 5:22 GNT 1 Thessalonians
5:22 abstain from every Avoid every kind of evil. Abstain from every
5:22 avpo. panto.j ei;douj
ponhrou/ avpe,cesqeÅ
form of evil.
form of evil.
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DICTIONARY OF COMMANDS
ABIDE – REMAIN [BDAG] me,nw remain, stay, to
continue to exist, remain, last, persist, continue to
live.

BE CAREFUL - KEEP WATCH – DEVOTE
[BDAG] prose,cw to be in a state of alert, be
concerned about, care for, take care to continue in
close attention to something, occupy oneself with,
devote or apply oneself to.

ABSTAIN [BDAG] avpe,cw to receive in full what is
due, to be paid in full, receive in full, to meet the
need of the moment, to suffice, be enough, to be at
some distance from a position, be distant, to avoid
contact w. or use of something, keep away, abstain,
refrain from.

BE DEVOTED [BDAG] proskartere,w to stick by
or be close at hand, attach oneself to, wait on, be
faithful to someone, stand ready; to persist in
something. busy oneself with, be busily engaged in,
be devoted to, hold fast to, continue in, persevere in.

ASK [BDAG] aivte,w to ask for, with a claim on
receipt of an answer, ask, ask for, demand.

BE FILLED - MAKE FULL - MAKE
COMPLETE [BDAG] plhro,w to make full, fill
(full) to complete a period of time, fill (up),
complete; to bring to completion that which was
already begun, complete, finish;to bring to a designed
end, fulfill; to bring to completion an activity in
which one has been involved from its beginning,
complete, finish.

ASK [BDAG] de,omai to ask for something
pleadingly, ask, request.
BABBLING [BDAG] battaloge,w to speak in a way
that images the kind of speech pattern of one who
stammers, use the same words again and again.
BAPTIZE [BDAG] bapti,zw to use water in a rite
for purpose of renewing or establishing a relationship
w. God, plunge, dip, wash, baptize.

BE KNOWN [BDAG] ovnoma,zw to give a name to,
call, name; be known.
BE LIKE [BDAG] o`moio,w make like.

BE [BDAG] eivmi, to belong to someone or
something. through association or genetic affiliation,
be, belong.

BE MEN OF COURAGE [BDAG] avndri,zomai
conduct oneself in a courageous way.

BE [BDAG] eivmi, to have something to do with
something or someone, be.

BE MISLEAD - GO ASTRAY [BDAG] plana,w to
cause to go astray from a specific way, to proceed
without a sense of proper direction, go astray, be
misled, wander about aimlessly.

BE [BDAG] gi,nomai to experience a change in
nature and so indicate entry into a new condition,
become something, to come into a certain state or
possess certain characteristics, to be, prove to be, turn
out to be.

BE PATIENT [BDAG] makroqume,w to remain
tranquil while waiting, have patience, wait; to bear up
under provocation without complaint, be patient,
forbearing.

BE ALARMED [BDAG] qroe,w be inwardly
aroused, be alarmed, be frightened.

BE STRONG [BDAG] evndunamo,w to cause one to
be able to function or do something, to become able
to function or do something, become strong.

BE ALERT [BDAG] avgrupne,w to be vigilant in
awareness of threatening peril, be alert, to be alertly
concerned about, look after, care for.

BE STRONG [BDAG] krataio,w become strong.

BE ALERT [BDAG] grhgore,w to stay awake, be
watchful; to be in constant readiness be on the alert.

BE THANKFUL [BDAG] euvcariste,w to show that
one is under obligation, be thankful, feel obligated to
thank. to express appreciation for benefits or
blessings, give thanks, express thanks, render/return
thanks.

BE ANGRY [BDAG] ovrgi,zw be angry.
BE AT PEACE [BDAG] eivrhneu,w to cause others
to live in peace, reconcile; to be at peace.
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BE TRANSFORMED [BDAG] metamorfo,w to
change in a manner visible to others, be transfigured;
to change inwardly in fundamental character or
condition, be changed, be transformed
BEAR, CARRY [BDAG] fe,rw
from one place to another.

DESIRE [BDAG] zhlo,w be positively and
intensely interested in something, strive, desire, exert
oneself earnestly, be dedicated.
DISDAIN [BDAG] evxouqene,w to show by one’s
attitude or manner of treatment that an entity has no
merit or worth, disdain; to have no use for something.
as being beneath one’s consideration, reject
disdainfully; to regard another as of no significance
and therefore worthy of maltreatment, treat w.
contempt.

to bear or carry

BECOME – BE [BDAG] gi,nomai to experience a
change in nature and so indicate entry into a new
condition, become something. to come into a certain
state or possess certain characteristics, to be, prove to
be, turn out to be.

DISTURBED – TROUBLED [BDAG] tara,ssw to
cause movement by shaking or stirring, shake
together, stir up; to cause inward turmoil, stir up,
disturb, unsettle, throw into confusion.

BELIEVE [BDAG] pisteu,w to consider
something. to be true and therefore worthy of one’s
trust, believe.

DO GOOD [BDAG] avgaqopoie,w to do that which
is beneficial to another, do good, be benevolent, be
helpful; to meet a high level of exemplary conduct,
do what is right, be a good citizen.

BLESS [BDAG] euvloge,w to say something.
commendatory, speak well of, praise, extol; to ask for
bestowal of special favor, esp. of calling down God’s
gracious power, bless.

DRIVE OUT [BDAG] evkba,llw force to leave, drive
out, expel.

CARRY – BEAR [BDAG] basta,zw to cause to
come to a higher position, pick up, take up; to sustain
a burden, carry, bear; to carry something. (freq.
burdensome) from a place, carry away, remov.

DWELL [BDAG] evnoike,w live, dwell (in).
ENCOURAGE – EXHORT – COMFORT
[BDAG] parakale,w to ask to come and be present
where the speaker is, call to one’s side. to urge
strongly, appeal to, urge, exhort, encourage to make a
strong request for something, request, implore,
entreat to instill someone with courage or cheer,
comfort, encourage, cheer up.

CLEAN [BDAG] kaqari,zw pert to being clean or
free of adulterating matter, clean, pure.
COUNT – CONSIDER – THINK - KEEP
RECORD OF [BDAG] logi,zomai to determine by
mathematical process, reckon, calculate, to give
careful thought to a matter, think (about), consider,
ponder, let one’s mind dwell on; to hold a view
about something, think, believe, be of the opinion.

ENCOURAGE [BDAG] paramuqe,omai console,
cheer up.

COWARDLY – FEARFUL [BDAG] deilia,w to
lack courage, be cowardly/fearful.

ENTER [BDAG] eivse,rcomai to move into a space,
enter.

CUT OFF [BDAG] avpoko,ptw to cut so as to make
a separation, cut off, cut away.

EXAMINE [BDAG] dokima,zw to make a critical
examination of something. to determine genuineness,
put to the test, examine, to draw a conclusion about
worth on the basis of testing, prove, approve.

CUT OFF [BDAG] evkko,ptw to cut so as to sever,
cut off/down: used figuratively to mean, “deal
radically with”.

EXPOSE SIN – REPROVE [BDAG] evle,gcw to
scrutinize or examine carefully, bring to light,
expose, set forth strong disapproval of someone’s
action, reprove, correct; to penalize for wrongdoing,
punish, discipline.

DECEIVE [BDAG] avpata,w. deceive, mislead 2.
mid. enjoy oneself, live pleasurably.
DENY [BDAG] avparne,omai to refuse to
recognize/acknowledge, deny; to act in a wholly
selfless manner, deny oneself .

FAST [BDAG] nhsteu,w

to fast(this is a participle).

FEAR [BDAG] fobe,w to be in an apprehensive state,
be afraid, the aor. oft. in the sense become frightened.
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FEED [BDAG] ywmi,zw to cause someone to eat, to
feed.

GOUGE OUT [BDAG] evxaire,w to cause or
experience destruction; pluck out, tear out; used
figuratively to mean, “deal radically with”.

FLEE [BDAG] feu,gw to seek safety in flight, flee,
to become safe from danger by eluding or avoiding it,
escape, to keep from doing something. by avoiding it
because of its potential damage, flee from, avoid,
shun.

GRIEVE [BDAG] lupe,w to cause severe mental or
emotional distress, vex, irritate, offend, insult, to
experience sadness or distress, pass, be sad, be
distressed, grieve.

FOLLOW [BDAG] avkolouqe,w to move behind
someone in the same direction, come after.

GROW WEARY – TIRE [BDAG] evgkake,w to
lose one’s motivation in continuing a desirable
pattern of conduct or activity, lose enthusiasm, be
discouraged ; to be afraid in the face of a great
difficulty, be afraid.

FOLLOW [BDAG] deu/ro functions like a word for
come! Follow! (verb imperative aorist active 2nd
person plural).

HAVE – KEEP – HOLD [BDAG] e;cw to possess
or contain, have, own, hold, keep.

FORGIVE [BDAG] avfi,hmi to release from legal or
moral obligation or consequence, cancel, remit,
pardon; forgive.

HEAL [BDAG] qerapeu,w heal, restore.

FORGIVE, LET HAVE [BDAG] avfi,hmi 1) to
dismiss or release someone or something from a
place or one’s presence 2) to release from legal or
moral obligation or consequence, cancel, remit,
pardon; leave it to someone to do something, let, let
go, allow, tolerate.

HINDER [BDAG] kwlu,w to keep something. from
happening, hinder, prevent, forbid.

GET DRUNK [BDAG] mequ,skw cause to become
intoxicated.

INVITE [BDAG] kale,w to request the presence of
someone at a social gathering, invite.

GIVE [BDAG] avpodi,dwmi to give out, give, give up,
yield, to meet a contractual or other obligation, pay,
pay out, fulfill, to restore to an original possessor,
give back, return.

JUDGE [BDAG] kri,nw to make a selection, select,
prefer to pass judgment upon (and thereby seek to
influence) the lives and actions of other people pass
an unfavorable judgment upon, criticize, find fault
with, condemn to make a judgment based on taking
various factors into account, judge, think, consider,
look upon to come to a conclusion after a cognitive
process, reach a decision, decide, propose, intend to
engage in a judicial process, judge, decide, hale
before a court, condemn, also hand over for judicial
punishment, to ensure justice for someone, see to it
that justice is done.

HELP [BDAG] avnte,cw to have a strong attachment
to someone or something, cling to, hold fast to, be
devoted to; to have strong interest in, hence help.

GIVE [BDAG] di,dwmi to give as an expression of
generosity, give, donate.
GIVE DRINK [BDAG] poti,zw make it possible
for someone or something. to drink.
GO [BDAG] poreu,w to move over an area, gener
with a point of departure or destination specified, go,
proceed, travel.

KNOCK [BDAG] krou,w to deliver a blow against
something, strike, knock.

GO [BDAG] u`pa,gw to be on the move, esp. in a
certain direction, go.

LAY UP - STORE UP [BDAG] qhsauri,zw to keep
some material thing safe by storing it, lay up, store
up, gather, save.

GO BACK [BDAG] evpistre,fw to return to a point
where one has been, turn around, go back.

LEAP [BDAG] skirta,w exuberant springing
motion, leap, spring about.

GO DOWN [BDAG] katabai,nw to move
downward, come/go/climb down

LEARN [BDAG] manqa,nw to gain knowledge or
skill by instruction.

GO INTO, ENTER [BDAG] eivse,rcomai to move
into a space, enter
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LEND [BDAG] danei,zw to lend money, lend, to
borrow money, borrow.

PLACE, APPOINT [BDAG] ti,qhmi to put or place
in a particular location, lay, put, have (in mind).

LET KNOW [BDAG] ginw,skw to arrive at a
knowledge of someone or something, know, know
about, make acquaintance of to be aware of
something, perceive, notice, realize.

PRACTICE – DO [BDAG] pra,ssw to bring about
or accomplish something. through activity, to engage
in activity or behave in a certain way, intr. act,
behave; to experience what is going on, be, be
situated.

LIE [BDAG] yeu,domai to tell a falsehood, lie.

PRAY [BDAG] proseu,comai to petition deity, pray

LISTEN [BDAG] avkou,w to receive news or
information about something, learn about something.
to have or exercise the faculty of hearing, hear.

PRAY [BDAG] proseu,comai to petition deity, pray
(Matthew 6:9-13 records how we are to fulfill this
command).

LOOK [BDAG] evmble,pw to look at something.
directly and therefore intently, look at, gaze on.

PREPARE – RESTORE – MEND – EQUIP
[BDAG] katarti,zw to cause to be in a condition to
function well, put in order, restore. to prepare for a
purpose, prepare, make, create, outfit, mend.

LOVE [BDAG] avgapa,w to have a warm regard for
and interest in another, cherish, have affection for,
love.

PROCEED [BDAG] evkporeu,omai to be in motion
from one area to another, go; to come forth from,
come/go out, proceed.

MAKE ANGRY [BDAG] parorgi,zw make angry.
MAKE DISCIPLES [BDAG] maqhteu,w to cause
one to be a pupil, teach.

PROCLAIM [BDAG] khru,ssw to make an official
announcement, announce, make known.

OBEY [BDAG] u`pakou,w to follow instructions,
obey, follow, be subject, to grant one’s request, hear;
to answer a knock at the door.

PRODUCE – MAKE – DO [BDAG] poie,w to
produce something. material, make, manufacture,
produce ; to undertake or do something. that brings
about an event, state, or condition, do, cause, bring
about, accomplish, prepare.

OBSERVE [BDAG] katamanqa,nw observe (well),
notice, learn (The commands in vss 26, 28 direct us
to do what will enable us to not worry).

PROTECT, GUARD [BDAG] fula,ssw to carry
out sentinel functions, watch, guard, to protect by
taking careful measures, guard, protect, to continue to
keep a law or commandment from being broken.

OFFER – PRESENT [BDAG] pari,sthmi to cause
to be present in any way; place beside, put at
someone’s disposal.
OFFER [BDAG] pare,cw
up, offer, present.

to make available, give

PROVOKE [BDAG] evreqi,zw to cause someone to
react in a way that suggests acceptance of a
challenge, arouse, provoke.

OVERCOME [BDAG] nika,w to win in the face of
obstacles, be victor, conquer, overcome, prevail, to
overcome someone, vanquish, overcome, trans.

PURSUE [BDAG] diw,kw to move rapidly and
decisively toward an objective, hasten, run, press on ,
to harass someone, esp. because of beliefs, persecute,
to cause to run or set in motion, drive away, drive out
, to follow in haste in order to find something, run
after, pursue.

OWE - BE INDEBTED TO [BDAG] ovfei,lw to be
indebted to someone in a financial sense, owe
something. to someone, be indebted to, to be under
obligation to meet certain social or moral
expectations, owe, to be constrained by circumstance.

PUT OIL [BDAG] avlei,fw to anoint by applying a
liquid such as oil or perfume, anoint.

PAY ATTENTION [BDAG] ble,pw to pay esp.
close attention to something, notice, mark; be ready
to learn about something. that is needed or is
hazardous, watch, look to, beware of.

PUT ON [BDAG] evndu,w to put clothing or apparel
on someone, dress, to put any kind of thing on
oneself, clothe oneself in, put on, wear.
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PUT TO DEATH [BDAG] nekro,w to deaden or
cause to cease completely, put to death.

SEE TO IT [BDAG] o`ra,w to perceive by the eye,
catch sight of, notice, to be alert or on guard, pay
attention, see to it that.

RAISE UP [BDAG] evgei,rw to cause someone to
wake from sleep, wake, rouse; to cause to return to
life, raise up.

SEE, WATCH OUT, MAKE SURE [BDAG] o`ra,w
to perceive by the eye, catch sight of, notice to be
mentally or spiritually perceptive, perceive; to be
alert or on guard, pay attention, see to it that.

REBUKE [BDAG] evpitima,w to express strong
disapproval of someone, rebuke, reprove, censure
also speak seriously, warn.

SEEK [BDAG] zhte,w try to find something, seek,
look for; to devote serious effort to realize one’s
desire or objective, strive for, aim (at), try to obtain,
desire, wish (for).

RECEIVE – ACCEPT [BDAG] proslamba,nw to
take something. that meets a personal need, take,
partake of . to promote one’s own ends, exploit, take
advantage of, to take or lead off to oneself, take
aside, to extend a welcome, receive in(to) one’s home
or circle of acquaintances, to take or bring along
with oneself, take along.

SEND FORTH [BDAG] ba,llw to cause to move
from one location to another through use of forceful
motion, throw.
SEPARATE [BDAG] cwri,zw 1.to cause separation
through use of space between, divide, separate .to
separate by departing from someone, separate, leave.

RECEIVE – TAKE [BDAG] de,comai to receive
something. offered or transmitted by another, take,
receive; to take something. in hand, grasp.

SET [BDAG] evpidu,w to sink down, set (upon).

RECONCILE [BDAG] dialla,ssomai to be restored
to normal relations or harmony w. someone, become
reconciled.

SETTLE MATTERS [BDAG] eivmi, be, exist, be on
hand.

REIGN – RULE [BDAG] basileu,w to exercise
authority at a royal level, be king, rule; to obtain
royal power, become king.

SHARE [BDAG] koinwne,w share, have a share;
give/contribute a share; make (ritually) unclean,
defile.

REJOICE [BDAG] cai,rw to be in a state of
happiness and well-being, rejoice, be glad.

SHARE [BDAG] sugkoinwne,w to be associated w.
someone in some activity, be connected to give a
portion of what one has to another, share.

REMEMBER [BDAG] mnhmoneu,w
keep in mind, think of.

remember,

SHINE [BDAG] la,mpw to emit rays of light, shine.
SIN [BDAG] a`marta,nw to commit a wrong, to sin
(In Robertson’s Grammar, he explains that two
imperatives connected by kai it can be translated:
“When provoked to anger, do not sin and continue to
sin.”).

REMOVE [BDAG] ai;rw to take away, remove, or
seize control without suggestion of lifting up, take
away, remove.
REMOVE [BDAG] evkba,llw to cause something.
to be removed from something, take out, remove.

SOUND A TRUMPET [BDAG] salpi,zw to
produce the sound of a trumpet, blow a trumpet.

REPENT [BDAG] metanoe,w 1. change one’s mind;
2. feel remorse, repent, be converted (in a variety of
relationships and in connection w. varied
responsibilities, moral, political, social or religious.

SPEAK [BDAG] ei=pon to give instructions or orders,
tell, order.
SPEAK [BDAG] lale,w to make a sound, sound,
give forth sounds/tones; to utter words, talk, speak.

CLEANSE [BDAG] kaqari,zw to heal a person of a
disease that makes one ceremonially unclean, make
clean, heal.

STAND FIRM [BDAG] i[sthmi to cause to be in a
place or position, set, place, bring, allow to come; to
propose someone for an obligation, put forward,
propose; to set up or put into force, establish; to
validate something. that is in force or in practice,

RULE [BDAG] brabeu,w be in control of
someone’s activity by making a decision, be judge,
decide, control, rule.
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reinforce validity of, uphold, maintain, validat ; to
cause to be steadfast, make someone stand, stand
firm so as to remain stable, stand firm, hold one’s
ground come to a standing position, stand; to be at a
place, stand (there), be (there), w. the emphasis less
on ‘standing’ than on ‘being, existing’.

TEST [BDAG] peira,zw to make an effort to do
something, try, attempt; to endeavor to discover the
nature or character of something. by testing, try,
make trial of, put to the test to attempt to entrap
through a process of inquiry, test. to entice to
improper behavior.

STAND FIRM [BDAG] sth,kw to be in a standing
position, stand, to be firmly committed in conviction
or belief.

THINK - KEEP RECORD OF [BDAG] logi,zomai
to determine by mathematical process, reckon,
calculate, freq. in a transfer. sense; to give careful
thought to a matter, think (about), consider, ponder,
let one’s mind dwell on.

STEAL [BDAG] kle,ptw steal.
SUBMIT – OBEY [BDAG] u`pota,ssw to cause to
be in a submissive relationship, to subject, to
subordinate.

THINK - SET YOUR MIND [BDAG] frone,w to
have an opinion with regard to something, think,
form/hold an opinion, judge, to give careful
consideration to something, set one’s mind on, be
intent on, to develop an attitude based on careful
thought, be minded/disposed.

SUPPRESS [BDAG] sbe,nnumi to cause an action,
state, or faculty to cease to function or exist, quench,
put out; stifle, suppress.

TURN TOWARD [BDAG] stre,yon turn around,
turn toward.

TAKE [BDAG] manqa,nw to gain knowledge or skill
by instruction, learn; come to a realization, with
implication of taking place less through instruction
than through experience or practice, learn,
appropriate to oneself.

UNDERSTAND [BDAG] suni,hmi to have an
intelligent grasp of something. that challenges one’s
thinking or practice, understand, comprehend

TAKE COURAGE [BDAG] qarse,w to be firm or
resolute in the face of danger or adverse
circumstances, be enheartened, be courageous.

WALK – LIVE [BDAG] peripate,w to go here and
there in walking, go about, walk around; to conduct
one’s life, comport oneself, behave, live.

TAKE HEED [BDAG] prose,cw to be in a state of
alert, be concerned about, care for, take care; to pay
close attention to something, pay attention to, give
heed to, follow.

WARN [BDAG] nouqete,w to counsel about
avoidance or cessation of an improper course of
conduct, admonish, warn, instruct.
WASH [BDAG] ni,ptw to cleanse with use of
water, wash.

TAKE UP [BDAG] ai;rw to raise to a higher place
or position, lift up, take up, pick up.

WORK [BDAG] evrga,zomai to engage in activity
that involves effort, work.

TAKE UP [BDAG] avnalamba,nw to lift up and carry
away, take up; to take up in order to carry, take up; to
make something. one’s own by taking, w. focus on
moral or transcendent aspects, take to one’s self,
adopt.

WORK [BDAG] evrga,zomai to engage in activity
that involves effort, work, to do or accomplish
something. through work.

TEACH [BDAG] dida,skw to provide instruction in
a formal or informal setting, teach.

WORK OUT [BDAG] katerga,zomai to bring about
a result by doing something, achieve, accomplish, do;
to cause a state or condition, bring about, produce,
create; to cause to be well prepared, prepare
someone; to be successful in the face of obstacles,
overpower, subdue, conquer.

TEAR DOWN [BDAG] katalu,w to detach
something. in a demolition process, throw down,
detach of a stone fr. a building Mt 24:2; Mk 13:2; Lk
21:6. to cause the ruin of something, destroy,
demolish, dismantle to end the effect or validity of
something, put an end, to cease what one is doing,
halt.

WORRY - BE ANXIOUS [BDAG] merimna,w to be
apprehensive, have anxiety, be anxious, be (unduly)
concerned.
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WORRY BEFOREHAND [BDAG] promerimna,w
to worry beforehand, concern oneself or be anxious
beforehand.
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STUDY GUIDE CHECKLIST
REPENT
FOLLOW
REJOICE
SHINE
RECONCILE
SETTLE MATTERS
BE
GOUGE OUT
CUT OFF
TURN TOWARD
FORGIVE, LET HAVE
GO
GIVE
FORGIVE
LOVE
BE CAREFUL - KEEP
WATCH - DEVOTE
SEE, WATCH OUT,
MAKE SURE
SOUND A TRUMPET
LET KNOW
BE
BE
PRAY
BABBLING
BE LIKE
PRAY
FAST – PUT OIL - WASH
LAY UP - STORE UP
WORRY - BE ANXIOUS
LOOK - OBSERVE
SEEK
JUDGE
REMOVE
SEEK
ENTER
TAKE COURAGE
ASK
RESTORE - RAISE UP –HEAL - DRIVE OUT
FEAR
SPEAK - PROCLAIM
LISTEN - UNDERSTAND
LEARN - TAKE
GIVE
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DENY - TAKE UP - FOLLOW
GO - WORK
GO - INVITE
CLEAN
SEE TO IT – BE
ALARMED
FLEE – GO DOWN - GO
BACK - PRAY
BELIEVE
PAY ATTENTION
BE ALERT
PRODUCE – MAKE - DO
BLESS
OFFER
GO – MAKE DISCIPLES – BAPTIZE - TEACH
CUT OFF
HAVE – KEEP - HOLD
BE AT PEACE
SEPARATE
WORRY BEFOREHAND
DO GOOD - LEND
BECOME - BE
PROTECT, GUARD
REMEMBER
HINDER
HAVE - MAKE UP
BE ALERT
WALK - LIVE
WORK
DISTURBED - TROUBLED
COWARDLY - FEARFUL
ABIDE - REMAIN
GIVE
BE ANGRY - SIN
EXPOSE SIN - REPROVE
THINK - KEEP RECORD OF
REIGN - RULE
OFFER - PRESENT
BE TRANSFORMED
FEED – GIVE DRINK
OVERCOME
SUBMIT - OBEY
OWE - BE INDEBTED TO
PUT ON - LAY ASIDE

GET DRUNK
OBEY
MAKE ANGRY
BE STRONG
PUT ON
TAKE UP
STAND FIRM
RECEIVE - TAKE
BE FILLED-MAKE FULL-MAKE COMPLETE
WORK OUT
COUNT–CONSIDER–THINK-KEEP RECORD
PRACTICE - DO
PUT TO DEATH
LIE
RULE
PROVOKE
DWELL
BE DEVOTED
BE THANKFUL
WARN–ENCOURAGE–HELP–BE PATIENT
SUPPRESS
DISDAIN
ABSTAIN

RECEIVE - ACCEPT
PURSUE
TEAR DOWN
STAND FIRM
BE MEN OF COURAGE – BE STRONG
DESIRE
TEST - EXAMINE
PREPARE – RESTORE – MEND - EQUIP
ENCOURAGE – EXHORT - COMFORT
THINK - SET YOUR MIND
CARRY - BEAR
SHARE
BE MISLEAD - GO ASTRAY
GROW WEARY - TIRE
SPEAK
SET
STEAL
PROCEED
GRIEVE
REMOVE
BE KNOWN
DECEIVE
SHARE
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NOTES
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NOTES
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NOTES
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